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Примечание транскриптора:

Изображение на обложке было создано транскриптором и переведено в общественное достояние.
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АМЕРИКАНСКО-ИРСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО.



Американско-ирландское историческое общество было основано, как гласит его устав, с целью «изучения американской истории в целом; специального исследования иммиграции выходцев из Ирландии в эту страну, определения ее численности, изучения источников, выявления мест поселения; изучения документов любого характера, где бы они ни находились; стремления исправить ошибочные, искаженные и ложные взгляды на историю в отношении ирландской расы в Америке; поощрения и содействия созданию местных обществ; продвижения и воспитания почтенного и национального духа патриотизма; представления результатов своих исторических изысканий и исследований в приемлемой литературной форме; печати, публикации и распространения своих документов; просеивания и критического анализа каждого документа, очерка, бумаги, имеющих отношение к сфере деятельности общества, до того как они будут приняты и получат официальное одобрение». Работа началась с рассылки следующего приглашения видным деятелям по всей стране:

Призыв к созданию Американского исторического общества, специальной областью исследований которого должна стать история ирландского элемента в составе американского народа.

Дорогой сэр, — Ряд джентльменов, интересующихся ролью, которую сыграли уроженцы Ирландии или лица ирландского происхождения в американской истории, собираются объединиться в историческое общество с целью исследования и документирования влияния этого элемента на созидание нации.

Выходцы с ирландскими корнями прибывали на этот континент, добровольно и принудительно, со времен его первых поселений. Хотя они были ценным пополнением для колонии и республики во всех сферах человеческой деятельности, их труд и вклад получили лишь скудное признание со стороны хронистов американской истории.

Происходит ли этот пропуск из-за беспечности, невежества, равнодушия или умысла, сейчас уже не имеет большого значения. Сам факт существования такого положения дел делает необходимым его исправление не только в интересах исторической правды, но и расовой справедливости. Определенные элементы в составе американского народа без колебаний время от времени маскировались за счет ирландцев в чужих перьях и выдавали себя за тех, кому принадлежат присвоенные лавры. Долг честных историков — защищать права законных владельцев.

История ирландской иммиграции в эту страну представляет глубокий интерес. Мотивом, побудившим этот стойкий народ отправиться к этим берегам, в значительной степени было то же, что воодушевляло и вдохновляло всю иммиграцию — недовольство существующими условиями на родине: гражданскими, религиозными, политическими, промышленными — и надежда на жизнь в лучших и более благородных условиях здесь.

Американец английского происхождения имеет свое историческое общество; потомки голландцев, гугенотов и испанцев располагают ассоциациями, которые специализируются на исторической работе представляемых ими групп; и мы чувствуем, что история ирландского элемента должна быть рассказана до того, как масса легенд и вымыслов, наводняющих страну под вводящими в заблуждение названиями, окончательно затопит исторические факты.

Работа нашего проектируемого общества не будет зависеть от каких-либо религиозных или политических разделений, ибо для нас на первом месте стоит раса, а сопутствующие обстоятельства — после. Имеет мало значения, откуда прибыли люди: с севера, юга, востока или запада Ирландии. Второстепенно и то, в какой церкви они молились; мы желаем лишь сосредоточиться на работе, проделанной ими здесь; зафиксировать историю их поселения; указать степень их участия в гражданской, военной и политической жизни страны и попытаться правдиво и бесстрашно зафиксировать их достижения.

Создаваемое в настоящее время общество, как мы полагаем, должно состоять из людей, обладающих терпением искать, знаниями и мудростью отбирать и анализировать, а также способностью облекать результаты в приемлемую литературную форму. Наконец, характер членства должен быть таков, чтобы оно вызывало уважение и внимание общества, дабы его труд признавался имеющим определенную историческую ценность, к которой историки будущего смогут обращаться в общих трудах, посвященных росту республики. Таков вкратце этот проект; он амбициозен, но достоин; он абсолютно необходим, если мы хотим увековечить доброе имя и влияние важнейшей, но столь пренебрегаемой главы американской истории.

Представить ирландский элемент в его истинном свете в американской истории, обеспечить его правильную перспективу по отношению к историческим событиям на этой земле — вот конечная цель нового общества. Его первоочередной задачей будет установление фактов, их оценка в связи с современными событиями и определение их исторической ценности, избегая при этом преувеличений и крайностей малообразованных писателей, с одной стороны, и предвзятости и искажений со стороны враждебных авторов — с другой.

Организация будет построена на широком и либеральном плане. Она будет внеполитической, и никаких религиозных требований для приема в члены или занятия должности не потребуется. Будучи американской организацией по духу и принципам, общество будет приветствовать в своих рядах американцев любого расового происхождения, проявляющих интерес к специальной области исследований, для которой общество создано.

Некоторые из инициаторов состоят в других исторических организациях, и сначала предполагалось, что работа, ради которой создается это новое общество, может быть лучше выполнена посредством тех объединений и без необходимости создания отдельной организации. Однако опыт привел к выводу, что это не так. Отсюда и решение сформировать отдельную структуру со своей собственной специальной целью, программой и порядком действий.

В обществе есть место для такого объединения; его цели благородны и полезны, и его работу следует начать до того, как документы, записи и исторические материалы будут утрачены. Мы чувствуем, что такая работа будет ценной не только для ирландской расы, но и для американской нации, в ткань которой этот элемент внес свой вклад.

Мы будем рады вашим добрым пожеланиям и сотрудничеству в этой работе.

Собрание по организации общества состоится в Ривир-Хаус в Бостоне, шт. Массачусетс, в среду, 20 января 1897 года, в 18:30. Перед началом заседаний будет подан обед.



Very respectfully,








John C. Linehan,

State Insurance Commissioner, Concord, N. H.




Joseph Smith,

Secretary, Board of Police, Lowell, Mass.




Robert Ellis Thompson,

President, Central High School, Philadelphia, Pa.




James Jeffrey Roche,

Editor, The Pilot, Boston, Mass.




Theodore Roosevelt,

New York City.




Thomas J. Gargan,

Boston, Mass.




Patrick Walsh,

Ex-U. S. Senator; publisher, The Chronicle, Augusta, Ga.




Thomas Hamilton Murray,

Editor, Daily Sun, Lawrence, Mass.




Thomas A. E. Weadock,

Member of the LII.d and of the LIII.d Congress, Detroit, Mich.




John J. Phelan,

Late Secretary of State, Connecticut, Bridgeport, Ct.




Edward A. Hall,

Member, Connecticut Valley Historical Society, Springfield, Mass.




Hugh J. Carroll,

Late a Member of the Rhode Island General Assembly; Ex-Mayor

of the city of Pawtucket, R. I.




J. D. O’Connell,

Bureau of Statistics, Treasury Department, Washington, D. C.




Walter Lecky,

Redwood, Jefferson County, N. Y.




J. W. Fogarty,

Assessors Department, City Hall, Boston, Mass.; Secretary,

Charitable Irish Society (instituted 1737).




Thomas Addis Emmet,

New York City.




Dennis Harvey Sheahan,

Ex-Reading Clerk, Rhode Island House of Representatives,

Providence, R. I.




M. J. Harson,

Founder, Phi Kappa Sigma, Brown University, Providence, R. I.




James R. O’Beirne,

Late Brevet Brigadier-General of Volunteers; Ex-Commander, U. S.

Medal of Honor Legion, New York City.




St. Clair A. Mulholland,

Brevet Major-General of Volunteers; commanded Fourth Brigade,

First Division, Second Corps, Philadelphia, Pa.




Rev. Thomas J. Conaty, D.D.,

Rector, Catholic University, Washington, D. C.




Rev. George C. Betts,

Rector, St. James Protestant Episcopal Church, Goshen, N. Y.




Rev. George W. Pepper,

(Methodist), Cleveland, Ohio.




Rev. Andrew Morrissey, C. S. C.,

President, University of Notre Dame, Notre Dame, Ind.




Osborne Howes,

(Eighth American generation), Secretary, Board of Fire

Underwriters, Boston, Mass.




Henry Stoddard Ruggles,

(Ninth American generation), Member, Sons of the Revolution and

Sons of the American Revolution, Wakefield, Mass.




Henry G. Crowell,

(A descendant of David O’Killia, who was a settler in Plymouth

Colony as early as 1657), South Yarmouth, Mass.




Richard W. Meade,

Rear Admiral, U, S. N.




John Cochrane,

President of the N. Y. Society of the Cincinnati, New York City.




Matthew Calbraithe Butler,

Late a Senator of the United States, Edgefield, S. C.










Issued at Boston, Mass.,

Dec. 26, 1896.







В ответ на этот призыв пятьдесят джентльменов встретились в Ривир-Хаус в среду, 20 января, и организовали Американско-ирландское историческое общество, подписав следующее соглашение:

«Мы, нижеподписавшиеся, посредством нашего участия в настоящем соглашении договариваемся с другими подписавшимися здесь лицами объединиться в организацию, известную как Американско-ирландское историческое общество Соединенных Штатов, целью которой будет изучение американской истории, а специальной сферой деятельности — история ирландского элемента в составе американского народа, а также исследование, документирование и публикация влияния этого элемента на созидание нации».




Thomas Hamilton Murray, Lawrence, Mass.

James Jeffrey Roche, Boston, Mass.

Joseph Smith, Lowell, Mass.

Edward A. Hall, Springfield, Mass.

Bernard E. Donigan, Lawrence, Mass.

Timothy P. Sullivan, Concord, N. H.

James F. Brennan, Peterboro, N. H.

Hugh J. Carroll, Pawtucket, R. I.

Bernard McCaughey, Pawtucket, R. I.

Edward F. Radikin, Pawtucket, R. I.

Peter J. Heffern, Pawtucket, R. I.

William Farrell, Pawtucket, R. I.

M. W. Kelliher, M. D., Pawtucket, R. I.

John C. Linehan, Penacook, N. H.

Rev. Timothy P. Linehan, Biddeford, Me.

Rev. M. H. Egan, Lebanon, N. H.

James Cunningham, Portland, Me.

M. A. Toland, Boston, Mass.

George H. Moses, Concord, N. H.

Thomas B. Smith, Lowell, Mass.

P. J. Flatley, Boston, Mass.

T. Carl O’Brien, Boston, Mass.

John A. O’Keefe, Lynn, Mass.

Daniel Donovan, Lynn, Mass.

W. J. Ahern, Concord, N. H.

David E. Murphy, Concord, N. H.

Michael J. McNeirny, Gloucester, Mass.

Jas. H. Carmichael, Lowell, Mass.

Geo. C. Dempsey, Lowell, Mass.

Thos. F. Harrington, M. D., Lowell, Mass.

Dr. Philip Kilroy, Springfield, Mass.

Thomas B. Lawler, Worcester, Mass.

Rev. John J. McCoy, Chicopee, Mass.

Dr. Patrick J. Timmins, South Boston, Mass.

J. W. Fogarty, Roxbury, Mass.

John E. Lynch, Worcester, Mass.

Francis P. McKeon, Worcester, Mass.

M. J. Harson, Providence, R. I.








[image: ]

ЭДВАРД А. МОСЛИ Президент-генерал








[image: ]

ДЖОН К. ЛИНИХАН Генеральный казначей
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ТОМАС ГАМИЛЬТОН МЮРРЕЙ Генеральный секретарь
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ТОМАС Б. ЛОЛЕР Библиотекарь-архивист







Присутствовали также несколько других лиц, но, поскольку они пришли позже, их подписи под этим соглашением получить не удалось. Среди них были достопочтенный Томас Дж. Гарган и Осборн Хоуз из Бостона, шт. Массачусетс; Чарльз А. Де Курси из Лоренса, шт. Массачусетс; Деннис Х. Шехан из Провиденса, шт. Род-Айленд; и Томас Кэрролл из Пибоди, шт. Массачусетс. Из них г-н Гарган, г-н Хоуз и г-н Шехан были среди подписавших призыв к собранию. Все они выразили поддержку организации и желание быть связанными с ней.



Был принят следующий устав:

Преамбула.

Полагая, что вклад ирландской расы в заселение, основание и созидание Соединенных Штатов никогда не получал должного признания со стороны историков, и вдохновляемые любовью к республике, гордостью за нашу кровь и предков и стремлением к исторической истине, это общество собралось и организовалось.

Его миссия заключается в том, чтобы дать простое изложение фактов, исправить ошибки, восполнить пробелы, унять страсти, пристыдить предрассудки и трудиться ради справедливости и правды.

Хотя мы, как верные граждане этой республики, искренне заинтересованы во всех различных фазах ее истории, мы чувствуем, что изменили бы ее чести и величию и предали бы нашу собственную кровь, если бы не предприняли серьезных усилий оставить тем поколениям, которые придут после нас, более четкое и лучшее понимание той важной работы, которую проделали мужчины и женщины ирландской расы на этом континенте. Люди этой расы — мужчины и женщины, рожденные на ирландской земле, — находились здесь с самого начала, побуждаемые в своем бегстве мотивы, общими для всей иммиграции: недовольством старым порядком вещей и решением обрести более свободную и лучшую жизнь на новой земле в новых условиях.

И поэтому мы собрались вместе — уроженцы Ирландии, американские сыновья ирландских иммигрантов и потомки иммигрантов вплоть до седьмого, восьмого и девятого американских поколений, — чтобы должным образом изложить и увековечить знание об этих вещах.

В грядущие дни, сокрытые в чреве будущего, когда все различные элементы, которые сформировали и формируют величие республики, объединятся в американце — человеке, который в своем лице воплотит самые смелые черты всех древних рас Земли, — мы желаем, чтобы деяния и достижения нашего элемента были вписаны в книгу новой расы, повествуя о том, что мы сделали, и не более того; отводя нам наше законное место рядом с другими.

Достижение этого и есть цель данной организации; это труд, достойный сочувствия и поддержки каждого американца, способного подняться над окружением сегодняшнего дня и заглянуть в широкое будущее. Верность, правда, честь — вот девизы такого стремления, и под их благородным влиянием должна совершаться наша работа.

Статья I. — Название.

Эта организация должна именоваться Американско-ирландским историческим обществом.

Статья II. — Цели и задачи.

Целями и задачами этого общества являются:

(1) Изучение американской истории в целом.

(2) Специальное исследование иммиграции выходцев из Ирландии в эту страну, определение ее масштабов, изучение источников, выявление мест поселения и оценка ее влияния на современные события в области войны, законодательства, религии, образования и в других сферах человеческой деятельности.

(3) Изучение документов любого характера, где бы они ни находились, способных пролить свет на деятельность ирландского элемента на этой обширной земле.

(4) Стремление исправлять ошибочные, искаженные и ложные взгляды на историю, где таковые известны, и заменять их исторической правдой, основанной на документальных свидетельствах и наилучших и наиболее разумных преданиях, касающихся ирландской расы в Америке.

(5) Поощрение и содействие созданию местных обществ в американских городах и селениях для работы головного общества.

(6) Содействие и развитие благородного и национального духа патриотизма, не знающего границ разделения, который будет основан на преданности законам, институтам и духу республики, созиданию которой ирландский элемент бескорыстно отдал кровь и достояние, патриотизма, простыми лозунгами которого будут истинный американизм и человеческая свобода и который не интересуется чьей-либо расой, цветом кожи или вероисповеданием, оценивая человека исключительно по его поведению, стараниям и достижениям.

(7) Содействие посредством объединения в общей высокой цели искреннему братству, большему соревнованию в добрых делах, более тесному доверию и взаимному уважению между различными элементами ирландской расы в Америке, с тем чтобы, оставив позади горечь прошлого, они могли объединиться в общем братстве со своими согражданами ради чести расы и славы республики.

(8) Представление результатов своих исторических изысканий и исследований в приемлемой литературной форме; печать, издание и распространение своих документов среди библиотек, учебных заведений и среди членов общества для достижения наиширочайшего распространения исторической правды и предоставления ее в распоряжение историков, а также других авторов и читателей.

(9) Отбор и критический анализ каждого документа, очерка, бумаги, имеющих отношение к сфере деятельности общества, до их принятия и официального утверждения, с тем чтобы их публикация служила гарантией исторической точности; осуществление своей деятельности без страстей и предрассудков, рассмотрение свершившихся фактов в истинном научном историческом духе и, докопавшись до истины, донесение ее до мира.

Статья III. — Членство.

Любое лицо с безупречной репутацией, интересующееся специальной деятельностью этого общества, считается имеющим право на вступление в него. К членству не должны применяться никакие иные критерии, кроме личных качеств и преданности целям общества.

Каждый кандидат в члены общества должен быть рекомендован двумя членами общества до того, как его заявление будет рассмотрено генеральным секретарем, и к заявлению должны прилагаться взносы в размерах, установленных в подзаконных актах.

Члены избираются следующим образом: кандидаты могут направлять свои заявления (бланки для которых предоставляются) генеральному секретарю вместе с взносом, предусмотренным подзаконными актами, причем каждое заявление должно быть поддержано двумя членами общества. Генеральный секретарь выносит заявление на рассмотрение Исполнительного совета, и для избрания кандидата требуется три четверти голосов этого органа, поданных бюллетенями или иным способом.

Статья IV. — Категории членов.

Общество включает действительных членов (пожизненно) и членов с ежегодным членством, которые уплачивают взносы, предусмотренные подзаконными актами. Общество может также избирать почетных и членов-корреспондентов, которые освобождаются от уплаты взносов, но не имеют права голоса.

Статья V. — Должностные лица.

Должностными лицами общества являются:

1. Президент-генерал.

2. Вице-президент для каждого штата и территории, а также для округа Колумбия.

3. Генеральный секретарь.

4. Генеральный казначей.

5. Библиотекарь и архивист.

6. Историограф.

7. Исполнительный совет.

(Слово «генеральный» в данном контексте следует считать эквивалентным слову «национальный».)

Должностные лица общества избираются ежегодно.

Статья VI. — Президент-генерал.

Обязанности президента-генерала заключаются в том, чтобы открывать заседания общества и председательствовать на них во время обсуждений, следить за соблюдением устава и исполнением подзаконных актов, назначать комитеты и осуществлять бдительный надзор за интересами общества, дабы его работа выполнялась должным образом и соблюдались его цели. В отсутствие президента-генерала может быть избран председательствующий pro tem. (временно).

Статья VII. — Вице-президенты.

В обязанности вице-президента каждого штата входит представление президента-генерала на всех собраниях отделений общества в штате, а вице-президент того штата, к которому принадлежит президент-генерал или в котором проводится заседание, обязан представлять его на всех собраниях головного общества, когда он не может присутствовать лично, а в его отсутствие — исполнять обязанности председателя pro tem. В отсутствие как президента-генерала, так и вице-президента штата из числа собравшихся членов общества может быть избран председательствующий pro tem.

Статья VIII. — Генеральный секретарь.

Генеральный секретарь ведет протокол всех заседаний общества и Исполнительного совета; в его ведении находятся печать и архивы; он выдает и подписывает совместно с президентом-генералом все хартии, даруемые вспомогательным отделениям, и совместно с ним удостоверяет все акты общества. По распоряжениям президента-генерала он заблаговременно извещает о времени и месте всех заседаний организации; уведомляет различных должностных лиц о всех голосованиях, резолюциях, распоряжениях и постановлениях организации, затрагивающих их или относящихся к их соответствующим должностям, а также выполняет иные обязанности, которые могут быть на него возложены.



Статья IX. — Генеральный казначей.



Генеральный казначей собирает и принимает все взносы, средства и ценные бумаги и зачисляет их на счет Американско-ирландского исторического общества в таком банковском учреждении, которое будет одобрено Исполнительным советом. Эти деньги выплачиваются по чекам генерального казначейства на нужды общества и на покрытие сумм, которые могут быть предписаны Исполнительным советом общества на собрании, причем указанные распоряжения подлежат контрподписи президента-генерала и генерального секретаря. Он обязан вести полный и точный учет всех поступлений и расходов и на каждом ежегодном собрании представлять его обществу, после чего президент-генерал назначает комитет для проверки его отчетности. На ежегодных или специальных собраниях он представляет список членов, имеющих задолженность по взносам.

Статья X. — Библиотекарь и архивист.

Библиотекарь и архивист является хранителем всех изданных книг, брошюр, подшивок газет и аналогичного имущества общества. Он отвечает за все документы, рукописи и иные материалы, не отнесенные настоящим уставом к ведению других должностных лиц общества, и хранит их в месте или местах, легкодоступных и защищенных от утраты в результате пожара или по иным причинам.

Статья XI. — Историограф.

Историограф, или официальный историк, общества выполняет обязанности, обычно присущие этой должности.

Статья XII. — Исполнительный совет.

Исполнительный совет состоит из президента-генерала, генерального секретаря, генерального казначейства, библиотекаря и архивиста, историографа, а также не менее чем десяти и не более чем двадцати других членов, избираемых обществом. Исполнительный совет является судьей квалификации кандидатов на вступление и при их соответствии требованиям избирает их. Совет рекомендует планы продвижения целей общества, разрабатывает и подготавливает дела, разрешает выдачу и расходование нераспределенных средств казначейства на текущие расходы общества; готовит и редактирует — или организует подготовку и редактирование — материалы исторического или литературного характера, имеющие отношение к специальной деятельности общества, для публикации и распространения; может выделять средства на расходы по специальным направлениям поиска исторических данных и на приобретение трудов для формирования библиотеки общества после того, как оно обретет постоянное помещение и штаб-квартиру. Совет обладает полномочиями заполнять вакансии должностных лиц до ежегодного собрания, осуществлять надзор за делами общества и выполнять иные обязанности, которые могут быть на него возложены. На заседании Исполнительного совета кворум составляют пять членов.

Статья XIII. — Собрания.

Ежегодное собрание этого общества проводится в третью среду января в месте, выбираемом Исполнительным советом. Ежегодный день сбора организации проводится летом каждого года в такое время и в таком месте, которые выберет Исполнительный совет, при этом должное внимание уделяется удобству наибольшего числа членов, и по возможности выбирается место, чьи исторические связи представляют интерес для американских граждан.

Ежегодное собрание проводится с целью избрания должностных лиц, заслушивания отчетов и рассмотрения других вопросов, подлежащих надлежащему обсуждению. Каждый год проводится четыре плановых заседания.

Специальные собрания могут быть созваны Исполнительным советом в любое время.

Статья XIV. — Отделения общества.

Отделения головного общества могут быть учреждены в любом городе или поселке Соединенных Штатов по ходатайству десяти лиц о выдаче хартии, и такая хартия выдается при уплате суммы, назначенной для этого в подзаконных актах.

Президент, секретарь, казначей, библиотекарь и историограф всех отделений общества допускаются на все заседания головного общества в качестве членов на время срока их полномочий, со всеми привилегиями членства, за исключением права голоса.

Статья XV. — Поправки.

Поправки к уставу должны представляться в Исполнительный совет через генерального секретаря по меньшей мере за тридцать дней до собрания общества. Для принятия таких поправок необходим голос двух третей членов, присутствующих на собрании.



Подзаконные акты.



1. Вступительный взнос составляет три доллара. [1] Ежегодный членский взнос составляет три доллара и выплачивается не позднее первого февраля каждого года.


1. Требование об уплате вступительного взноса пока не применяется.



2. Единовременная предварительная выплата пятидесяти долларов составляет пожизненное членство. Пожизненные члены освобождаются от дальнейших членских взносов.

3. Исполнительный совет обеспечивает подготовку к каждому регулярному заседанию общества доклада, эссе или статьи по какой-либо теме из сферы деятельности общества.

4. Копия всех оригинальных произведений, зачитанных перед обществом, запрашивается для сдачи на хранение в архивы общества.

5. Программа ежегодного дня сбора должна включать речь, стихотворение и обед. Могут добавляться другие элементы соответствующего характера.

6. Следует поддерживать дух братства с другими американскими историческими организациями. Общество также поддерживает связь с историческими организациями в Ирландии, Франции и других странах.

7. Любое лицо, избранное в члены этого общества, которое не уплатит свой вступительный взнос в течение одного года с даты своего избрания, после надлежащего уведомления со стороны генерального секретаря считается утратившим право на членство, и его избрание аннулируется.

8. Член общества, пренебрегающий в течение двух лет уплатой ежегодного взноса, уведомляется о таком упущении генеральным секретарем. Если он продолжает уклоняться от уплаты взносов в течение трех месяцев, такой просрочивший член исключается из списков как более не принадлежащий к обществу.

9. Плановые заседания общества проводятся в январе, апреле, июле и октябре. Президент-генерал по получении письменного запроса, подписанного десятью членами и требующего созыва специального собрания, обязан безотлагательно созвать указанное собрание.

10. Десять членов составляют кворум на любом заседании общества, за исключением плановых заседаний, на которых необходимо присутствие пятнадцати членов.

11. Общий порядок ведения дел на заседаниях общества устанавливается следующим образом:




a. Minutes of previous meeting.

b. Report of Executive Council on candidates for membership.

c. Balloting on candidates for membership.

d. Reports of officers and committees.

e. Unfinished business.

f. New business.

g. Adjournment







12. Если не предусмотрено иное, авторитетным источником по вопросам процедуры на заседаниях общества служит «Справочник Кашинга» (Cushing’s Manual).

13. Ни одна часть этих подзаконных актов не может быть изменена, скорректирована или отменена, если предложение, охватывающее предлагаемую поправку, не подано в письменной форме по меньшей мере за тридцать дней до собрания, на котором оно должно рассматриваться, после чего, если две трети присутствующих и голосующих членов выскажутся за изменение, таковое производится.

После приема и представления присутствующих был подан обед. Достопочтенный Томас Дж. Гарган председательствовал, имея в качестве гостя Пола Б. Дю Шайю, известного исследователя, автора трудов «Эпоха викингов» (The Viking Age), «Страна полуночного солнца» (The Land of the Midnight Sun) и многочисленных других работ.

По окончании обеда г-н Гарган встал и сказал:

«От имени комитета, который выпустил призыв к организации Американского исторического общества, специальной областью исследований которого должна стать история ирландского элемента в составе американского народа, я поздравляю вас с успехом этого первого шага и сердечно приветствую на этом собрании.

«До сих пор было сделано очень мало для того, чтобы показать, как много сыновья Ирландии и их потомки внесли в заселение, цивилизацию и освоение этой страны, а также в ее освобождение от угнетения.

«В нашей предполагаемой работе мы отбросим легендарное и мифическое. Мы признаем, что живем в научный век на исходе девятнадцатого столетия — в век микроскопа и рентгеновских лучей, — и мы просим принимать лишь те исторические данные, которые выдерживают современный прожектор и достаточно доказаны.

«Мы утверждаем, что ирландскому вкладу не было уделено должного признания. Из-за предрассудков или грубого невежества возник миф о шотландцах-ирландцах. Из всех мифов, проникших в историю, этот — самый мифический. Почему какой-либо человек должен стыдиться своего почтенного ирландского происхождения, превосходит мое понимание и подвергает того, кто пытается это отрицать, презрению и насмешкам всех честных и умных людей.
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EXECUTIVE COMMITTEE





«Потомки ирландцев вполне могут гордиться той почтенной ролью, которую ирландская раса сыграла в заселении и развитии страны. Еще в 1649 году Кромвель своей жестокой политикой выслал 45 000 из них за моря. Большое число прибыло на Барбадос. Многие из них впоследствии приехали на континент Северной Америки.

«Революция 1688 года в Англии и акты британского парламента, направленные на подавление мануфактур в Ирландии, изгнали из Ирландии 100 000 рабочих, и один из писателей того времени говорит, что множество их отправилось в Америку.

«В 1729 году один писатель утверждал, что ежегодно из Ольстера в американские колонии отправлялось 3000 мужчин. А прибытия в порт Филадельфии за 1729 год фиксируются следующим образом: англичане и валлийцы — 267; шотландцы — 43; немцы — 343; ирландцы — 5655, то есть пропорция составляет десять ирландских иммигрантов на одного выходца из всех остальных европейских наций. Этот непрерывный приток продолжался, хотя и не в столь больших пропорциях. Таким образом, мы видим, каким важным фактором они были в заселении колоний.

«Джеймс Логан из Лургана, Ирландия, прибыл вместе с Уильямом Пенном, и на него поступали жалобы в связи с тем, что в колонии разрешалось открытое служение мессы.

«Имя Логана на протяжении всей нашей истории почтенно отождествлялось с каждым шагом нашего прогресса. В 1729 году из Лонгфорда, Ирландия, прибыло несколько семей, которые высадились на Кейп-Коде, но пробрались в Нью-Йорк. Среди них был Чарльз Клинтон, три ребенка которого стали историческими фигурами в анналах Нью-Йорка. Колония Мэриленд в значительной степени заселялась выходцами из Ирландии; Кэрроллы, чьи имена неразрывно связаны с американской историей, прибыли в колонию в 1689 году.

«В 1710 году мы обнаруживаем в Виргинии вдоль хребта Блу-Ридж, в нынешних округах Патрик и Рокбридж, Макдауэллов, Брекинриджей, Макдаффи, Макгрудеров и других, а также две реки Майо и города, названные Макгейхисвилл, Хилисвилл, Кеннедисвилл, Макфарланд, Линчберг и Кинсдейл — все эти названия ясно говорят нам о происхождении поселенцев.

«В 1737 году на реке Санти в Южной Каролине было основано ирландское поселение, и тогдашний историк говорит, что ни одна страна не предоставила этой провинции столько поселенцев, сколько Ирландия.

«В 1746 году Дэниел Бун начал заселение Кентукки, и с ним были Хью Макгради, а также Харланд и Макбрайд.

«В колониях залива Массачусетс предрассудки против уроженцев Ирландии существовали почти с момента основания колонии. Существовали ограничения на землю, и в 1720 году Генеральный суд предупредил поселенцев из Ирландии покинуть колонию в течение семи месяцев.

«Как вы все знаете, в 1737 году в Бостоне было основано Благотворительное ирландское общество силами двадцати шести уроженцев Ирландии, список которых возглавлял Роберт Данкан. Уильям Холл был первым президентом, и в том списке имен — основатели многих выдающихся бостонских семейств, некоторые из которых, к сожалению, не склонны признавать свое происхождение или предпочитают называть себя шотландцами-ирландцами — название, которое их предки презрели бы. В Конкорде мы находим место захоронения Хью Каргилла, родившегося в Баллишенноне, который прибыл в эту страну в 1744 году бедным эмигрантом, сколотил неплохое состояние и оставил в наследство городу Конкорд ферму Стрэттон для использования в пользу бедных.

«В Массачусетс также приехал лимерикский школьный учитель Джон О’Салливан — имя, прославленное в анналах нашей страны. Один из его сыновья — генерал Салливан, прославившийся в годы Революции. Один из его прямых потомков, г-н Расселл Салливан, известный писатель, является одним из подписавших наш список. В Плимуте и вдоль берегов Кейп-Кода жили Хиггинсы и Рейли.

«Одна из сделок по передаче земли индейцами была совершена в пользу некоего Рейли.

«Одним из самых выдающихся ирландцев, прибывших в Новую Англию, был Джордж Беркли, уроженец Килкенни. Родившись недалеко от Томастона, он приехал сюда, чтобы основать колледж для цивилизации индейцев. Он лучше всего запомнился своими стихами. Те из вас, кто посетил национальную столицу в Вашингтоне, могут увидеть на фреске на стенах у подножия лестницы, изображенной кистью художника в почти говорящих картинах, историю заселения и цивилизации Соединенных Штатов, и вы увидите высеченные строки, вдохновившие художника, написанные Джорджем Беркли:




Westward the course of empire takes its way;

The four first acts already past,

A fifth shall close the drama with the day:

Time’s noblest offspring is the last.







«И все же мы не должны быть тславными. Мы — лишь представители многих наций, которые с самых ранних дней заселения страны помогали насаждать здесь свободные институты, но мы не чужаки и находимся здесь не по снисхождению какой-либо партии. Мы живем здесь по конституции и законам страны и жизненно заинтересованы в ее благополучии и будущем процветании. Мы, представители этого поколения, отказываемся принимать ту череду лжи, которую английские историки и их подражатели согласовали в качестве правдивой истории о том, что ирландцы сделали в этой стране или любой другой.

«Мы намерены исследовать факты и просить об их беспристрастном рассмотрении.

«Цель этой ассоциации — напомнить о тех благородных типах мужчин и женщин, которых ирландская раса направила сюда, чтобы мы получили должное признание за нашу справедливую долю в развитии и поддержании правительства, основанного на человеческом достоинстве».

Достопочтенный Джон К. Линихан выступил коротко, сказав: «Я думаю, нет более гордого звания, чем звание американского гражданина. Я горд им. Я восхищаюсь им. Но поскольку я считаю, что человек, который не может любить свою мать, не может любить и свою жену, человек, изменяющий земле своего рождения, никогда не сможет быть верен земле своей усыновившей. Нью-Гэмпшир представляет богатейшее поле для исследований общества.

«Наш первый губернатор был ирландцем. Дарби Филд, ирландский солдат, открыл Белые горы, и не было ни одного сражения во французских и индейских войнах, в котором ирландская кровь не проливалась бы столь же свободно, как в сражениях Гражданской войны.

«Если мы выполним свою работу, американский народ вне зависимости от происхождения поставит нынешний миф о шотландцах-ирландцах на его законное место».

Джозеф Смит, секретарь Полицейского управления Лоуэлла, призвал к работе каждого члена. «Мы не можем заниматься шумихой, — сказал он. — Мы должны предъявить неопровержимые документы и факты, которые никто не сможет оспорить, и изгнать из истории ее воображаемые и вымышленные блефы. Каждый должен вести исследования в своем городе и окрестностях. Мы должны организоваться в каждом городе и селении и ежегодно проводить собрание этого головного общества для сбора и публикации наших обнаруженных и скомпилированных фактов. Эти неопровержимые документальные свидетельства нельзя будет оспорить, и ложь с вымыслом прекратятся».

Осборн Хоуз, в седьмом поколении потомок ирландского поселенца с Кейп-Кода, отметил, что дело здесь не столько в самовосхвалении, сколько в пробуждении духа в людях. Он верил в необходимость того, чтобы раса жила в соответствии со своим идеалом, и чем выше может быть поставлен идеал, тем лучше для всей расы; у них появится нечто такое, к чему можно стремиться и что можно претворять в жизнь.

Пол Дю Шайю горячо поддержал эту цель как чрезвычайно похвальную. «Но не занимайтесь самовосхвалением, — посоветовал он, — вам нужны факты, правда; раскапывайте правду ради самой правды; представляйте ее миру и не бойтесь противостояния. Бросьте ему вызов».

Чарльз А. Де Курси из Лоренса рассказал о чувствах, переживаниях и насмешках, которым подвергался каждый школьник ирландского происхождения в прошлом и до некоторой степени сегодня. «Мы были чужаками. Мы не чувствовали себя как дома. Но мы начали узнавать. Мы начали чувствовать себя как дома. Мы узнали об участии нашей расы в созидании нации. Мы докажем нашу роль в истории Америки; тогда дети как американцы смогут чувствовать себя американцами».

Преподобный Джон Дж. Маккой в содержательной речи заявил: «Архивы столь почтенны, что, хотя начинать уже несколько поздно, всем нам должно быть очень приятно помогать в их розыске».

Редактор Джордж Х. Мозес из газеты «Конкорд монитор» (Concord Monitor), принадлежащей сенатору Чендлеру, экс-мэр Хью Дж. Кэрролл из Потакета и достопочтенный П. Дж. Флэтли из Бостона произнесли речи, призывая проводить исследования в истинном историческом духе.

Г-н Флэтли в своей экспромтной речи не церемонился с мифом о «шотландцах-ирландцах».

Были избраны следующие должностные лица:

Контр-адмирал Ричард Уорсам Мид, ВМС США (в отставке), президент-генерал; Томас Гамильтон Мюррей, Потакет, шт. Род-Айленд, генеральный секретарь; достопочтенный Джон К. Линихан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир, генеральный казначей; Томас Б. Лолер, Вустер, шт. Массачусетс, библиотекарь-архивист; достопочтенный Теодор Рузвельт, Нью-Йорк; Джеймс Джеффри Роуч, Бостон; Огастес Сент-Годенс, Нью-Йорк; достопочтенный Томас Дж. Гарган, Бостон; д-р Томас Данн Инглиш, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; проф. Морис Ф. Иган, Вашингтон; Эдвард А. Мосли, Вашингтон; Роберт Эллис Томпсон, Филадельфия; Т. Расселл Салливан, Бостон; Джозеф Смит, Лоуэлл, Исполнительный комитет.

Вице-президентами стали: по штату Массачусетс — Осборн Хоуз, Бостон; Коннектикут — Джозеф Свордс, Хартфорд; Мэн — Джеймс Каннингем; Род-Айленд — М. Дж. Харсон, Провиденс; Вермонт — Т. В. Малони; Нью-Йорк — ген. Джеймс Р. О’Берн; Нью-Джерси — достопочтенный Уильям Макаду; округ Колумбия — Дж. Д. О’Коннелл, Вашингтон; Пенсильвания — ген. Сент-Клер Малхолланд, Филадельфия; Южная Каролина — достопочтенный Мэтью К. Батлер; Джорджия — достопочтенный Патрик Уолш; Огайо — рев. Джордж В. Пеппер, Кливленд; Мичиган — Томас А. Уодок, Детройт; Нью-Гэмпшир — Т. Б. Салливан, Конкорд.

Должность историографа оставлена вакантной до последующего заседания исполнительного органа.

Г-н Джозеф Смит из Лоуэлла от имени комитета, назначенного для подготовки устава и подзаконных актов, представил отчет, и таковой встретил единогласное одобрение собравшихся. Преамбула гласит следующее:

Полагая, что вклад ирландской расы в заселение, основание и созидание Соединенных Штатов никогда не получал должного признания со стороны историков, и вдохновляемые любовью к республике, гордостью за нашу кровь и предков и стремлением к исторической истине, это общество собралось и организовалось.

Его миссия заключается в том, чтобы дать простое изложение фактов, исправить ошибки, восполнить пробелы, унять страсти, пристыдить предрассудки и трудиться ради справедливости и правды.

Хотя мы, как верные граждане этой республики, искренне заинтересованы во всех различных фазах ее истории, мы чувствуем, что изменили бы ее чести и величию и предали бы нашу собственную кровь, если бы не предприняли серьезных усилий оставить тем поколениям, которые идут за нами, более четкое и лучшее понимание той важной работы, которую проделали мужчины и женщины ирландской расы на этом континенте. Люди этой расы — мужчины и женщины, рожденные на ирландской земле, — находились здесь с самого начала, побуждаемые в своем бегстве мотивами, общими для всей иммиграции: недовольством старым порядком вещей и решением обрести более свободную и лучшую жизнь на новой земле в новых условиях.

И поэтому мы собрались вместе — уроженцы Ирландии, американские сыновья ирландских иммигрантов и потомки иммигрантов вплоть до седьмого, восьмого и девятого американских поколений, — чтобы должным образом изложить и увековечить знание об этих вещах.

В грядущие дни, сокрытые в чреве будущего, когда все различные элементы, которые сформировали и формируют величие республики, объединятся в американце — человеке, который в своем лице воплотит самые смелые черты всех древних рас Земли, — мы желаем, чтобы деяния и достижения нашего элемента были вписаны в книгу новой расы, повествуя о том, что мы сделали, и не более того; отводя нам наше законное место рядом с другими.

Достижение этого и есть цель данной организации; это труд, достойный сочувствия и поддержки каждого американца, способного подняться над окружением сегодняшнего дня и заглянуть в широкое будущее. Верность, правда, честь — вот девизы такого стремления, и под их благородным влиянием должна совершаться наша работа.

Затем был представлен Томас Гамильтон Мюррей, секретарь собрания, который заявил, что письма с выражением интереса к организации, подтверждением получения приглашения или мнением были получены от большого числа людей. Список авторов включал следующих лиц:




Hon. George F. Hoar,

United States senator from Massachusetts.




Rear-Admiral Richard W. Meade, U. S. N.

(Retired), Philadelphia, Pa., and Washington, D. C.




Hon. Thomas Dunn English,

Newark, N. J.




Dr. Thomas Addis Emmet,

New York City.




Samuel Swett Green,

Worcester, Mass. (of the American Antiquarian Society).




Henry Stoddard Ruggles,

Wakefield, Mass. (of the Sons of the Revolution).




Hon. Daniel H. Hastings,

Governor of Pennsylvania.




President Tyler,

Of the college of William and Mary, Virginia.




President Lee,

Of Washington and Lee University, Virginia.




President Morrissey,

Of the University of Notre Dame, Indiana.




Rev. Dr. Conaty,

Rector of the Catholic University, Washington, D. C.




Provost Harrison,

Of the University of Pennsylvania.




H. B. Adams,

Professor of American and Institutional history, Johns Hopkins University.




W. M. Sloane,

Professor of history, Princeton College, New Jersey.




Ex-Governor Waller,

Of Connecticut.




Gen. Francis A. Walker,

Boston, Mass.




Edward A. Moseley,

Washington, D. C.




Rev. J. Gray Bolton, D. D.,

(Presbyterian), Philadelphia, Pa.




Rev. Cyrus Townsend Brady,

Philadelphia, Pa. (Protestant Episcopal archdeacon of Pennsylvania).




Rev. George W. Pepper,

(Methodist), Cleveland, O.




Rev. George C. Betts,

(Protestant Episcopalian), Goshen, N. Y.




Rev. Thomas J. Shahan,

Catholic University, Washington, D. C.




Hon. Patrick Walsh,

Augusta, Ga. (ex-United States senator).




Hon. Thomas A. E. Weadock,

Detroit, Mich. (ex-member of Congress).




Col. D. S. Lamson,

Weston, Mass.




John P. Donahue,

Wilmington, Del. (national commander, Union Veteran Legion).




Hon. John Cochrane,

President of the New York Society of the Cincinnati.




Rev. W. A. McDermott,

(“Walker Lecky”) Redwood, N. Y.







Письма горячего одобрения.

Ниже приводятся полученные письма:

От адмирала Мида.




Philadelphia, Dec. 8, 1896.







Дорогой г-н Роуч: — Ваша записка от 26 ноября с вложением добралась до меня здесь только что. В ответ я хотел бы сказать, что вы вольны внести мое имя в списки так, как желаете. Мой предок Роберт Мид, скончавшийся в этом городе в августе 1754 года, был ирландским джентльменом, которому, выбирая между своей совестью и родиной, пришлось предпочесть покинуть родину ради совести и связать свою судьбу с народом Нового Света. Он был одним из «Диких гусей». Его сын Джордж Мид, родившийся в этом городе 27 февраля 1741 года, скончался здесь в 1808 году. Его жизнеописание было опубликовано для томов Американского католического исторического общества этого города. Он был патриотом высочайшего пошиба, и его имя занесено на Доску почета в Зале Независимости в этом городе.

С тех пор четыре поколения носили имя Ричарда Уорсама Мида, и все, я полагаю, с честью. Младший брат моего отца, Джордж Гордон Мид, достаточно хорошо известен стране в связи с Геттисбергом. В упоминавшейся выше биографии Джорджа Мида вы увидите то, что я говорю об «ирландцах».

Мать моего отца была урожденной Маргарет Батлер из этого города, и она также возводила свои корни к знаменитой ветви норманно-ирландской крови.

Нет, сэр! Никто из Мидов или Батлеров не стыдится своего ирландского происхождения! Напротив, мы радуемся тому, что наши предки прибыли с Изумрудного острова, земли бесстрашных мужчин и чистых женщин, и что они представляли лучшую кровь этого Острова.




Very truly yours,

R. W. Meade, 3d,

Rear-Admiral, U. S. N.







От губернатора Пенсильвании.




January 11, 1897.







Мой дорогой сэр: — Для меня было бы огромным удовольствием присоединиться к вам и другим джентльменам, заинтересованным в документировании связи и влияния американцев ирландского рождения или происхождения на историю нашей страны, если бы для меня было возможно отсутствовать в столице 20-го числа сего месяца. Я полностью сочувствую этому движению и надеюсь оказать содействие в направлениях, указанных в вашем письме. Мой отец родился в Лондондерри и приехал в эту страну в юношеские годы. Я полагаю, что имею право на членство в предполагаемой организации.




Very truly yours,

Daniel H. Hastings.









От преподобного д-ра Шахана.






Washington, D. C., Jan. 18, 1897.







Дорогой капитан Тобин: — С сожалением должен сказать, что поездка в Бостон практически невозможна. Я не могу легко оставить всю накопившуюся у меня работу, а на следующей неделе, к понедельнику, 25-му числу, я должен вернуться в Хартфорд. Но я полностью поддерживаю это благое дело и надеюсь, что с самого начала оно ждет успех. Я еще раз очень сожалею, что столько обязанностей наваливается на конец января и делает невозможным оказаться в следующую среду вместе со столькими единомышленниками одной расы. Если будут выдвигаться кандидатуры членов, пожалуйста, запишите меня в их число.




Yours sincerely,

Thomas J. Shahan.







Судья Смит из Верховного суда Пенсильвании писал:

«Я только что прочитал письмо, которое вы любезно мне прислали, в котором в общих чертах изложены масштаб и цель предлагаемого Исторического общества и под которым стоят имена многих выдающихся граждан. Я очень доволен этим проектом и рад видеть, что столь многие выдающиеся джентльмены проявили интерес к этому движению, и сожалею, что служебные обязанности помешают мне присутствовать на первом собрании. Письмо убедительно демонстрирует, что начинание это необходимо и своевременно, а обозначенный широкий фундамент несомненно привлечет моральную и материальную поддержку всех американских граждан, которые хотят лишь того, чтобы истина была зафиксирована и сохранена в архивах истории. Пусть сопутствует успех благородному делу защиты чести и памяти выдающейся расы!»

Генри Стоддард Рагглз из Уэйкфилда писал:

«Ваше предложение основать общество, посвященное сохранению записей о заслугах ирландцев в колонизации и последующей истории Америки, встречает мое одобрение. Хотя биографии некоторых ранних пионеров этой расы были тщательно и подробно описаны благодаря преданности их потомков своей памяти, лишь очень малая часть истории этого народа в целом когда-либо была написана, а некоторые из их достижений из-за предрассудков были приписаны другому народу. Множество протестантов ирландского происхождения приписывают своим предкам-иммигрантам шотландское происхождение, от которого те сами бы отреклись; и при этом они часто не имеют умысла вводить в заблуждение, до такой степени в определенных кругах укоренилась теория о том, что протестанты-ирландцы, особенно выходцы из северной провинции, неизменно происходят от шотландцев. Будучи американцем в девятом американском поколении, который благодаря заслугам трех прадедов в армиях Революции состоит членом как обществ "Сынов революции", так и "Сынов американской революции", а также будучи членом "Эссекского института" и "Роксберийского военно-исторического общества", оба из которых занимаются историческими исследованиями, я естественным образом желаю, чтобы все ветви истории нашей страны получали должное внимание. То, что столь плодовитая раса, так глубоко вплетенная в коренной народ этой земли, столь щедрая на выдающихся и достойных мужей, до сих пор остается без представляющего ее общества, которое защищало бы ее летопись и ее героев, вызывает величайшее удивление. В том, что оно вскоре появится, мы можем быть уверены благодаря именам его спонсоров, которые служат гарантией успеха».

От преосвященного доктора Конати.




Worcester, Nov. 20, 1896.







Многоуважаемый сэр: — Я полностью разделяю стремление создать Американское историческое общество в соответствии с намеченными вами контурами. Цель эта весьма похвальна, а результаты будут чрезвычайно ценными. Нам должно быть стыдно за то, что столь ценный материал был утерян из-за отсутствия какого-либо средства спасения. Давайте сохраним все, что сможем, и соберем воедино летописи нашей расы в области литературы, патриотизма, бизнеса и профессиональной деятельности. Эта история еще не написана до конца; но когда это будет сделано, обнаружится, что наш народ внес свой вклад в дело цивилизации, свободы и словесности в великой Республике, ради сохранения которой столь многие великодушно отдали свои жизни.

Примите мои наилучшие пожелания, и вы можете рассчитывать на мое искреннее содействие.




Yours very truly,

Thomas J. Conaty.







От доктора Томаса Аддиса Эммета.




New York, Jan. 4, 1897.







Уважаемый сэр: — Я слишком занят своими профессиональными делами, чтобы иметь возможность уехать из дома в это время года, а потому не смогу присутствовать на собрании по организации общества 20 января. Тем не менее, я горячо сочувствую этому движению и считаю, что в нашей стране существует обширное и перспективное поле деятельности для Ирландского исторического общества. Это мнение основано на том факте, что на протяжении долгой жизни я посвящал большую часть своего досуга изучению американской истории. До недавнего времени я обладал, пожалуй, крупнейшей библиотекой и крупнейшим собранием автографических документов по американской истории, когда-либо принадлежавшим частному лицу. Исходя из приобретенных таким образом знаний, я твердо убежден, что ирландцы по рождению или происхождению за последние двести лет и на любом социальном поприще внесли своим трудом — интеллектуальным и физическим — больший вклад в развитие страны в целом, чем любая другая нация мира, вместе взятая.

Имея определенный опыт в организации подобных начинаний, я позволю себе высказать предложение: успех предлагаемого общества будет целиком и полностью зависеть, как я полагаю, от одного фактора — передачи его в руки молодых людей, которым следует доверить ответственность за выполнение этой работы. Вполне естественно, что старшие должны сделать первый шаг, оказать ему поддержку и помогать в дальнейшем в меру своих возможностей; но если молодежь не заинтересуется этим начинанием настолько, чтобы захотеть выполнять эту работу, оно потерпит неудачу.




Yours very truly,

Thomas Addis Emmet.







От почтенного Э. А. Мосли.




Washington, January 6.







Уважаемый сэр: — Я очень рад узнать о создании Американского исторического общества, специальным направлением исследований которого станет история ирландского элемента в нашей стране, и я с готовностью буду содействовать этой работе в меру своих возможностей.

Я являюсь потомком в девятом колене лейтенанта Таддеуса Кларка, который прибыл из Ирландии и скончался в Портленде 16 мая 1690 года. Он был лейтенантом роты, участвовавшей в обороне Фалмута, ныне Портленда, во время Индейской войны. Он попал в засаду со своей ротой во время проведения разведки и был убит вместе с двенадцатью своими людьми.

Я являюсь потомком в одиннадцатом колене вице-губернатора Джорджа Кливиса, который был основателем Портленда, ранее носившего название Фалмут. У меня есть основания полагать, что он также был ирландцем.

Я являюсь потомком в шестом колене лейтенанта Джона Брауна из Белфаста (штат Мэн), который прибыл со своим отцом из Лондондерри (Ирландия) и был одним из поселенцев Лондондерри (штат Нью-Гэмпшир). Он был председателем первого Совета отборных людей Белфаста (штат Мэн), изранным 11 ноября 1773–1775 гг. Он переехал из Лондондерри (штат Нью-Гэмпшир). Проживая в Лондондерри, он был офицером регулярной армии провинции и участвовал в Французской войне. Он был членом Комитета безопасности и инспекции.

Если бы у меня было время на исследования, я чувствую, что смог бы найти и других своих предков, прибывших из Ирландии.




With kindest regards, sincerely yours,

Edward A. Moseley.







От Национального командующего Легиона ветеранов Союза.




Wilmington, Del., January 20.







Уважаемый сэр: — Я искренне сочувствую вашей предлагаемой организации и почту за честь считаться ее членом, а также буду трудиться изо всех сил для достижения желаемой цели на том ограниченном поприще, которое представлено мне в этом штате Делавэр. Сейчас я занят на конвенте в Дувре (штат Делавэр) разработкой новой конституции для нашего штата и получу больше свободного времени, когда это дело будет завершено. Между тем спешу заверить вас в своей искренней благодарности и высокой оценке чести, оказанной мне вами и вашими достопочтенными коллегами в столь достойном начинании, и имею честь оставаться,




Very truly,

Jno. P. Donahoe,

National Commander.







От Сэмюэла Светта Грина, библиотекаря Вустера.

«Благодарю вас за отправку циркуляра относительно исторического общества, создание которого замышляется с целью содействия изучению труда, проделанного ирландцами в деле продвижения интересов американских колоний и Соединенных Штатов. Для жителей Соединенных Штатов, родившихся в зарубежных странах или происходящих от лиц, родившихся за пределами этой страны, естественно и похвально, что, дорожа институтами этой земли и питая патриотический интерес к ее благополучию, они в то же время сохраняют теплую привязанность к родине предков и живой интерес к делам ее сынов. Тот факт, что такие люди любят новую страну, вовсе не означает, что они должны перестать любить старую. Они проявили бы отсутствие правильных чувств, если бы поступили иначе. Я горячо поддерживаю создание обществ людьми, увлеченными историей различных элементов нашего населения, и полагаю, что американцы ирландского происхождения сочли бы изучение истории ирландцев в этой стране особенно интересным и плодотворным. Я думаю, они обнаружили бы богатую отдачу, стремясь выявить события из своей истории путем создания общества с этой целью».

От бывшего сенатора США Патрика Уолша.




Augusta, Ga., Sept. 8, 1896.







Уважаемый сэр: — Я получил ваше любезное письмо от 31 августа с приложением корректуры статьи, касающейся формирования «Американско-ирландского исторического общества». Я прочитал это объявление с удовольствием и от всего сердца одобряю преследуемую им цель. История ирландской расы в Америке должна быть написана. В мирное и военное время граждане ирландского рождения всегда были преданы Соединенным Штатам. С сожалением должен сказать, что в настоящее время я не совсем представляю, каким образом смогу присутствовать на вашем первом собрании, но спешу заверить вас в своем самом горячем одобрении предлагаемого Американско-ирландского исторического общества.




Yours very sincerely,

Patrick Walsh.







От Теодора Рузвельта.




New York, Jan. 13, 1897.







Многоуважаемый мистер Роуч: — Я чрезвычайно сожалею, что не смогу присутствовать на открытии собрания Ассоциации. Все эти ассоциации приносят пользу. Мы — новый народ, происходящий из многих расовых ветвей и отличающийся от каждой из них по отдельности, и это прекрасно, когда нам напоминают о нашем разнообразии расовых истоков. Подобно большинству ньюйоркцев, чьи американские предки уходят корнями вглубь веков более чем на два столетия, я обладаю наследственным правом принадлежать к нескольким обществам подобного рода, и мне одинаково приятно посещать обеды голландцев, гугенотов, шотландцев и ирландцев. Мне кажется, единственный урок, о котором всегда должны помнить те, кто принадлежит к этим ассоциациям, заключается в том, что со временем их потомки неизменно получат право состоять во многих других подобных ассоциациях; ибо со временем все различные линии крови смешаются воедино — английская и ирландская, немецкая и французская. Когда настанет это время, и даже раньше него, главное, о чем все мы должны помнить, — это то, что мы должны быть хорошими американцами, именно в качестве таковых, какими бы ни были наши религиозные убеждения или наше европейское происхождение.




Very sincerely yours,

Theodore Roosevelt.







От сенатора Хоара.




Worcester, Mass., Nov. 12, 1896.







Уважаемый мистер Мюррей: — Я считаю ваш план создания исторического общества превосходным. Факты, касающиеся этого важнейшего вклада в нашу национальную жизнь, должны быть собраны и сохранены. Если они будут собраны и сохранены в истинном историческом духе — в чем я не сомневаюсь, — без утаивания, приукрашивания или преувеличения чего бы то ни было, они будут представлять огромную ценность. Пусть ни один ирландец не стыдится своего происхождения или того скромного положения, из которого вышли столь многие его соотечественники. Ирландская раса оказала великую услугу Америке. Они внесли блестящий вклад в спасение нашей национальной жизни во время мятежа. История их великодушия и привязанности к оставленным позади близким является одной из самых трогательных и волнующих в истории. Но у них были, есть и будут еще некоторое время сохраняться серьезные недостатки. Говорить об этом — значит лишь признать, что они люди. Не бойтесь фиксировать их недостатки наряду с их достоинствами, и правдивый портрет займет достойное место в галерее нашей нации.




I am, with high regard, faithfully yours,

George F. Hoar.







От Протестантского епископального архидиакона Пенсильвании.




Philadelphia, Jan. 8, 1897.







Многоуважаемый сэр: — Я видел извещение о собрании, созванном на вечер 21 января в Ривир-Хаус в Бостоне для организации Американского исторического общества, специальным направлением исследований которого должна стать история ирландского элемента в составе американского народа.

Хотя я, к великому сожалению, не смог присутствовать лично, я очень хочу числиться в числе членов-учредителей общества после его организации. Я являюсь членом Общества сынов революции, и мое имя, равно как и история моей семьи, указывает на мое кельтское происхождение — происхождение, которым я очень горжусь.

Я считаю цели такого общества восхитительными, и если я смогу сделать что-либо для продвижения его целей, буду весьма рад. Пожалуйста, сообщите мне о получении этого письма при удобном случае, и сделайте одолжение,




Very sincerely yours,

C. T. Brady,

Archdeacon of Pennsylvania.







От доктора Томаса Данна Инглиша.




Newark, N. J., January 11.







Уважаемый сэр: — Мой возраст и сопутствующие ему недуги не позволяют мне посещать слишком много вечерних собраний в месяц. Я обещал присутствовать 16-го числа на ежегодном обеде выпускников Университета Пенсильвании, а 25-го — посетить празднование в честь Бернса в Ньюаркском каледонском клубе. Это примерно столько, сколько я могу посетить без ущерба для здоровья. Тем не менее, я сожалею о своем вынужденном отсутствии, поскольку искренне сочувствую предлагаемому движению. Как потомок по отцовской линии на протяжении более чем двух веков американских предков из норманно-ирландского рода, а более непосредственно по материнской линии — из гэльского, я естественным образом интересуюсь всем, что касается чести и репутации моего рода. Поэтому я прошу вас внести мое имя в список первоначальных членов при организации.

У меня есть и дальнейший интерес к этому вопросу как у коренного американца, желающего, чтобы наши федеральные и государственные исторические записи были точными и полными. Писатели, освещающие роль ирландцев в истории этой страны, как правило, ограничиваются услугами, оказанными во время революционной и послереволюционной войн; и их враги Ирландии постоянно умаляют, а друзья Ирландии иногда преувеличивают. Обе стороны упускают из виду тот факт, что очень многое обязано ирландским усилиям в колонизации страны, а также в ее гражданском и социальном развитии. Предлагаемое общество сможет показать, сколь многое квакеры-ирландцы в Филадельфии и ее окрестностях, католики-ирландцы в Мэриленде, а также их группы и отдельные лица в других местах на побережье сделали для развития нашей цивилизации и продвижения нашего прогресса. Общество обнаружит богатую и малоразработанную жилу исторического богатства в другой области. В Аппалачских и Аллегейских хребтах и их непосредственных долинах среди пионеров обнаружилось множество ирландских поселенцев, и от Лондондерри в Нью-Гэмпшире до Мерфи и Колрейна в Джорджии тянется длинная череда поселений, где многие обычаи, термины, фразы, а также образы мыслей и действий свидетельствуют о родине основателей. «Кровавая и мрачная земля» Кентукки насчитывает среди своих жителей столько людей с гибернийскими именами, — хотя родовой маркер O’ во многих случаях был отброшен, а приставка Mac оказалась более устойчивой, — что при зачитывании переписных листов в некоторых кварталах слушателю могло бы показаться, будто он попал на собрание какого-то ирландского общества.

С наилучшими пожеланиями полного успеха предлагаемой организации,




I am yours truly,

Thomas Dunn English.







От генерала Фрэнсиса А. Уокера.




Boston, Nov. 25, 1896.







Многоуважаемый сэр: — Ваше письмо от 18-го текущего месяца с вложенной вырезкой, касающейся предполагаемого нового исторического общества, прибыло во время моего отсутствия в городе. Что касается желательности тщательного расследования ранней истории ирландского элемента нашего американского населения, то здесь не может быть никаких сомнений. Путаница, возникшая в отношении различных составляющих ирландской иммиграции — о чем свидетельствует, например, повсеместное использование слова «шотландцы-ирландцы», применяемого без разбору к лицам чистокровного английского, чистокровного шотландского и чисто ирландского происхождения, — наглядно показывает необходимость тщательного беспристрастного исследования; и каждый должен радоваться тому, что эта работа предпринимается наиболее эффективным способом.

Вопрос о том, следует ли начинать и проводить такое расследование через существующие исторические общества и учреждения или путем организации нового общества специально для этой цели, — это вопрос, в отношении которого мое мнение будет иметь небольшую ценность. Моя жизнь не была главным образом посвящена историческим исследованиям; и даже там, где я работал самостоятельно на этом поприще, я, боюсь, был весьма слабым членом тех нескольких исторических обществ, к которым принадлежу.




I am, dear Sir, Faithfully yours,

Francis A. Walker.









От преп. Дж. Грея Болтона, д-ра богословия.






1906 Pine Street, Philadelphia, Jan. 16, 1897.







Многоуважаемый сэр: — Я сожалею, что другие обязанности помешают мне быть с вами в среду, 20 января 1897 года. Уверяю вас, что я полностью разделяю цель вашей организации. Ирландская раса обязана перед самими собой и своими преемниками оставить объединенную историю неделимого народа в Америке. Одной из новейших характеристик ирландца является то, что он религиозен и имеет достаточно веры, чтобы быть готовым сражаться за нее. Но упаси Бог, чтобы это каким-либо образом помешало повествованию об общей истории нашего народа. Ирландский католик и ирландский пресвитерианец не раз выступали бок о бок за либеральное правительство в Ирландии. И ирландский пресвитерианец, и ирландский католик выступали здесь вместе, когда Вашингтон вел народ из-под яга обременительного налогообложения без представительства. Американец ирландского происхождения имеет свое место и имя в этой нашей славной стране, и как мы сражались за нашу свободу, а затем за Союз, так мы будем жить — и, если потребуется, сражаться рука об руку, чтобы поддерживать его.




I am truly yours,

J. Gray Bolton, D. D.







От преп. Джона Дж. Маккоя, настоятеля.




Chicopee, Mass., Jan. 3, 1897.







Уважаемый сэр: — Вот уже около двенадцати лет я занимаюсь изучением записей о нашем народе здесь, в Новой Англии, особенно записей об их церковном строительстве. За это время я ощутил острую необходимость в таком обществе, какое вы только намереваетесь создать, и приветствую вашу работу как чрезвычайно своевременную и полезную. Примите меня в свои ряды и будьте любезны подсказать, что нужно сделать, чтобы принимать активное участие в работе общества.




Truly yours,

(Rev.) Jno. J. McCoy, P. R.







Второе собрание общества было проведено в соответствии со следующим приглашением:

Уважаемый сэр: — Настоящим вам сообщается, что второе собрание Американско-ирландского исторического общества состоится в Ривир-Хаус в Бостоне (штат Массачусетс) в понедельник вечером, 19 апреля 1897 года (в годовщину битвы при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже).

В 18:30 состоится рабочее заседание общества, за которым в 19:00 последует обед и последовавшие за трапезой мероприятия, соответствующие этой годовщине.

На рабочем заседании будут приняты меры по завершении работы над конституцией и уставом, приему новых членов, а также по другим вопросам, которые могут быть вынесены на рассмотрение собрания.

Цена билетов на обед установлена в размере 1,50 доллара каждый. Они уже готовы.

Программа послеобеденных мероприятий будет включать:

(1) Чтение поэмы «Поездка Пола Ривира» мистером Томасом А. Сентри из Лоуренса (штат Массачусетс).

(2) Доклад генерального секретаря «Об ирландцах Бэконах, поселившихся в Дедеме (штат Массачусетс) в 1640 году», один из потомков которых, Джон Бэкон, был убит 19 апреля 1775 года в бою у Уэст-Кембриджа (битва при Лексингтоне).

(3) Выступление генерального казначея, почетного Джона К. Линихана из Нью-Гэмпшира, «О захвате пороха в форте Уильям и Мэри» майором Джоном Салливаном и его соратниками, часть которого впоследствии была выдана патриотам у Банкер-Хилла.

(4) Речь мистера Эдварда Дж. Брэндона, городского клерка Кембриджа (штат Массачусетс), во время которой он зачитает список ирландских имен, носить которые довелось ополченцам или милиционерам в битве девятнадцатого апреля, когда прогремел выстрел, «услышанный во всем мире».

(5) Краткое эссе мистера Джозефа Смита из Лоуэлла (штат Массачусетс) «Об ирландце с точки зрения этнологии».

Приглашения посетить обед были разосланы городским клеркам и отборным людям Лексингтона и Конкорда; а также потомкам патриотов, стоявших на лужайке в Лексингтоне, когда капитан Паркер воскликнул: «Не стреляйте, пока не откроют огонь по вам».

Выражается искреннее пожелание, чтобы каждый член общества, который физически может присутствовать на предстоящем собрании, посетил его и помог сделать это событие тем грандиозным успехом, которого столь богатее заслуживает эта патриотическая годовщина.

Если каждый член общества, присутствующий на обеде, приведет с собой хотя бы одного джентльмена в качестве личного гостя, это придаст мероприятию особый блеск и может послужить средством привлечения большого числа весьма желанных новых членов в общество.




Fraternally, and in behalf of the

Executive Council of the Society,

Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.







В ответ на вышеупомянутый призыв около тридцати пяти или сорока джентльменов собрались в указанное время и в указанном месте. Рабочее заседание было отменено, и время, которое должно было быть потрачено на него, было посвящено знакомствам и общей беседе.

Около восьми часов собравшиеся прошли к обеду. Заседание вел почетный Томас Дж. Гарган из Бостона. Среди присутствующих были: Джон К. Линихан, государственный комиссар по страхованию Нью-Гэмпшира; Джозеф Смит, секретарь Политической комиссии, Лоуэлл (штат Массачусетс); преп. Джон Дж. Маккой, Чикопи (штат Массачусетс); Джеймс Джеффри Роуч, Бостон (штат Массачусетс); Томас Б. Лолер, Вустер (штат Массачусетс); Чарльз А. Де Курси, Лоуренс (штат Массачусетс); преп. Джордж Ф. Маршалл, Милфорд (штат Нью-Гэмпшир); Дэниел Донован, Линн (штат Массачусетс); Лоуренс Дж. Смит, Лоуэлл (штат Массачусетс); Томас Гамильтон Мюррей, редактор Daily Sun, Лоуренс (штат Массачусетс); Эдвард Дж. Брэндон, городской клерк, Кембридж (штат Массачусетс); Томас А. Сентри, Лоуренс (штат Массачусетс); П. Дж. Флэтли, Бостон (штат Массачусетс); Роберт А. Вудс, Бостон (штат Массачусетс); Джон А. Каллахан, Холиок (штат Массачусетс); М. А. Толанд, Бостон (штат Массачусетс); д-р Юджин Маккарти, Кембридж (штат Массачусетс); д-р М. Ф. Салливан, Лоуренс (штат Массачусетс); Эдвард Арундел, Лоуренс (штат Массачусетс); д-р Джордж А. Лихи, Лоуэлл (штат Массачусетс); кап. П. С. Карри, Линн (штат Массачусетс); Е. Б. Ньюхолл, Линн (штат Массачусетс); а также несколько других джентльменов.

Открывая послеобеденные мероприятия, мистер Гарган упомянул о годовщине, в день которой проводится это собрание, и зачитал следующее послание от контр-адмирала Мида (ВМС США):




220 Winona Ave., Germantown, Pa.,

Jan. 26, 1897.







Уважаемый сэр: — Ваша записка от 23-го числа, сообщающая о том, что я был единогласно избран на должность президента-генерала Американско-ирландского исторического общества, застала меня прикованным к постели, где я нахожусь с 8-го числа из-за тяжелого приступа гриппа. Тяготы долгой военно-морской службы начинают теперь мстить мне, и мне приходится уделять большое внимание своему здоровью.

Я, разумеется, глубоко осознаю ту честь, которую ваше общество оказывает мне, и с удовольствием приму эту должность, если вы сомневаетесь, что обязанности не истощат меня физически сверх моих сил. Я достаточно бодр для своих лет, но я крайне чувствителен к холоду, проведя большую часть своей военно-морской службы в тропиках, и не могу разъезжать зимой без серьезного риска для здоровья.

Я готов трудиться в рядовых рядах на благо нового общества столь же радостно, как и на самой вершине. Ни одна организация не является столь необходимой, как та, которую вы создали, и вы можете рассчитывать на меня в содействии ее успеху.




Very truly yours,

R. W. Meade, 3d.










Mr. Thomas H. Murray,

Secretary-General, etc.







Письма с сожалением по поводу невозможности присутствовать на собрании поступили от отборных людей Конкорда (штат Массачусетс); городского клерка Лексингтона (штат Массачусетс); а также от губернатора Хастингса (Пенсильвания); почетного Теодора Рузвельта (Нью-Йорк); Оборна Хауза (Бостон); почетного Уильяма Макаду (Вашингтон, округ Колумбия); Огюста Сент-Годенса (Нью-Йорк); Патрика Донахо (Бостон); преосвященного отца Джона Хогана, д-ра богословия, президента семинарии св. Иоанна в Брайтоне (штат Массачусетс); Дж. Д. О'Коннелла (Вашингтон, округ Колумбия); Роберта Эллиса Томпсона (Филадельфия) и других.

Доклады, упомянутые в призыве к собранию, были заслушаны и встречены с признательностью.

Мистер Мюррей в своем докладе «Об ирландцах Бэконах» отметил, что эта семья принесла честь как Дедему, так и Нидему, равно как и другим городам, где проживали ее представители.

Почетный Джон К. Линихан зачитал следующий доклад:

Джон Салливан и захват пороха в Ньюкасле.

Провинция Нью-Гэмпшир была одной из первых, кто оказал сопротивление несправедливым поборам британского правительства, и, по авторитетному свидетельству одного из королевских советников, ее сыны первыми совершили против него открытый акт неповиновения. С момента своего раннего основания под началом проприетарного владельца капитана Джона Мейсона ее стойкие колонисты были полны решимости присваивать себе первые плоды своего труда и, невзирая на акты парламента или магистратские эдикты, умели добиваться своей цели. Вследствие гражданских смут в Англии между 1640 и 1700 годами горстка авантюристов, обосновавшихся у «Старого Земляничного Вала», а также их последовавшие за ними потомки были фактически, насколько это касалось метрополии, предоставлены самим себе и вынуждены защищаться как могли от французов и индейцев, которые постоянно были начеку, чтобы тревожить и досаждать им. Однако утверждение Вильгельма Оранжевого на английском престоле и полное подчинение сторонников несчастного Джеймса изменили положение дел и дали новому правителю возможность проявить немного своей отеческой заботы о колонистах, которые столь долго благополучно процветали без нее.

Одним из первых его шагов было назначение губернатором Нью-Йорка графа Беллмонта, который был уроженцем Ирландии и сыном сэра Чарльза Кута, заработавшего ирландское поместье в боях за Кромвеля.

Под его управлением наследники капитана Мейсона, заручившись прокламацией короля и парламента, попытались установить свои права собственности на имущество, оставленное им в Нью-Гэмпшире, и хотя упомянутым актом им не разрешалось взыскивать недоимки по арендной плате с потомков первоначальных поселенцев, заметного прогресса в сборе таковых достигнуто не было. Люди и дети тех людей, которые на протяжении полувека оспаривали у стихии, диких зверей, индейцев и их белых союзников из Квебека каждый дюйм нью-гемпширской земли, не собирались платить дань внукам человека, чье имя было лишь преданием. Результатом стало появление в летописях Нью-Гэмпшира периода, история которого читается до странного похоже на страницу из анналов Ирландии, описывающую правление лендлордов.

Ибо во всех частях провинции и среди всех слоев населения предпринимались самые решительные попытки предотвратить поборы со стороны новых собственников. Шериф и его помощники при исполнении своих обязанностей часто сталкивались с топором и мушкетом, а при удобном случае женщины принимали участие в деле и испытывали эффективность кипятка. Священная особа губернатора также не была ограблена от оскорблений и нападений: по крайней мере в одном из случаев, пытаясь защитить капитана Мейсона — внука первоначального собственника — от одного из его разъяренных арендаторов, он был сброшен в камин на горящие угли, на него сели, ему сломали три ребра, выбили два зуба, а тело его было тяжело обожжено.

Уильям Воган, один из королевских советников и один из самых влиятельных людей в колонии, за нападение на одного из королевских офицеров был арестован и в течение нескольких лет содержался под стражей.

Летописи провинции за этот период, напечатанные в государственных документах, представляют собой крайне увлекательное чтиво. Маленькая скалистая провинция была северным форпостом Новой Англии, и в результате ее сыны были одинаково искусны с мушкетом, топором и лопатой.

То, что эти черты передались их потомкам, очевидно, поскольку строительство моста из дикого винограда через реку Чикахомини в 1862 году парнями из 5-го Нью-Гэмпширского полка, равно как и послужной список того же полка во время Гражданской войны, служит тому доказательством; топор, лопата и винтовка фигурируют в обоих случаях, точно так же как они фигурировали в руках их предков у Банкер-Хилла и Беннингтона почти столетием ранее. Но требования капитана Мейсона были не единственными тяготами. Правительство было полно решимости подавлять в колониях любую промышленность, которая хоть как-то мешала бы предприятиям, уже действовавшим на родине. Графом Беллмонтом уже был разработан масштабный проект по производству смолы и дегтя в Нью-Гэмпшире.

Метрополия выплачивала Дании сто тысяч фунтов стерлингов ежегодно за эти два продукта. Оба они могли при небольшом упорстве и старании производиться по эту сторону океана и оплачиваться не наличными, а продукцией английских фабрик и лавок, что позволило бы сберечь деньги и найти новый рынок для товаров.

С этой целью сосны отбирались и очищались от коры, но прежде чем план созрел и был сделан первый шаг, проклятые жители Нью-Гэмпшира подожгли деревья, и это вместе с бесконечными индейскими неурядицами положило конец мероприятию со смолой и дегтем. Однако это было не единственное, что они сделали. Губернатор утверждал, что эти беззаконные люди из «Старого Земляничного Вала» не только рубили королевский лес, зарезервированный для Королевского военно-морского флота, но и распиливали его на доски и фактически продавали врагам правительства в Французской и Испанской Ве-Индии; причем не кто иной, как вице-губернатор Нью-Гэмпшира, был замешан в этом бизнесе, и не просто замешан, но и хвастался своими барышами, тем самым подстрекая других поступать аналогичным образом. Затем он попытался внедрить культивирование льна, но из этого ничего не вышло, так как труд здесь стоил втрое дороже, чем в Ирландии. Такая отеческая забота правительства продолжалась и при преемниках Вильгельма. В 1749 году акт парламента, поощряя производство чугуна в чушках и пруткового железа, категорически запрещал его обработку, а для претворения его условий в жизнь провинциальные шерифы разослали прокламации, и губернатор инициировал расследование с целью выяснить количество мельниц и кузниц в провинции, чтобы предпринять шаги к их закрытию. Имея за плечами подобный опыт, растянувшийся на три четверти века, жители Нью-Гэмпшира не только сочувствовали своим соотечественникам в других колониях, но и были готовы содействовать любому движению, целью которого было благополучие народа в противовес правительству.
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ТОМАС ДУНН ИНГЛИШ
Ньюарк (штат Нью-Джерси)
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РОБЕРТ ЭЛЛИС ТОМПСОН
Филадельфия (штат Пенсильвания)
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ФРЭНСИС С. ТРАВЕРС
Нью-Йорк
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Т. РАССЕЛЛ САЛЛИВАН
Бостон (штат Массачусетс)








EXECUTIVE COMMITTEE





На собрании, проведенном в Портсмуте 16 декабря 1773 года, одна из принятых резолюций гласила: «Каждый добродетельный и общественно мыслящий свободный гражданин обязан изо всех сил противиться любой попытке министерства поработить американцев». Пятью месяцами позже, 19 мая 1774 года, комитет города Портсмута выразил сочувствие жителям Бостона в связи с закрытием их порта и от имени своих сограждан пообещал приложить усилия для реализации любого плана, который может быть разработан колониями для общего облегчения, и что интересы жителей Бостона будут рассматриваться как их собственные.

С этого момента и до окончательного отбытия королевского губернатора это была игра в бадминтон между его превосходительством и генеральной ассамблеей: последняя действовала энергично и твердо, а первая сторона была дипломатична, но осторожна, бдительна и всегда начеку, чтобы отстаивать интересы метрополии.

С этой целью он сначала отказался распустить ассамблею в мае 1774 года, но в конце концов уступил просьбам членов, и заседание было отложено до 12 июня того же года. Тем временем возбуждение нарастало; события дома и за рубежом усиливали антиправительственные настроения.

На отложенном заседании в мае Палата представителей наряду с ассаблеями других колоний назначила комитет по переписке. Губернатор Уэнтуорт попытался помешать этому и, распустив ассамблею, утешал себя надеждой, что комитет по переписке исчезнет вместе с ней.

В этом его жгло разочарование, ибо ее самым первым шагом после роспуска ассамблеи стал выпуск повестки представителям, которые вновь собрались в своей собственной палате. Губернатор в сопровождении окружного шерифа вошел, и по обычаю все встали, когда он появился. Он обратился к ним, объявив собрание незаконным, и приказал шерифу сделать соответствующее объявление, предписав всем разойтись. Затем он удалился, но они вернулись на свои места.

После дальнейшего обсуждения они перенесли заседание в другой дом, где было решено провести конвент в Эксетере, который должен был избрать делегатов на Генеральный конгресс в Филадельфию, и с этой целью письма были разосланы по каждому городу и приходу колонии с приглашением направить депутатов на Провинциальный конгресс. Последним делом, рассмотренным представителями, стала рекомендация провести день поста и молитвы для жителей провинции. Согласно Белкнапу, это было соблюдено с религиозной торжественностью. Одновременно была запрошена финансовая помощь для покрытия расходов делегатов на Континентальный конгресс, и на это последовал незамедлительный отклик.

Созванный в Эксетере конвент собрался 21 июля 1774 года и ныне известен в истории как «Первый Провинциальный конгресс» Нью-Гэмпшира. Присутствовало восемьдесят пять членов, а председательствовал спикер ассамблеи, почетный Джон Уэнтуорт, родственник губернатора.

Этот выдающийся орган, состоявший из лучших людей провинции, многие из которых прошли службу во французских и индейских войнах и которых справедливо можно назвать отцами-основателями штата, избрал своими первыми представителями в Континентальном конгрессе майора Джона Салливана и полковника Натаниэля Фолсома; и впервые в истории своего родного штата имя Джона Салливана официально появляется в его законодательных протоколах. Любому, кто внимательно читал историю бурных событий того периода, очевидно, что какая-то умелая рука руководила всеми происходившими тогда гражданскими и военными движениями; и то, что это была рука Джона Салливана, отчетливо доказывают более поздние события. Сын ирландского изгнанника и внук одного из злополучных защитников Лимерика, он родился в Сомерсворте (штат Нью-Гэмпшир), в точке напротив Бервика (штат Мэн), 18 февраля 1740 года.

Он получил образование у своего отца, который сам обладал преимуществами либерального и основательного обучения до того, как поселился в Америке, и который на протяжении долгой жизни, продлившейся до ста пяти лет, усердно занимался просвещением молодежи. После плавания в Ве-Индию он стал членом семьи почетного Исаака Ливермора, адвоката из Портсмута с обширной практикой, и под его руководством подготовил себя к своей профессии. Он рано проявил способности высокого порядка, завоевал уважение и поддержку своего наставника и вскоре занял выдающееся положение в адвокатуре Нью-Гэмпшира. Незадолго до достижения совершеннолетия он обосновался в городе Дарем, купил красивый особняк, который существует по сей день и в котором он жил до самой смерти. Его профессиональный успех был столь велик, что он женился в возрасте двадцати лет, а в течение последующих десяти лет постоянно был занят в самых прибыльных процессах, чем навлек на себя гнев различных лиц в Дареме и за его пределами, которые в 1766 году подали петицию в Исполнительный совет, жалуясь на его неправомерные действия в качестве адвоката. Эти неприятности, каков бы ни был их характер, преследовали его до конца его дней и, без сомнения, лежали в основе плана испортить его репутацию годы спустя после его смерти; ибо по сей день находятся те, кто хотел бы лишить его заслуг, отводимых ему в государственных архивах за планирование захвата пороха в Ньюкасле и руководство отрядом, который осуществил это.

Благодаря своему адвокатскому красноречию он завоевал место в первом ряду и заслужил репутацию надежного юриста и рассудительного советчика. Эта репутация не ограничивалась его родным штатом: в дополнение к дружбе таких людей, как Уэнтуорты и Лэнгдоны в Нью-Гэмпшире, он снискал уважение и почтение Лоуэлла, Адамса, Отиса и других известных юридических светил в Массачусетсе. Будучи предан своей профессии, он находил время уделять внимание сельскому хозяйству и промышленности, являясь одним из ранних промоутеров последней — он основал суконные и валяльные фабрики в Дареме, преуспев настолько, что, по свидетельству Джона Адамса, к моменту разрыва революции его состояние оценивалось в десять тысяч фунтов стерлингов. От отца и матери он унаследовал крепкое телосложение и был надежден деятельным, живым нравом. Он обладал естественной склонностью к военной жизни, но за исключением редких стычек с индейцами, носивших в основном оборонительный характер, до Войны за независимость у него не было реального боевого опыта; однако вокруг него находились ветераны индейских и французских войн, чьи описания кампаний под Луисбургом и Квебеком пробуждали весь воинский дух в его пламенной натуре.

Он страстно увлекался историческими исследованиями, особенно теми, что касались военных маневров; он читал их с такой пользой для себя, что мог точно описать практически любое из великих сражений мира. Поэтому для него было естественно рано приобщиться к ратному делу; так что в возрасте тридцати лет он имел чин майора в колониальном ополчении и не жалел сил, чтобы досконально изучить обязанности, связанные с этой должностью. С самого первого раската недовольства и вплоть до фактического вспышки военных действий он был одним из самых активных борцов за дело свободы. Его натура и отвращение к угнетению — две черты, унаследованные от поколений героических предков, — отмечали его карьеру с самого начала, а его растущее влияние и популярность рано вывели его в лидеры предстоящей борьбы. Полностью осознавая то, что ему предстояло, он сформировал роту численностью восемьдесят три человека в Дареме, и вместе с ним в ней состоял отважный юный Скаммелл, который в ту пору был студентом-юристом в его конторе. Зная эти факты, будет не преувеличением сказать — особенно если сопоставить их с последующими событиями, — что «скрытая рука», руководившая действиями патриотов в Нью-Гэмпшире вплоть до созыва Первого Провинциального конгресса в июле 1774 года, принадлежала внуку лимерикского воина, который спустя чуть менее века после нарушенного договора с лихвой возвращал долг правительству, изгнавшему его отца в дикие земли Америки. Первым Провинциальным конгрессом он был избран представлять свою провинцию в Континентальном конгрессе, став первым человеком, представлявшим Нью-Гэмпшир в этом органе. Достаточно двух примеров, чтобы показать его энергию и полезность в том собрании. Пройдя процедуру допуска, он был немедленно введен в два важнейших комитета, председателем одного из которых — по жалобам народа — он являлся.

«Комитет по нарушению прав, — отмечает Джон Адамс в своем дневнике, — представил комплект статей, составленных Джоном Салливаном из Нью-Гэмпшира; и эти две декларации — одна о правах, а другая о нарушениях, которые напечатаны в журналах Конгресса за 1774 год, — два года спустя были воспроизведены в Декларации независимости 4 июля 1776 года».

«Возможно, Нью-Гэмпшир не запомнил, что твердая рука и юридическая подготовка Джона Салливана запечатлены в бессмертной Декларации независимости».

По окончании работы Конгресса Салливан вернулся в Нью-Гэмпшир. За время его отсутствия агитация усилилась; почти каждый город обзавелся своим комитетом безопасности, а многие известные лица, заподозренные в симпатиях к правительству, были арестованы и содержались под стражей либо выдворены из штата, если они отказывались приносить присягу, предписанную Ассамблеей. Предпринимались также шаги для предотвращения отправки плотников и других мастеров в Бостон для строительства казарм королевским войскам, поскольку людей для этих целей там нанять не удавалось. В одном случае к человеку, подозреваемому в поиске работников для генерала Гейджа, явились с визитом, и когда обвинение подтвердилось, его заставили встать на колени — поскольку ничто меньшее не могло удовлетворить собравшихся, — и принести следующее покаяние и обещание:

«Перед этим собранием я признаю, что помогал и содействовал отправке людей в Бостон для строительства казарм, где будут жить солдаты, на что вы имеете справедливые основания обижаться, в чем я раскаиваюсь и смиренно прошу вашего прощения. И я подтверждаю, что впредь я никоим образом не буду помогать или содействовать словом или делом вопреки конституции страны, в чем свидетельствую своей рукой».

Военные склады в форте Уильям и Мэри в Ньюкасле были постоянным источником беспокойства для губернатора, но он был уверен, что народ не совершит никаких противоправных действий без провокации, и поскольку он вел себя осторожно, никаких поводов в этом направлении найти не удавалось, однако неизбежное должно было случиться. Поползли слухи, что генерал Гейдж собирается отправить отряд войск для охраны боеприпасов.

Прибытие Пола Ривира из Бостона подтвердило эти слухи, и на следующий день вооруженные люди из окрестных городов собрались в Портсмуте и, организовавшись и выбрав командиров, числом в четыреста человек средь бела дня двинулись на Ньюкасл. По прибытии к форту командир приказал им остановиться под страхом смерти. Не обращая внимания на его слова, защитники произвели один залп из трехфунтовых орудий, стоявших на позициях, но прежде чем пушки успели перезарядить, стены были штурмованы, и форт был взят в три часа дня 14 декабря 1774 года. Добычей нападавших стали сто бочонков пороха, шестьдесят мушкетов, шестнадцать пушек и другие ценные припасы.

В своем письме к генералу Гейджу с извещением об этом событии губернатор Уэнтуорт заявил: «Главные виновники этого бесчинства хорошо известны».

Он не назвал никаких имен, но чуть более двух лет спустя Питер Ливиус, который в момент захвата был одним из провинциальных советников, писал Джону Салливану в июне 1777 года: «Вы были зачинщиком активного мятежа и увлекли за собой провинцию, в которой живете. Вы станете одной из первых жертв гнева и правосудия правительства; ваша семья будет разорена, и вам суждено умереть с позором».

Белкнап писал, что «майор Джон Салливан и Джон Лэнгдон отличились как лидеры в этом деле». Адамс в своих анналах Портсмута отмечал, что это произошло «под руководством майора Джона Салливана и капитана Джона Лэнгдона».

Сам Салливан говорил: «Когда я вернулся из Конгресса в 1774 году и увидел приказ британского короля и совета, запрещающий отправку военных припасов в эту страну, я встревожился, отчетливо осознав замыслы британского министерства, и написал несколько статей о необходимости обеспечения безопасности военных складов, которые были опубликованы в нескольких газетах». Квинт отмечал: «Салливан, смелый и дерзкий, бывший тогда активным членом Континентального конгресса и широко известный по всей провинции своим лидерством в адвокатуре, имел огромное влияние. Захват боеприпасов в форте, хоть и совершенный внезапно в последний момент, несомненно, был подготовлен предварительными размышлениями. Результат этого поступка оказался эпохальным. Это был первый акт вооруженного мятежа. Он опередил Конкорд и Лексингтон на четыре месяца. Захватчики форта проникли внутрь под огнем полевых орудий и мушкетов открыто и средь бела дня они сорвали королевский флаг — впервые в американской истории. Они троекратно прокричали ура в честь своего успеха. Они унесли с собой сто бочонков пороха, несколько легких орудий и стрелкового оружия, которые под присмотром Салливана были перевезены вверх по реке, покрытой в то время толстым льдом, сквозь который пришлось прорубать канал».

Этот смелый и дерзкий поступок нашел живой отклик в Великобритании. О примирении не могло быть и речи. Гнев короля разгорелся. Он и без того был достаточно силен из-за беспорядков в Массачусетсе. Губернатор Уэнтуорт издал угрожающие прокламации.

Он отстранил виновных майора и капитана от их постов в ополчении. В ответ на его эдикт все лица в Дареме, занимавшие гражданские или военные посты при губернаторе, во главе с Салливаном собрались в таверне на деревенской площади и там публично сожгли свои патенты и знаки должностного достоинства. В секретности больше не было необходимости. Жребий был брошен, и лидеры были хорошо известны. Официальные должности, гражданские или военные, которые занимали многие из участников этого дела, вынуждали их до сих пор действовать с осторожностью. После сожжения — не его кораблей, а его патента — Салливан смело вышел на передний план. На следующий же день после захвата пороха он возглавил отряд численностью от трех до четырех сотен человек из Дарема и прилегающих городов и, маршируя к палате Совета, потребовал ответа на вопрос о том, ожидаются ли здесь какие-либо корабли или войска, или же губернатор запрашивал их.

Его превосходительство кротко ответил: «Мне ничего об этом не известно».

Большая часть пороха хранилась в подвале молитвенного дома в Дареме. Остаток для безопасности был распределен по нескольким местам, часть его отправили в Эксетер. Порох, хранившийся в Дареме, а также другую часть, переданную капитану Джону Демерриту, последний перевез на собственной воловьей повозке под руководством Салливана в Кембридж, куда он прибыл едва вовремя, чтобы его можно было раздать войскам у Банкер-Хилла. Какую ценность он представлял там и как сильно в нем нуждались, слишком хорошо известно, чтобы повторяться. Без него и без сопровождавших его бойцов из старого штата Гранитного цвета Банкер-Хилл не стал бы столь серьезным испытанием для британской армии.

Заявляя о лидерстве Салливана в этом деле, мы не преследуем цели восхвалять его за счет тех, с кем он был связан, — таких людей, как Лэнгдон, Уир, Бартлетт, Торнтон, Скаммелл, Томпсон, Фолсом, Уэнтуорт, Гилман и другие, чьи имена ныне у всех на слуху. В то время их лидерство было единодушно признано ими самими, а сегодня подтверждается лучше всего осведомленными лицами. После боя при Лексингтоне и в то время, когда Салливан участвовал в работе Второго Континентального конгресса, отважный молодой Скаммелл, находившийся в своем офисе в Дареме, написал ему: «Когда 20 апреля нас застал врасплох ужасный гул гражданской бойни, всеобщей мольбой было: „О, если бы майор Салливан был здесь!“ — „Ей-богу, хотелось бы, чтобы майор Салливан был здесь!“ — проносилось среди охваченной тревогой толпы».

Капитан Элиезер Беннетт, скончавшийся в Дареме в 1852 году в возрасте ста одного года, рассказывал, «что во время захвата пороха он работал у генерала Салливана на его мельнице у Пакерс-Фолс, когда пришло известие спуститься в Дарем, отправиться в Портсмут и позвать с собой всех, кого сможет». Насколько он помнил, с ним были следующие лица: майор Джон Салливан, капитан Уинборн Адамс, Эбенизер Томпсон, Джон Демеррит, Алфеус и Джонатан Чесли, Джон Спенсер, Мика Дэвис, Исаак и Бенджамин Смолл, Александр Скаммелл, Джон Гриффин, Джеймс Андервуд и Эбен Салливан, брат майора.

По прибытии в Портсмут к ним присоединился Джон Лэнгдон с другим отрядом. Они захватили форт, связали капитана и обратили солдат в бегство. В форте они обнаружили сто бочонков пороха и сто единиц стрелкового оружия. Часть пороха майор Демеррит отвез к себе домой в Мадбери, но большая его часть хранилась под кафедрой молитвенного дома в Дареме. 19 июля 1775 года, в качестве окончательного доказательства руководящей роли Салливана в этом движении, Мэтью Паттен, председатель комитета общественной безопасности округа Хиллсборо, написал генералу Салливану, поздравляя его с присвоением звания бригадного генерала, в котором говорилось: «Это назначение, которое выделяет ваши заслуги, в то же время делает честь и свидетельствует о проницательной прозорливости тех истинно выдающихся патриотов, от которых вы его получили; мы не менее уверены в тех огромных благах, которые с помощью Божьей принесут обществу ваши воинские мастерство и мужество, ибо вы проявили неутомимость в достижении первого и недавно продемонстрировали второе к вашей великой чести и славе, лишив наших врагов возможности причинять нам вред в форте Уильям и Мэри и одновременно снабдив нас средствами для защиты наших бесценных прав и привилегий. Это, сэр, должно навсегда оставаться в памяти и (наряду с деяниями других наших героев 1775 года) передаваться будущим поколениям. Мы возносим частые молитвы о том, чтобы Всевышний направлял ваши советы, пребудет с вами в день битвы и сохранит вас примером для этого народа на многие годы вперед». В своем ответе Салливан писал: «Мне доставляет огромное удовольствие осознавать, что столь солидное число достойных сынов свободы в колонии, к которой я принадлежу, столь публично одобрило мое поведение в содействии сохранению военных припасов в форте Уильям и Мэри и предотвращении тем самым тех бед, которые неминуемо последовали бы, если бы они оказались в руках наших врагов».

Больше ничего не нужно говорить ни о ценности захваченного тогда пороха, ни о дерзости самого поступка. При Лексингтоне и Конкорде британцы были агрессорами, а американцы действовали в обороне; но в Ньюкасле агрессорами выступили американцы, совершив нападение дерзко и среди бела дня, и, как выразился Квинт, «впервые в американской истории британский флаг был сорван людьми, поднявшими вооруженный мятеж». История Джона Салливана хорошо известна. Он и его три брата отдали свои лучшие силы родине, и в память об этих заслугах штат Нью-Гэмпшир воздвиг памятник из конкордского гранита на месте церкви в Дареме, под которой хранился порох, и в присутствии губернатора, совета, других государственных и национальных чиновников и большого стечения народа в четверг, 27 сентября 1894 года, в столетнюю годовщину его смерти, торжественно открыл его. На надписи значится:
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Дань уважения достоинствам Салливана, отданная в этот день каждым из ораторов, была искренней и щедрой. Профессор Меркланд сказал: «Это место, возможно, никогда не станет крупным населенным пунктом, но оно всегда будет возвышено своей связью с Джоном Салливаном — юристом, солдатом, государственным деятелем и судьей».

«Простой гранитный обелиск, каким бы скромным он ни казался, послужит тому, чтобы, когда мы уже будем преданы забвению, напомнить о жизни человека, столь храбро и преданно служившего своей стране, что он заставил умолкнуть клевету и обезоружил злобу».

Губернатор Джон Б. Смит сказал: «Не будет предвзятостью утверждать, что среди всех уроженцев Нью-Гэмпшира эпохи Революции Салливан был не просто ровней остальным — он был первенствующим среди них. Его жизнь является частью истории нашей страны, и теперь, в силу занимаемой мной должности (должности, которой я горжусь тем больше, что ее занимал и прославил Джон Салливан), я принимаю эту землю от города Дарем и этот памятник от комитета от лица штата».

О'Мира сказал:




“Your deeds for all the land that hold your fame

Shall link you now to love New Hampshire’s name,

While throbs high manhood round her glistening hills—

While patriot gleam or pristine glory thrills.”







Доктор Квинт сказал: «Джону Салливану, человеку, который во всех американских провинциях первым взял в руки оружие против короля, Нью-Гэмпшир воздвигает этот памятник из местного гранита».

Профессор Хадли сказал: «Неизменное доверие и неизменно нежное уважение Вашингтона сами по себе достаточно доказывают бесспорное право их обладателя на гордую историческую славу; а имя Салливана по праву принадлежит к тому избранному списку выдающихся полководцев, который включает такие имена, как Грин и Нокс, Штойбен и Старк».

Сенатор Чендлер сказал: «Джон Салливан был одной из прекраснейших личностей революционной эпохи. Великий полководец, а в качестве юриста, законодателя, государственного деятеля, губернатора и судьи он причислялся к величайшим людям революционной эпохи. Блеск в наших анналах того дара нашим былым победам, который преподнесла Ирландия, направив к нам семью Салливанов, никогда не померкнет и не будет забыт».

Сенатор Блэр сказал: «Нет такой сферы общественной жизни, в которой он не был бы выдающимся деятелем, и нет такой сферы частной жизни, в которой он не пользовался бы влиянием и любовью. Во всем перечне выдающихся деятелей Революции не найдется ни одного имени, которое в целом сияло бы столь ослепительным блеском во всех важнейших областях государственной службы, как имя Джона Салливана».

Почтенный Генри М. Бейкер сказал: «Влияние такой жизни никогда не умирает. Редко кому выпадает счастье служить своей стране на столь различных, но в то же время ответственных постах, которые занимал и прославлял генерал Салливан. Еще реже удается выполнять каждый долг с такой огромной энергией и способностями».

Губернатор Фредерик Смайт сказал: «Везде, где признаются права человека, и до тех пор, пока существует народовластие, имя Джона Салливана должно оставаться в числе бессмертных имен тех, кому не суждено кануть в Лету».

Полковник Дэниел Холл сказал: «Салливан заслуживает вечной памяти как один из самых полезных людей, которых Нью-Гэмпшир имел за честь дать делу американской независимости».

Государственный секретарь Стернз писал: «Салливан был прирожденным лидером людей и человеком, созданным для революционных времен. Он не был рабом древних форм и обычаев и безжалостно попирал традиции своей эпохи. Он смело штурмовал консервативные преграды, удерживавшие народ Нью-Гэмпшира в рамках привычных устоев».

«Он рано провозгласил курс на свободное правительство для свободного народа. Когда в ходе событий народ достиг его изначальных рубежей, Конституция 1776 года была составлена в русле его предложений».

«Прошло уже столетие с тех пор, как оборвалась жизнь Салливана, а качества его характера и масштабы его деяний были отданы на суд великодушной оценки его сограждан. Его слава с течением времени не тускнеет. Блестящий и искусный гражданский деятель, выдающийся юрист, непревзойденный оратор, храбрый и способный полководец, сенатор, мировой судья и губернатор — он скромно нес свои умножающиеся почести и служил любимому штату с неукротимой мощью энергичного и многогранного ума. Изучение его жизни поучительно. Сквозь дымку времени, затуманенную веком, мы читаем повествование о его эпохе в свете неувядающего сияния его свершений».
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Имея такие свидетельства уважения со стороны людей, бок о бок с которыми Джон Салливан сражался в борьбе за независимость, а также со стороны их потомков, участвовавших в открытии памятника его памяти, мы, члены Американско-ирландского исторического общества, можем по праву гордиться характером и заслугами генерал-майора Джона Салливана.

Эдвард Дж. Брэндон, эсквайр, городской секретарь Кембриджа, зачитал следующий доклад:

Сто двадцать два года назад в одно апрельское утро Сэмюэл Адамс пророчески воскликнул: «Какое славное утро!» И сейчас, стоя здесь, я не могу отделаться от ощущения, что тень этого прославленного и почитаемого американца произносит эти слова сегодня с гораздо большим акцентом.

Ибо те достижения его страны за последние четыре поколения, ее поразительные шаги в приобретении и обретении влиятельного положения среди наций мира, колоссальное развитие ее великолепных природных ресурсов, гений и упорство, проявленные ее детьми, процветание и значимость ее институтов, прогресс ее народа в культуре, торжество ее принципов демократии с их уроком миру о том, что «народу можно доверить управление самим собой», — все это, безусловно, служит поводом для поздравлений и удовлетворения. И вся эта реальность берет свое начало из события, сравнительно незначительного в истории мира, но являющегося важной вехой в истории Америки.

Период сопротивления колоний британской тирании начался за много лет до 19 апреля 1775 года, но кульминация череды репрессивных мер наступила именно в тот день, и в тех волнующих событиях, предшествовавших бою у Конкорда и Лексингтона и последовавших за ним, город Кембридж сыграл свою роль, внеся свою лепту кровью и достоянием в общее благо.

Весь Кембридж знает и испытывает прилив патриотической гордости в связи с Декларацией независимости жителей Кембриджа, принятой за несколько месяцев до Декларации Континентального конгресса, когда город поручил своему представителю объявить: если Провинциальный конгресс ради безопасности колоний объявит их независимыми от Королевства Великобритания, «мы, вышеупомянутые жители, торжественно обязуемся отдать наши жизни и состояния за поддержку их в этой мере».

Во всей предварительной работе того периода Кембридж действовал активно и заметно, и враждебность, вызванная сопротивлением его граждан, несомненно, породила ненависть отступающих британских солдат и стала причиной шокирующей жестокости, о которой рассказывали и столь часто пересказывали. Но история того времени фиксирует все эти события, и мне нет нужды их пересказывать.

Британские войска высадились у Лечмер-Пойнт вечером 18 апреля и прошли через болота к дороге Милк-Роу-Роуд в Чарлстауне, ныне Сомервилл, оттуда по Бич-стрит и нынешнему Массачусетс-авеню — к Менотоми, Лексингтону и Конкорду. Капитан Тэтчер и его кембриджцы были одними из первых, кто поднялся на защиту общественного блага, и кембриджское ополчение воспользовалось возможностью подтвердить свою преданность принципам. Списки личного состава показывают, что они выступили по тревоге и несли службу вплоть до Конкорда.

Пейдж, историк Кембриджа, сообщает нам, что от линии Лексингтона до Бич-стрит отступление британских войск происходило «сквозь пламя огня». Несмотря на то, что это столкновение обычно называют боем при Конкорде или битвой при Лексингтоне, кровопролитие в Кембридже было масштабнее, чем в любом другом месте, масштабнее, чем во всех остальных вместе взятых; ибо, согласно преподобному Сэмюэлу Эбботту Смиту, выступавшему с речью в Западном Кембридже, «по меньшей мере двадцать два американца и более четырех десятков британцев пали в Западном Кембридже».

Ожесточенность этого столкновения мы можем воочию наблюдать и по сей день. Большое количество пулевых отверстий в доме, принадлежавшем тогда Джейкобу Уотсону, некоторые из которых можно увидеть и сейчас, служит одним из свидетельств масштабов боев в Кембридже; в то время как разорение таверны Купера в Менотоми и мемориальные камни вдоль всего маршрута шествия свидетельствуют о накале и ожесточении схватки. На нашем старом кладбище, мимо которого батальон лорда Перси прошел на помощь, находится аккуратный гранитный памятник над могилами Джона Хикса, Уильяма Марси и Мозеса Ричардсона, воздвигнутый в память о них, а также о Джейсоне Расселе, Джабезе Уаймане и Джейсоне Виншипе, похороненных в Менотоми, — жителях Кембриджа, павших за защиту народной свободы.

Все это — то вдохновение, которым каждый шаг дышат мальчики и девочки Кембриджа, побуждающее их любить родину и быть бесстрашными в ее защите.

В «Журнале Провинциального конгресса» убытки от порчи имущества в Лексингтоне оцениваются в 1761 фунт стерлингов, в Кембридже — в 1202 фунта стерлингов, а в Конкорде — в 274 фунта стерлингов.

Но когда мы размышляем об этих волнующих событиях того памятного дня и читаем рассказы об индивидуальном героизме, мы испытываем особую гордость оттого, что нашей нации выпала честь стать фактором в достижении этого великого результата. Для нас было бы искренним огорчением, если бы Ирландия, внесшая столь многое благородное и возвышенное в военную историю других наций, была лишена возможности проявить свое сочувствие через активное участие в «Лексингтонском бою». Тем более что настроение народа Ирландии было хорошо известно Великобритании и ее правителям, о чем свидетельствуют отчеты заседаний Парламента за 1775 год, где зафиксировано, что губернатор Джонстон в дебатах на открытии сессии произнес следующие слова:

«Я утверждаю, что мнение лучших и мудрейших людей страны находится на стороне американцев; что три четверти населения Ирландии выступают на их стороне; что солдаты и матросы испытывают нежелание служить; что вы никогда не встретите в этой войне того же проявления духа, что и в других. Я хорошо осведомлен о том, что четыре штабных офицера в четырех полках, отправляющихся ныне из Ирландии, попросили об отставке или о продаже патентов».

С другой стороны, мистер Джордж Вашингтон Парк Кастис, приемный сын Вашингтона, утверждает, что Ирландия поставляла людей в Континентальную армию в соотношении 100 к 1 по сравнению с любой другой нацией до прибытия французов. Генерал Ли — Легкоконный Гарри — говорил, что половина Континентальной армии состояла из выходцев из Ирландии. Несомненным фактом является то, что в Войне за независимость служили двести пятьдесят солдат, ночивших имя Патрик. Несомненно также и то, что в списках солдат, сражавшихся при Банкер-Хилле, содержалось более полутора сотен типично ирландских имен. Верпланк упоминал о заслугах ирландцев в Войне за независимость следующими словами: „Как в той славной борьбе за независимость, так и в нашем недавнем состязании за американские права английские пенительные законы обеспечили Америке поддержку сотен тысяч храбрых сердец и сильных рук“. Я мог бы привести множество других примеров, если бы позволяло время. Достаточно сказать, что сынам Ирландии выпала возможность совершить славные дела в первом конфликте Революции».

Куллен говорит: «Ирландцы вышли на свет колониальной истории при Лексингтоне и Конкорде. Призыв Пола Ревира побудил их принять участие в защите общего дела. Среди них был Хью Каргилл, уроженец Баллишэннона. Благодаря его оперативному ответу Конкорд спас свои архивы».

Преподобный мистер Маккарти упоминается в Вустере тем памятным утром 19 апреля 1775 года. История Вустера за авторством Линкольна свидетельствует, что когда ополченцы выстроились на площади под командованием капитана Тимоти Бигелоу, преподобный мистер Маккарти произнес пламенную молитву, после чего они выступили в поход.

«Еще одно видное имя в отчетах о Конкорде и Лексингтоне — доктор Томас Уэлш, бывший армейским хирургом патриотов. Именно он встретился с храбрым доктором Джозефом Уорреном, когда тот проезжал через Чарлстаун около 10 часов утра того апрельского дня».

Разве при столь неоспоримых доказательствах участия мы, люди ирландского происхождения, не можем считать славу этого дня своей собственно завоеванной правом ценой самоотверженных усилий наших предшественников?

И разве мы не можем в полной мере, размышляя о великих и знаменитых событиях 19 апреля 1775 года, воскликнуть вместе с благородным сыном Америки: «Слава Богу, я тоже американец!»

Куллен (стр. 86, 88) приводит следующие имена, обнаруженные в списках ополченцев того периода:




Joseph Burke,

Richard Burke,

Daniel Carey,

Joseph Carey,

Peter Carey,

Patrick Carroll,

Joseph Carroll,

Cornelius Cockran,

Daniel Connors,

William Connors,

James Dempsey,

Philip Donahue,

Joseph Donnell,

John Donnelly,

Andrew Dunnigan,

John Farley,

Michael Farley,

John Flood,

William Flood,

John Foley,

Matthew Gilligen,

Richard Gilpatrick,

James Gleason,

Daniel Griffin,

Joseph Griffin,

John Hacket,

Joseph Hacket,

John Haley,

John Kelly,

Patrick Kelly,

Peter Kelly,

Richard Kelly,

Stephen Kelly,

Daniel Lary,

John McCarty,

Michael McDonnell,

Henry McGonegal,

John McGrah,

Daniel McGuire,

Patrick McKeen,

John McMullen,

John Madden,

Daniel Mahon,

James Mallone,

John Mahoney,

John Murphy,

Patrick Newjent,

Patrick O’Brien,

Richard O’Brien,

Daniel Shay,

John Shea,

John Walsh,

Joseph Walsh.







Джозеф Смит, эсквайр из Лоуэлла, зачитал следующий доклад: «Ирландец с этнологической точки зрения».

Дать определение ирландцу — задача почти столь же безнадежная, сколь и определить размеры аромата; ибо ирландец столь же неуловим и обманчив, сколь и вездесущ, а его тип и характер так же изменчивы, как благоухание, поднимающееся от цветущей клумбы.

Если это общество имеет логичное и разумное право на существование, если его название «американо-ирландское» должно что-то значить, мы должны найти прочную основу для построения нашей структуры; мы должны прийти к согласию относительно приемлемого определения того, кто такой ирландец.

Именно это я попытаюсь сделать, а не стремиться показать те этнотические компоненты, из которых складывается ирландец. В своих рассуждениях и теориях об ирландце я уже перешагнул тот рубеж, когда придаю большое значение расовым элементам, формирующим ирландскую нацию. Мы должны исходить из следующих фактов: раса и нация — две совершенно разные вещи; термины «кельтский» и «ирландский» не являются синонимами.

Во избежание полемики в области этнологии я приведу лишь несколько фактов, с которыми согласны все, чтобы объяснить, почему я придаю столь малое значение чисто расовым элементам, из которых формируется нация. Острова Ирландия и Великобритания в свое время населялись одной расой, известной под разными названиями как кельты, кимвры и гэлы. В результате эмиграции, завоеваний, переселений, рабства, межэтнических браков и всех тех причин, которые смешивают расы, датчане, норманны, немцы, норманно-французы, голландцы, французы, валлоны и фламандцы смешались и переплелись с исконной расой, причем составляющие элементы варьировались в зависимости от времени, места и обстоятельств. Таким образом, сегодня в Ирландии, Шотландии, Уэльсе и Англии мы имеем четыре совершенно разных народа с различными характеристиками, темпераментами, мышлением и методами, образованных практически из одних и тех же элементов. Поскольку различные регионы Великобритании разделены чисто искусственными границами, они различаются не столь глубоко, как жители Ирландии отличаются от населения соседнего острова. Мы наблюдаем в этой республике людей, заявляющих о своем прямом происхождении от английских и других родов, которые тем не менее образуют народ, столь же сильно отличающийся по мышлению, идеалам, внешности и другим отличительным чертам от жителей старых стран, сколь русский отличается от испанца.

Для меня очевидно, что существуют иные, более мощные элементы, которые формируют и дифференцируют народы, чем простое расовое смешение.

Ирландцы, хотя и говорят на английском языке и живут по законам, чуждым инстинктам народа, представляют собой нацию, отдельную от англичан, яростно ненавидящую связывающие их узы, чуждую английским идеям, амбициям, религиям и методам; и тем не менее они являются порождением одних и тех же расовых элементов, а предполагаемое преобладание кельтского начала в ирландцах во многом остается предметом сомнений и спекуляций.

Что же тогда создает столь колоссальную разницу между двумя нациями? Каковы были силы, действовавшие так, чтобы из одних и тех же ингредиентов получить столь глубоко различающиеся результаты? Вот вопрос, на который мы должны ответить; и отвечая на него, мы постигнем основополагающую идею этого общества. Позвольте мне попытаться ответить на него по-своему и постараться как можно проще показать, кто такой ирландец.

Как в Англии, так и в Америке среди того слоя, который за неимением лучшего термина мы вынуждены называть кельтофобами, найдутся те, кто имеет оригинальный, хотя и неудовлетворительный и ненаучный способ отвечать на этот вопрос, что пополняет копилку их краденых лавров и, судя по всему, доставляет им немалое удовлетворение. Если ирландец добивается выдающихся успехов в науке, искусстве, литературе или любой другой сфере человеческой деятельности, его немедленно записывают в англичане в Англии и в американцы в Америке; если же он всего лишь нарушает Декалог, закон, банк или материнское сердце, он неизбежно оказывается ирландцем. Однако такой подход к различению нам не подходит.

Есть вещи, о которых мы должны помнить, поскольку нашей работе предстоит выдержать пристальное внимание и самую строгую критику.

Черты, которые мы считаем сугубо ирландскими, на самом деле не являются исключительно ирландскими; они просто более широко распространены среди ирландцев. Остроумие, юмор, поэтичность, меланхолия, верность вере и родине, терпение в испытаниях и невзгодах, дерзость в приключениях, доблесть в бою — все это встречается во всех странах, у всех народов, хотя ирландцы проявляли их столь ярко на протяжении всех веков, что некоторые, да что там, многие из нашего собственного народа стали считать их исключительно своими. Хотя хорошая кровь сказывается, как и дурная, мы должны обращать внимание на другое, мы должны рассматривать иные причины, нежели раса и кровь, если хотим понять замыслы таинственного Божества и узнать, как Оно создает нации и дифференцирует народы.

Необработанная руда залегает в недрах холмов по всему миру, тая в себе огромный потенциал, но оставаясь тяжелой, тусклой и инертной в ожидании того дня, когда человек извлечет ее из укрытия, испытает пламенем печи, выбьет на наковальне и превратит в полированный рельс, связывающий концы цивилизации, придаст ей форму массивного паровоза, везущего плоды индустрии и торговли в самые отдаленные уголки земли, отольет в литеру и печатный станок, распространяющие знания и освобождающие душу, и выкует из нее меч, освобождающий раба. И подобно руде, человек должен быть испытан в огне, чтобы заново сформироваться для той работы, которую он призван выполнять. Элементы присутствуют повсюду; обстоятельства и условия сплавляют и формуют его в нации. Он может веками влачить тусклое, тяжелое, угнетенное существование, неся оковы хозяина, довольствуясь тем, что ест, пьет и спит в тишине невежества, довольствуясь тем, что его хозяин думает и воюет за него, не заботясь о том, кто этот хозяин, ибо руки всех владык тяжелы; принимая свою веру и свою участь от того, кто правит им и морит его голодом.

Есть и другие, которые веками наблюдали за тем, как мимо них проносится поток цивилизации и высшей жизни, будучи слишком поглощены борьбой не на жизнь, а на смерть, чтобы выхватить пролетающие мимо награды. Такой землей на протяжении долгих веков была Ирландия. Семь веков Ирландия ощущала острие меча, и на протяжении семи веков она подставляла обнаженную грудь и пустую руку угнетателю, побежденная, но не покоренная.

В горнило ненависти и угнетения, в ад сражений и преследований, в инферно голода, дурного управления, грабежей, пыток и всех бед, которые могли изобрести холодная, преднамеренная злоба и порок, были брошены кельт и саксон, норманн и француз, датчанин и норвежец, англичанин и шотландец, дабы сплавиться и смешаться воедино, чтобы при остывании Бог мог извлечь из пепла ирландца.

В течение всех этих долгих темных веков его мужество не изменяло ему, надежда не меркла, вера в Бога не слабела; он никогда не признавал право силы; он ничего не принимал от того, кто кичился званием завоевателя над тем, кто и поныне остался непокоренным; он верил, что настанет день — и он настает, — когда силы зла падут под презрением мира.

В этой страшной школе формировался ирландец; здесь закалялось бесконечное терпение его рода; здесь взращивались та умственная проницательность, то остроумие и тот юмор, окрашенные в меланхолию, которые мир считает типичными; здесь он впитал в свою кровь мужество, пламя и боевой дух, ведущие его на смерть с песней и смехом; здесь каждое волоконце и ткань его естества переплавлялись заново, и на этой зеленой лужайке, пропитанной кровью почве, он сохранил добродетели человека, живущего в согласии с Богом и природой.

ЭТО И ЕСТЬ ИРЛАНДЕЦ.

Человек, рожденный на ирландской земле, вдыхающий ирландский воздух, впитывающий красоту холмов, долин, рек и озер Ирландии, слушающий шепот ветров ирландских морей, слышащий сказания и легенды ушедших ирландских дней, чье сердце и душа откликаются на чаяния окружающих его людей — будь его отец англичанином или норманном, шотландцем или валлийцем, датчанином или норвежцем, французом или голландцем, — вырастет ирландцем. Таков вердикт истории; таков опыт семи веков. Откуда бы они ни приходили, те, кто погружается в ирландский Летейский поток, выходят на противоположном берегу ирландцами, порой лучшими, чем сыновья древней расы, более ирландскими, чем сами ирландцы.

Условия, климат и окружение сильнее крови; они являются инструментами, с помощью которых действует Бог. Полноценный человек, рожденный на ирландской земле и выросший на ней, — ирландец. Завезите его в самый отдаленный уголок земного шара, и он останется ирландцем, как и его дети вплоть до десятого поколения.

4 мая 1897 года общество потрясла скорбная весть о кончине адмирала Мида, президента общества. Он родился в Нью-Йорке в 1837 году; назначен мичманом 2 октября 1850 года; первую морскую службу проходил на шлюпе «Пребл» в 1851 году; получил патент мастера и звание лейтенанта в 1858 году, лейтенант-коммандера — в 1862 году; в 1870 году стал коммандером; получил звание капитана в 1880 году; стал коммодором в 1892 году и контр-адмиралом в 1894 году; принят в общество при его создании 20 января 1897 года и избран его президентом-генералом, став первым обладателем этой должности.

Семья Мид удивительным образом была связана с зарождением и развитием нашей национальной жизни. Беглый взгляд на общества, членами которых состоял адмирал Мид, демонстрирует активную и героическую роль, которую эта семья играла в каждом движении с момента основания страны.



1. Общество основателей и патриотов Америки, 1607–57, 1775–83 гг. (Член совета Нью-Йоркского общества.)


	Period 1607–57.

	 


	Ancestors.
	1) Vincent Meigs, 1583–1658.



	 
	2) John Meigs, 1st, 1612–72.



	 
	3) John Meigs, 2d, 1640–91.
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ТЕОДОР РУЗВЕЛЬТ
Нью-Йорк
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ПАТРИК УОЛШ
Джорджия
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ТОМАС АДДИС ЭММЕТ
Нью-Йорк






Винсент Мейгс и его сын Джон 1-й были переселенцами в Коннектикут в 1637–38 годах, а в 1639 году вошли в число основателей Гилфорда, шт. Коннектикут. Джон Мейгс 2-й был одним из патентообладателей Гилфорда, упомянутых в хартии, дарованной Яковом II этому городу 25 мая 1685 года.

Период 1775–83 гг.

Патриотическим потомством вышеупомянутых лиц, оставившим свой след в Войне за независимость, были четверо братьев (сыновей материнского прапрадеда адмирала Мида, Реторна Мейгса из Мидлтауна, шт. Коннектикут, род. в 1708 г., ум. в 1770 г.):

1) Полковник Реторн Джонатан Мейгс из 6-го коннектикутского полка линейной пехоты, родился в 1740 г., умер в 1823 г. Он был с Монтгомери при Квебеке, пройдя через дикую местность с Арнольдом, и командовал экспедицией против Саг-Харбора 21 мая 1777 года, которая уничтожила укрепления и запасы британских судов. Он был одним из четырех полковников, возглавивших штурмовой отряд при взятии Стони-Пойнта 15 июля 1779 года под началом генерала Уэйна. Он фигурирует как один из лучших и самых надежных солдат Революции.

2) Майор Джайлс Мейгс.

3) Капитан Джон Мейгс.

4) Джозайя Мейгс из Йельского колледжа. (Восемнадцати лет от роду, когда разразилась Революция.)

2. Общество колониальных войн, 1607–1775 гг.

Адмирал Мид являлся вице-губернатором Общества округа Колумбия.

Предки:
1) Майор Саймон Уиллард, родился в 1605 г., умер в 1676 г.
(Сын Ричарда Уилларда из Хорсендена, графство Кент, эсквайр.)

Саймон Уиллард эмигрировал из Англии в Америку в 1634 году и в 1635 году был одним из основателей Конкорда в колонии Массачусетского залива; депутат Генерального суда в 1636–54 гг.; помощник губернатора и член совета в 1654–76 гг.; главнокомандующий экспедицией Объединенных колоний против Нинигрета, сахема ньянтиков, в 1655 г.; возглавил героический отряд помощи при отражении нападения индейцев в битве при Брукфилде; командовал Мидлсексским полком массачусетских войск в Войне короля Филипа; мировой судья Салема.

2) Капитан Джанна Мейгс, родился в 1672 г., умер в 1739 г. (Сын Джона Мейгса 2-го из Гилфорда.) Служил в войнах королевы Анны в качестве лейтенанта и капитана Гилфордской роты; депутат Генерального суда провинции Коннектикут в 1717–26 гг.

3. Военный орден иностранных войн Соединенных Штатов Америки.

Война за независимость. — Война с Триполи. — Война 1812 года. — Мексиканская война.

Адмирал Мид был вице-командиром-генералом по штату Пенсильвания.

Потомок по праву наследования от своего отца, Ричарда Уорсама Мида 2-го, служившего лейтенантом в ВМС США во время Мексиканской войны на борту фрегата ВМС США «Потомак» под командованием капитана Олика при Веракрусе.

Между прочим, можно упомянуть, что Ричард Уорсам Мид 1-й был военно-морским агентом Соединенных Штатов за рубежом во время Триполитанской войны и войны 1812 года, а Джордж Мид (отец Р. У. Мида 1-го) был видным агитатором против Закона о гербовом сборе 1765 года, являлся одним из подписавших резолюции филадельфийских купцов об отказе от импорта от 25 октября 1765 года и, будучи состоятельным человеком, служил рядовым в 3-м батальоне полка полковника Кадволадера. Он пожертвовал 2000 фунтов стерлингов в фонд страдающей от лишений вашингтонской армии в Вэлли-Фордж. Состоял членом филадельфийского ополчения («Ассоциаторов») во время Войны за независимость. Покинул город при вступлении британской армии и не возвращался до тех пор, пока войска Вашингтона не заняли его вновь.

4. Военный орден Лояльного легиона Соединенных Штатов, 1861–65 гг. Пенсильванская командорство.

Вступил в 1866 г., № 187 в общем списке.

5. Великая армия Республики, 1861–65 гг.

Командир поста Лафайет № 140 Департамента штата Нью-Йорк. Переизбран в декабре 1896 года на второй срок.

6. Калифорнийское пионерское общество города Нью-Йорка, 1849–50 гг.

Бывший президент общества, 1893–94 гг.

7. Новоанглийское общество в городе Нью-Йорке.
Пожизненный член.

8. Американское католическое общество Филадельфии.

9. Историческое общество церкви Христа в Филадельфии.

10. Национальное географическое общество в Вашингтоне, округ Колумбия.

11. Общество корабельных архитекторов и морских инженеров, Нью-Йорк. Вице-президент общества.

12. Общество взаимной помощи ВМФ. Бывший президент, занимавший эту должность в течение пяти лет.

13. Общество выпускников Военно-морской академии США, Аннаполис, шт. Мэриленд. Выпуск 1850 года.

Адмирал Мид также является прямым потомком Джона Бенджамина (джентльмена), прибывшего из Уэльса (Англия) с губернатором Уинтропом в 1630 году и поселившегося в Кембридже, шт. Массачусетс. Его сын Джон переселился в Коннектикут. Прапрадед адмирала, полковник Джон Бенджамин из Стратфорда, служил в Войне за независимость и получил британскую ружейную пулю в плечо в битве при Риджфилде. Его брат, полковник Аарон Бенджамин из Стратфорда, участвовал с Монтгомери в экспедиции к Квебеку, а также в битвах при Уайт-Плейнс, Принстоне, Монмуте, Джермантауне, форте Миффлин, Стони-Пойнте и при Вэлли-Фордж. Он более ста раз попадал под огонь. Говорят, что при Стони-Пойнте он вторым вошел в форт. На протяжении большей части службы он был лейтенантом и адъютантом.

Адмирал также является прямым потомком Джона Хопкинса из Хартфорда, шт. Коннектикут, прибывшего в Америку в 1630 году. Утверждается, что этот Джон Хопкинс был одним из детей (от первой жены) Стефена Хопкинса, прибывшего на «Мейфлауэре» в 1620 году и бывшего четырнадцатым подписавшим соглашение плимутских колонистов. Утверждается (см. «Подписавшие соглашение на „Мейфлауэре“» авторства А. А. Хактун), что Джон Хопкинс (из Хартфорда) из-за суровой мачехи был оставлен с родственниками умершей матери в Англии, но последовал за своим отцом в Америку в 1630 году, будучи в ту пору всего семнадцати лет от роду.

Другая линия происхождения идет через Томаса Коутса, прибывшего с Уильямом Пенном в 1682 году. Потомком этого Томаса Коутса был Уильям Коутс из Филадельфии (полковник революционной армии) и прапрадед адмирала.



Суммируя различные родовые ветви, получаем следующий результат:

Ирландцы. — Мид, Батлер.

Англичане. — Мейгс, Уиллард, Хопкинс, Остин, Уорсам, Сретч, Хосмер, Хамлин, Уилкокс, Джадд, Фрай, Бакус, Бекли, Шарп и Бронсон.

Валлийцы. — Бенджамин.

Французы. — Жак.



Вероисповедания.
Католики. — Мид.

Церковь Англии. — Уорсам, Батлер, Остин, Ричард Уиллард.

Нонконформисты или пуритане. — Мейгс, Саймон Уиллард, Хопкинс, Хосмер, Бенджамин, Уилкокс, Хамлин, Джадд, Фрай, Бакус, Бекли, Бронсон и Шарп.

Квакеры. — Коутс.

Гугеноты. — Жак. [2]


2. Этот Жак был Томасом Жаком, который вместе со своей женой Элизабет были гугенотскими беженцами из Франции, поселившимися в Лестершире, Англия. Впоследствии они эмигрировали в Америку, и их дочь Бела вышла замуж в октябре 1694 года за Томаса Коутса (сына Генри), родившегося в 1659 году в Спрокстоне, Англия, эмигрировавшего, как упоминалось ранее, с Уильямом Пенном и умершего в Филадельфии 22 июля 1719 года.





На похоронах адмирала Мида общество представляли господа Эдвард А. Мосли, Дж. Р. Кармоди, Дж. Д. О'Коннелл и капитан Джон М. Тобин. Почетными несущими гроб были: контр-адмирал Джон Г. Уокер, коммодор Чарльз С. Нортон, адмирал Джордж Дьюи, коммодор Норман Х. Фаркуар, коммодор Уинфилд С. Шли, капитан А. С. Крауиншилред, капитан Чарльз О'Нил, ВМС США, и полковник Чарльз Хейвуд, Корпус морской пехоты США. Восемь крепких моряков несли тело. Батальон морской пехоты из вашингтонских казарм под командованием капитана Е. Б. Робинсона и делегация от поста Лафайет из Нью-Йорка сопровождали тело до Арлингтона, впереди шел Оркестр морской пехоты США.

Вскоре было получено следующее письмо:




1100 Vermont Ave.,

Washington, D. C., May 7, 1897.







Дорогой мистер Мосли: Ваше доброе и сочувственное письмо от 5-го числа было принято с глубочайшей благодарностью, равно как и прекрасная эмблема вашего общества, которая теперь покоится на могиле моего отца. От лица моей матери, сестер, а также от себя лично я хочу поблагодарить Вас индивидуально и Американско-ирландское историческое общество за трогательную дань уважения памяти моего отца. Мы не забудем, насколько этот сокрушительный удар был облегчен сочувствием соратников моего отца по организациям, членами которых он состоял.




Respectfully and sincerely yours,

(Signed)      Richard W. Meade, Jr.







Совет общества на своем сентябрьском заседании был принят членами из Род-Айленда на банкете в Потакете, на котором председательствовал достопочтенный Хью Дж. Кэрролл. Мистер Томас Гамильтон Мюррей выступил по этому случаю со следующим приветственным словом:

Господа члены Совета Американско-ирландского исторического общества! Мы рады оказать вам честь вашего визита и надеемся, что ваше пребывание в Потакете будет приятным для вас и полезным для великого движения, в которое вы вовлечены.

Организация, которую вы представляете, стремится написать ненаписанную главу американской истории, важнейшую главу, которой слишком долго пренебрегали. Тем не менее, пока эта глава не написана и не признана ее первостепенная важность, изданная американская история будет оставаться радикально неполноценной.

Поэтому каждый американец, какими бы ни были его предки и вероисповедание, должен желать вам удачи в ваших патриотических трудах.

Заполняя этот недостающий пробел в американской истории, вы в то же время помогаете восполнить недостающую главу в истории Род-Айленда.

Ирландская глава в истории Род-Айленда уходит своими корнями во времена Роджера Уильямса. Но нынешнему поколению она малоизвестна. В старые колониальные времена люди ирландской крови видную роль играли в этой земле убежища. Подобно Уильямсу и его соратникам, они обрели здесь тихую гавань, нашли покой и свободу.

Многие солдаты ирландского происхождения или рождения сражались во время Войны короля Филипа (1675–76 гг.) в защиту домов и жизней поселенцев. Немало их участвовало в битве на Великом Болоте на юге Род-Айленда, и они обосновались здесь по окончании той войны. В качестве интересного факта можно упомянуть, что ирландец Роберт Бирс был убит индейцами в 1676 году всего в нескольких милях от места вашей сегодняшней встречи.

Другой ирландец, Чарльз Маккарти (Маккарти), был одним из основателей в 1677 году нашего города Ист-Гринвич. Город Уоррен в этом штате был назван в честь ирландца, сэра Питера Уоррена, чьи доблестные деяния не нуждаются в описании с нашей стороны.

Уроженцы Ирландии из Род-Айленда проявили себя при взятии Луисбурга, и там по сей день покоятся кости некоторых из них.

Революция нашла среди своих самых яростных сторонников в Род-Айленде людей ирландского происхождения. Блэки, Доррансы, Стерлинги, Ларкинсы и множество других выходцев из Ирландии служат тому подтверждением.

Генерал Нокс, член Бостонского Благотворительного ирландского общества, находился здесь в начале Революции; ген. Джон Салливан, сын ирландского школьного учителя, в течение значительного периода времени командовал департаментом Род-Айленда и возглавлял силы патриотов при осаде Ньюпорта и последовавшем за ней сражении. Его брат Джеймс, губернатор Массачусетса, годы спустя получил степень доктора юридических наук от Браунского университета.

Таким образом, господа, вы видите, что Род-Айленд богат историческим материалом для вашего общества. Стоит лишь углубить шахту, чтобы сокровища вышли на поверхность. Ваш приезд сюда по этому случаю помогает углубить ее.

Мы, жители Род-Айленда, очень гордимся нашим маленьким штатом. Мы признаем и сожалеем о том, что значительная часть ирландской главы в истории этого штата малоизвестна.

И все же кое-что из этого нам известно. Мы помним многих благородных людей, которых подарила нам Ирландия — Беркли, Макспарран, Браун, Джексон и другие. Мы помним ирландца Уилсона, который руководил одной из первых бесплатных школ, открытых в Провиденсе, а также других ирландских школьных учителей, живших здесь в ранний период — Келли, Райли, Нокс, Фелан. Да будет благословенна их память!

Мы также знаем, что ирландская кровь текла в жилах Перри и Бернсайда. По меньшей мере два наших губернатора могли с полным правом заявить об ирландских корнях с той или иной стороны, как и по меньшей мере три наших госсекретаря. Нам известно, что при основании Колледжа Род-Айленда, ныне Браунского университета, первые средства на нужды учебного заведения поступили из Ирландии, будучи щедро пожертвованы ирландскими мужчинами и женщинами.

Нам известно, что многие лица ирландского происхождения вступали в браки с представителями других родов, причем некоторые из этих семейств принадлежат к числу старейших в штате. Так, из колониальных и государственных записей мы узнаем, что Махони женился на Олни, Макгоуэн женился на Энджелл, Маккарти женился на Максон, Коннор стала женой Робинсона, Маклафлин — женой Стира, а Мерфи стал мужем Питмена. Более того, мы видим, что Пруденс Мэтьюсон стала миссис Келли, Гарриет Тейер — миссис Патрик Браун, а Рэйчел Олдрич вышла замуж за Дэвида Флинна.

Согласно записям, Патрик Каннингем женился в Провиденсе на Мэри Годдард; Салли Махони стала женой Асы Капрона. Записи также свидетельствуют о браках лиц со следующими фамилиями: Хеффернан и Коггесхолл, Фланаган и Корнелл, Райли и Сабин, Фэллон и Кук, Коннор и Одлин, Берк и Грин, Кенни и Чедвик, Малхолланд и Хупер, Хёрлихи и Торп, Кэрролл и Слейтер, О’Брайен и Ньюком, Макги и Перкинс, Донохью и Сатлефф, Иган и Уилсон, а также длинный список других.

Я уже упоминал фамилию Олни. Возвращаюсь к ней. Томас Олни прибыл из Англии в 1635 году и был одним из тринадцати первоначальных собственников Провиденса. Его потомки многочисленны и рассеяны повсюду. Некоторые из них заключили браки следующим образом: Бенджамин Олни — с Мэри Макфадьян, Сильвестр Олни — с Элизой Маклафлин, Сильванус Олни — с Джоанной В. Горман, Фрэнсис М. Олни — с Дж. П. Маханом, Джордж Э. Олни — с Мэри Э. Гилпатрик, Томас Д. Олни — с Мэри А. Дунаган, Брэдли Олни — с Дорой Фицджеральд, Уильям Н. Олни — с Мэри Одей (О’Дей), Аманда Олни — с Джерри Маккеем, Луи Б. Олни — с Китти Шиэн, Хэтти М. Олни — с Каспером Макманусом.

Это указывает на то, что процесс ассимиляции протекал в Род-Айленде на протяжении многих поколений и что сегодня ирландская кровь течет в жилах тысяч представителей коренного населения Род-Айленда.

Все это нам известно, но есть много других фактов, не менее важных, о которых мы не знаем.

Мы рассчитываем на вас, господа, и на общество, официальными представителями которого вы являетесь, чтобы развернуть завесу истории и значительно расширить наши знания.

Еще раз говорим вам: добро пожаловать в Потакет!

С речами выступили Джозеф Смит из Лоуэлла, Джеймс Джеффри Роуч из Бостона и Томас Б. Лолер из Вустера.

15 мая 1897 года почтенный Эдвард А. Мосли из Вашингтона, округ Колумбия, был избран президентом-генералом общества для заполнения вакансии, образовавшейся в результате кончины адмирала Мида.

Был назначен комитет в составе трех вашингтонских членов общества, который должен был навестить г-на Мосли и официально уведомить его об избрании. В этот комитет вошли г-н Дж. Д. О’Коннелл из Министерства финансов США, казначей Кармоди из ВМС США и кап. Джон М. Тобин.

Комитет навестил г-на Мосли согласно инструкциям, и председатель О’Коннелл изложил дело следующим образом:

Г-н Мосли! Исполняя указания Исполнительного совета Американско-ирландского исторического общества, мы прибыли, чтобы объявить вам от их имени о вашем избрании президентом-генералом общества.

Быть вестником подобных новостей — как правило, приятная обязанность; и в данном случае это было бы для нас радостью, если бы не утрата, так остро переживаемая каждым членом нашего общества в связи с кончиной его первого президента-генерала, покойного Ричарда У. Мида, контр-адмирала Военно-морских сил Соединенных Штатов — человека с прославленным именем и родословной, оставившего след в летописи своей страны.

Для вас, сэр, огромная честь быть избранным единогласным решением нашего совета на высший пост в нашем обществе сразу после столь выдающегося человека. Тем не менее, мы надеемся, что под вашим руководством общество суждено расти вместе с ростом Республики и крепнуть вместе с ее укреплением, и что оно в конечном итоге достигнет славной цели своего создания, а именно: докажет цивилизованному миру и особенно «англоязычным народам», что среди колонистов и их потомков, населявших эту часть континента из Великобритании и Ирландии, нет никаких различий по крови или расе; что они и последующие, постоянно возрастающие волны иммиграции, вплоть до Войны за независимость и долго после нее, были людьми одной и той же кровеносной смеси — кельтской и германской; причем кельтская — и в ее составе ирландская кельтская — тогда преобладала, как продолжает преобладать по сей день во всех регионах земного шара, где говорят на английском языке; преобладала также в каждом океане, где развевается наш собственный флаг и флаг «наших сородичей за морем», на котором нанесены знаки «трех королевств» — флаг, который мы не уважаем сейчас и никогда не будем уважать до тех пор, пока он служит эмблемой тирании в любой стране и на любом море.


[image: ]

ГЕН. ДЖЕЙМС Р. О’БЕЙРН Нью-Йорк
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М. ДЖ. ХАРСОН Род-Айленд
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ГЕН. М. К. БАТЛЕР Южная Каролина
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ГЕН. СЕНТ-КЛЭР А. МАЛХОЛЛАНД Пенсильвания
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Ответ президента-генерала.



Президент-генерал Мосли ответил следующим образом:

Господа! Глубоко ценя оказанную мне честь предложением занять пост президента-генерала Американско-ирландского исторического общества, я чувствую, что это комплимент неизмеримо возрастает оттого, что меня выбрали на место, столь недавно освободившееся в результате кончины одного из наших самых выдающихся сограждан, покойного контр-адмирала Ричарда У. Мида из Военно-морских сил Соединенных Штатов.

Уважаемый всеми истинными патриотами за верность, мужество и профессиональное мастерство, которые столь ярко отличали его в час испытаний для его страны и на протяжении всей его карьеры, контр-адмирал Мид, носящий имя, прославленное как в армии, так и на флоте нашей страны, не мог не стать самым подходящим представителем ирландского народа, истории которого посвящено наше общество, для избрания его первым президентом-генералом.

Будучи в полной мере сознавая, что я совершенно недостоин занимать должность, которую столь достойно исполнял мой предшественник, однако, поскольку я самым искренним и сердечным образом разделяю цели Американско-ирландского исторического общества и готов разделить его труды и обязанности, я не могу не согласиться с вашими пожеланиями, какими бы сомнениями ни терзался относительно моей способности оправдать ваши ожидания.

Мое ирландское происхождение, которым я по праву горжусь, а также английское и валлийское не только позволяют мне считать себя типичным американцем по происхождению, стремлениям и чувству патриотизма, но и вызывают во мне глубокое сочувствие к целям и задачам этого Американско-ирландского общества.

Главная цель Американско-ирландского исторического общества заключается в том, чтобы осветить историю ирландского элемента среди нашего народа и масштабы вклада в наше развитие и цивилизацию со времен раннего колониального периода — богатую и крайне заброшенную область исторических исследований.

Общество намерено продемонстрировать тот факт, что этому элементу не было отдано должное признание со стороны авторов американской истории, и доказать на основе авторитетных документов, что с самых ранних дней основания этой страны и по сей день он внес свой вклад в создание и поддержание этой великой Республики, а также в развитие ее величия во всех сферах ее достижений.

Но мы создали историческое общество не только для того, чтобы описывать деяния ирландских предков, их потомков и наших современников.

Чувство собственности или право владения, наряду с гордостью за свое происхождение, способствуют тому, чтобы сделать человека лучшим гражданином. Поэтому мы хотим, чтобы наша молодежь, взрослея, ощущала, что она наследует право собственности на нашу великую страну; что их предки внесли свой вклад в создание величайшей нации на земле — вклад, не уступающий вкладу любого другого элемента нашего народа, и что поэтому они должны всегда осуществлять гражданские права как священное доверие, переданное им во имя славы и благополучия их страны.

Из всех тех, кто благодаря иммиграции помогал заселять нашу страну, ирландцы прибыли, будучи преисполнены глубочайшего чувства преданности нашим институтам, и можно с уверенностью утверждать, что с момента провозглашения нашей независимости от британского правления каждый истинный ирландец при высадке в Америке чувствовал, что американской берег для него не является чужим. Увековечение этого чувства — главная цель, ради которой создано общество.

Еще раз искренне поблагодарив общество через комитет за оказанную ему честь, президент-генерал Мосли заверил их, что будет выполнять обязанности в меру своих способностей.

В ответ на нижеследующее приглашение третье заседание состоялось 16 ноября 1897 года.




Office of the Secretary-General,

Pawtucket, R. I., Nov. 1, 1897.







Дорогой сэр: Настоящим вам сообщается, что третье заседание Американско-ирландского исторического общества состоится в отеле Янга в Бостоне, шт. Массачусетс, во вторник вечером, 16 ноября 1897 года.

В 18:30 состоится рабочее заседание общества, за которым в 19:30 последуют обед и интересная послеобеденная программа.

Послеобеденная программа будет включать:

(1) Речь председательствующего лица.

(2) Чтение писем от выдающихся членов общества, не имеющих возможности присутствовать.

(3) Доклад г-на Денниса Харви Шихана из Провиденса, шт. Род-Айленд (бывшего секретаря Палаты представителей Род-Айленда), на тему «Необходимость такой организации, как АИИО, и ее сфера деятельности».

(4) Поздравительное письмо от Его Превосходительства Элиши Дайера, губернатора Род-Айленда.

(5) Речь г-на Джона Маккиннона Робертсона из Лондона, автора книги «Сакс и кельт».

(6) Обращение к обществу от почтенного Джозефа Т. Лолесса, государственного секретаря Виргинии.

(7) Доклад на тему «О’Брайены из Мачайса в годы Революции», подготовленный г-ном Х. В. Чаплином из Бостона, шт. Массачусетс, являющимся потомком О’Брайенов.

Приглашения на обед были направлены контр-адмиралу Белнапу (ВМС США), д-ру Джону Салливану, потомку ген. Джона Салливана времен Революции, и президенту Эндрюсу из Браунского университета. Труд президента Эндрюса по американской истории широко известен, а его патриотическая речь, произнесенная недавно перед Клубом двадцатого века, не скоро забудется.

Выражается искренняя надежда, что каждый член общества, который только сможет присутствовать на предстоящем заседании, примет в нем участие и поможет сделать это событие тем грандиозным успехом, которого оно столь полно заслуживает.

С товарищеским приветом и от имени Исполнительного совета общества,




Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.







Третье общее собрание Американско-ирландского исторического общества состоялось в отеле Янга в Бостоне вечером 16 ноября, на нем присутствовало около семидесяти членов. Генерал Джеймс Р. О’бейрн, вице-президент по Нью-Йорку, председательствовал на рабочем заседании. Генеральный секретарь Томас Гамильтон Мюррей выступил с официальным докладом, сказав следующее:

Численный состав общества неуклонно растет, и в него вливается прекрасный класс активных деятелей. Многие из этих новых членов — лица с общенациональной репутацией. Ожидается, что до конца года в списки будет зачислено от пятисот до шестисот членов. С момента основания организации в январе прошлого года скончалось три члена. Ими были почтмейстер Ковени из Бостона, контр-адмирал Мид, бывший первым президентом-генералом общества, и Лоуренс Дж. Смит из Лоуэлла, шт. Массачусетс.

В настоящее время в составе общества представлены двадцать восемь штатов, округ Колумбия и две зарубежные страны. С момента последней встречи организации совет общества провел ряд заседаний и существенно продвинул вперед общее дело.

Организация привлекла широкое внимание, и запросы о генеалогической информации, исторических данных и фактах, касающихся ранних ирландских поселенцев в этой стране, поступают почти ежедневно. Некоторые члены общества происходят из семей участников Революции, а кое-кто является потомком офицеров, служивших под началом Вашингтона. Некоторые члены также прослеживают свои американские корни до периода, предшествующего войне короля Филипа.

После последней встречи прекрасная статья с описанием общества и его целей была опубликована в журнале Granite State Monthly в Конкорде, шт. Нью-Гэмпшир, генеральным казначеем Джоном К. Линиханом. Комитет вашингтонских членов общества в настоящее время готовит диплом члена общества и печать. Этот комитет, вероятно, будет готов представить свои эскизы на следующем заседании. Члены общества в столице страны направили обществу сердечное приглашение провести предстоящую встречу в этом городе и фактически уже начали подготовку к этому событию под руководством президента-генерала Мосли. Генерал Джеймс Р. О’бейрн от имени нью-йоркских членов также пригласил организацию собраться в ближайшем будущем в этом городе.

Последнее заседание совета общества состоялось в Потакете, шт. Род-Айленд, по приглашению местных членов и членов из Провиденса. Встреча принесла большую пользу общему делу. Для организации было привлечено несколько новых членов, а гостеприимство принимающей стороны не знало границ. Совет получил приглашения посетить аналогичные собрания в Вустере, Лоуренсе и других городах. Это свидетельствует о проявившемся интересе. В настоящее время наибольшее представительство в обществе имеет Массачусетс; за ним следуют Мэн, Нью-Гэмпшир, Нью-Йорк, Род-Айленд и Пенсильвания.

По окончании доклада г-на Мюррея был назначен комитет из трех человек для принятия надлежащих мер в связи с кончиной Лоуренса Дж. Смита из Лоуэлла, шт. Массачусетс. В состав комитета вошли Джозеф Смит из Лоуэлла, Томас Б. Лолер из Вустера и кап. П. С. Карри из Линна.

Уильям Макконвей из Питтсбурга, шт. Пенсильвания, передал обществу чек на 50 долларов.

Было вынесено решение провести следующее заседание общества в Нью-Йорке.

Затем рабочее заседание было закрыто, и собравшиеся направились на обед.

Почетный Томас Дж. Гарган председательствовал; по правую и левую руку от него сидели Джон Маккиннон Робертсон из Лондона, адмирал Белнап (ВМС США), ген. Дж. Р. О’бейрн из Нью-Йорка, почетный П. А. Коллинз из Бостона, полк. Джон К. Линихан из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир, преп. Эдвард Максуини из Бангора, шт. Мэн, Джеймс Джеффри Роуч из Бостона, Томас Б. Лолер из Вустера и Джозеф Смит из Лоуэлла.

За столами были замечены: преп. Уильям П. Маккуэйд из Бостона, преп. Джон Харти из Потакета, шт. Род-Айленд, преп. Дж. Х. Лайонс из Бостона, д-р В. Д. Коллинз из Хейверилла, шт. Массачусетс, Деннис Х. Шихан из Провиденса, шт. Род-Айленд, Стивен Дж. Кейси из Провиденса, Осборн Хаус из Бостона, Хамфри О’Салливан из Лоуэлла, шт. Массачусетс, Дж. Ф. Бреннан из Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир, представитель Джон Джолли, олдермен Томас О’Брайен и Хью Дж. Ли из Потакета, шт. Род-Айленд, Дэниел Донован, Тимоти Донован и П. С. Карри из Линна, шт. Массачусетс, почтенный Джозеф Х. О’Нил, д-р Уильям Х. Грейнджер, д-р П. Дж. Тимминс, М. А. Толанд, Эдвард А. Маклафлин, М. Дж. Джордан, д-р П. Ф. Гавин, Чарльз Э. С. Маккорри, Джозеф П. Флетли, Деремайя В. Фогарти — все из Бостона; Эдмунд Рирдон, кап. Дж. Ф. Мюррей и Эдвард М. Мэннинг из Кембриджа, шт. Массачусетс; Джеймс Каннингем и Франк В. Каннингем из Портленда, шт. Мэн, и многие другие.

После обеда председательствующий, почетный Томас Дж. Гарган, выступил с короткой, но зажигательной речью, в которой, в частности, сказал:

Не может не быть интересным проанализировать материалы, входящие в основу нашей демократической ткани. Мы — нация, принимающая эмигрантов практически из каждой страны на лице земли. Мы стремимся объединить людей разных рас, языков и религий в гомогенную массу, устраняя все порочное и облагораживая все хорошее в надежде вырастить лучший тип мужчины и женщины, который можно будет встретить в наступающем столетии.

Несомненно, потомки каждой расы, вносящей свой вклад в наше население, выполнят свою часть работы по прослеживанию ранних поселений и усилий по строительству Республики. Наша доля работы заключается в изучении данных и сохранении записей об ирландцах и их потомках, а также об их вкладе в заселение первоначальных Колонний, основание нации, поддержание Союза и сохранение демократических институтов.

Гордясь нашими предками, но любя Соединенные Штаты и будучи верными нашему гражданству, мы желаем справедливой доли признания за то, чего они достигли. Мы уважаем немцев, французов, итальянцев и истинных шотландцев; но к этому маскарадному недоразумению — шотландцам-ирландцам, которые не признают за собой ни предков, ни родины, — мы испытываем лишь презрение; и он уйдет в потомство так, как того заслуживает — «неоплаканный, невоспетый и бесславный».

Один выдающийся человек сказал: «ирландцы успешно вели войны всех стран, кроме собственной». Они также внесли свой полный вклад в цивилизацию и прогресс всех англоязычных народов. Не отрицается, что они обладают блестящими качествами; однако утверждается, что им не хватает целеустремленности. Я думаю, что тщательное и критическое изучение истории этой страны опровергнет это утверждение.

Утверждать, что у них есть недостатки — значит лишь признать, что они люди. За многое из их человечности я говорю: да благословит их Бог. Хотелось бы, чтобы в наши дни в мире было чуть больше человечности.

Мы в этом обществе просим лишь о том, чтобы о них говорили и писали беспристрастно и правдиво. «Ничего не смягчайте и не приписывайте из злобы». Мы примем свою долю справедливой критики. Злоба и дерзость невежества, к сожалению, слишком долго властвовали на трибуне. Наш долг — стремиться опровергать ошибки ясными изложениями сухих фактов. Для таких целей и было создано это общество; и очень отрадно объявить, что за десять месяцев с момента организации у нас уже есть список из почти пятисот членов, происходящих почти из каждого штата Союза и представляющих некоторых из самых выдающихся людей и семей Республики. Я поздравляю вас, дорогие соратники, с этим заметным успехом.

Затем г-н Гарган представил г-на Джона Маккиннона Робертсона из Лондона, автора многих ярких книг и брошюр, но наиболее широко и благоприятно известного членам Общества и ирландским американцам в целом по его фундаментальному труду «Сакс и кельт». Г-н Робертсон — высокий, красивый сорокалетний мужчина с темными волосами, усами и бородой, обладающий хорошо поставленным голосом, который без труда долетал до самых дальних уголков комнаты. Он жестикулирует крайне редко и не использует никаких приемов искушенного оратора; тем не менее он удерживал внимание аудитории в абсолютном напряжении на протяжении всей своей речи, вызывая аплодисменты и смех на протяжении всего выступления. Он твердо верит в неизбежный и не за горами триумф гомруля; и его совет американским сторонникам этого дела обладал по крайней мере новизной.

Речь г-на Робертсона.

Г-н Робертсон выразил удовлетворение тем, что оказался на собрании ирландского общества, целью которого является систематическое и беспристрастное изучение определенного пласта истории расы. Новое движение внушало тем большую надежду, что оно развивалось на демократических началах. Говорили, что войну нельзя вести силами комитета. Если присутствующие военные простят ему это, он признается, что хотел бы, чтобы это было невозможно делать каким-либо другим способом тоже (смех); но он был уверен, что исторические исследования вполне могут осуществляться именно так. В той мере, в какой националистическое движение за последние годы утратило темпы, можно с полным правом утверждать, что причиной тому было несовершенное применение духа демократии в его рядах. Великий человек является одновременно и одним из величайших благословений, которые могут выпасть на долю любого дела, и одной из величайших опасностей, поскольку там, где великий человек — всему голова, способности меньших людей остаются неразвитыми, а их способность к сотрудничеству в известной мере разрушается. Националистическое движение было в некоторой степени разрушено подобно тому, как была разрушена партия Кромвеля после его смерти; но оно найдет исцеление, которого в старом случае не последовало (аплодисменты). Любое развитие демократических методов будет способствовать реконструкции.

Прежде всего, нынешнее движение исполнено надежд, поскольку по своим целям оно носит по сути научный характер.

Деннис Харви Шихан из Провиденса, шт. Род-Айленд, зачитал следующий доклад на тему «Необходимость такой организации, как Американско-ирландское историческое общество, и ее сфера деятельности»:

История страны дорога сердцу любого патриота. С помощью исторических штудий мы узнаем о происхождении, росте и развитии человеческой расы; об их обычаях, религии, законах, правительственных устройствах; об их достижениях и о том вклад, который они внесли в экономику мира. Историк указывает прошлому на настоящее и будущее. Он отодвигает вуаль, скопившуюся над туманным прошлым, открывает взору светлого настоящего панораму человеческих достижений и прокладывает путь для своего преемника в лучезарное будущее.

То, что священнослужитель узнает из богословских диспутов прошлого, собирал кропотливый монах; то, что врач ныне приобретает с относительной легкостью, предоставляется ему знаниями, накопленными опытом его братьев с тех пор, как человек осознал, что боль и недуги затрагивают его существо; то, что юрист извлекает из прецедентов, служит путеводным светом, проливающим лучи на проблемы юриспруденции, которые правовая мудрость прошлых поколений почерпнула со страниц опыта; формулы, которые ученый способен продемонстрировать, он обязан наблюдениями людей, которые на протяжении веков фиксировали природные феномены; государственный деятель способен справляться с кризисами современности, обладая информацией об иных кризисах в государственных делах.

Гражданин республики, пренебрегающий изучением основополагающих принципов, на которых покоятся законы страны, не знающий, как развивалось и сохранялось государство, подобен слепцу и не способен принести в осуществление своего избирательного права тот уровень осмысленности, который страна имеет право от него требовать.

Этот долг возлагается на нас в двойном качестве. Мы, как граждане этой великой Республики, должны изучать историю нашей страны с патриотической точки зрения, в то время как для нас как ирландцев или потомков этой расы должно быть не только обязанностью, но и радостью узнавать о деяниях ирландцев в Америке.

Поэтому такая организация, как Американско-ирландское историческое общество, если бы у нее не было никакого другого основания для существования, выполняла бы патриотическую цель, служа хотя бы стимулом для изучения деяний ирландцев в Америке.

В исторических кругах почти стало аксиомой, что история событий не может приниматься за факты до тех пор, пока поколение, жившее во время свершения этих событий, не уйдет из жизни.

Страсти, влияния и условия, которые порождают, формируют и контролируют события, накладывают оттенок на их изложение, который — будь он ярким или блеклым в изображении современника-писателя — смягчается или усиливается историком будущего поколения, который, оставляя в стороне страсти, влияния или условия и имея единственную цель сохранения истории посредством правды, заставляет прошлые события предстать в их истинном свете.

Деяния, удостоившиеся лишь мимолетного упоминания предвзятых авторов, спасаются от незаслуженного забвения и возносятся высоко в Храм Славы, в то время как превозносимые поступки, получившие незаслуженное внимание со стороны партийного литератора, предаются заслуженному забвению историком более поздней, но более беспристрастной эпохи.

В истории нечасто случается так, что камень, отвергнутый строителями, становится краеугольным камнем здания.

Член Общества друзей, желающий ознакомиться с историей своей секты в Новой Англии, нашел бы лишь крупицы правды в трудах таких интеллектуальных диспептиков, как Коттон Мэтер и его последователи. Но в неписаной истории квакерских преследований, ставших легендой, благодаря чистоте своей жизни, благородству характера и христианизирующему влиянию первопроходцы этой веры ярко выделяются на религиозном фоне пуританской Новой Англии с ее мрачным антуражем порки, увечий, изгнаний и повешений.

По аналогии, как может ирландско-американская раса ожидать, что история ирландцев в Новой Англии будет представлена в справедливой пропорции к истинным заслугам дела?

По сути, кто много слышал об ирландцах в Новой Англии до нынешнего поколения? Как в Новой Англии, так и по всей территории Колоний. Виргинский кавалер был не менее враждебен к ирландцам, чем массачусетский пуританин.

Если бы Американско-ирландское историческое общество прекратило свое существование сегодня ночью, оно уже совершило бы грандиозную миссию: оно извлекло из малоизвестных документов деяния ирландцев в Америке и заложило фундамент для возведения исторического монумента ирландцам, который, основанный в колониальные времена и продолжающий строиться, вызывает уважение и восхищение всех любителей американской истории.

Работа этого общества до сих пор практически ограничивалась исследованием документов Новой Англии. Эти изыскания принесли плодотворные результаты.

Среди прочего мы узнаем об ирландцах как кирпичниках Рехобота и поселенцах в Салеме и Линне в ранние колониальные времена.

Кроме того, мы узнаем, что ирландцы в Гранитном штате в колониальные времена стали столь многочисленны, что Генеральный суд Массачусетса принял закон, запрещающий «диким ирландцам Нью-Гэмпшира» переходить границу штата, дабы они не вытеснили жителей старой колонии. До тех пор пока существует этот штат, слава и известность Салливанов и их современников из ирландской расы останутся пресветлыми.

История ирландцев в Майне будет подробно рассмотрена в выступлении одного из ораторов, следующих по программе.

Это исследование выявило по документам Род-Айленда влияние ирландского школьного учителя Макспаррана на формирование интеллектуального развития этой колонии; оно привлекло внимание к трудам епископа Беркли в деле продвижения там образования и сообщило мне лично чрезвычайно приятные сведения о том, что Браунский университет, моя любимая Альма-матер, в младенчестве подпитывался пожертвованиями достойных людей, проживавших в Ирландии.

Работа по представлению миру достижений ирландцев в Америке в их справедливой пропорции к достижениям людей других рас в колонизации, борьбе за независимость, создании республики, превращении этой республики из теории в конкретную нацию и сохранении этой нации — это не только долг перед людьми, чьи деяния подлежат описанию, но и обязательство перед самими собой, которое мы должны с радостью взять на себя.

Труд, сопряженный с этим, по самой своей природе таков, что может быть выполнен только организацией вроде Американско-ирландского исторического общества.

Истинное положение ирландцев в Америке, несмотря на то, что их ум и физическая сила вплелись в основу и структуру ткани нашей нации, никогда не оценивалось по достоинству из-за предрассудков, ассоциировавшихся со всем, что носило ирландское имя. Эти предрассудки немалой частью проистекали из неверных представлений и непонимания ирландской натуры, темперамента и характера. Существует разновидность фанатизма, которую иногда называют врожденной. В случае фанатика, чей фанатизм врожденный, полезно следовать библейскому наставлению не спорить с глупцом, дабы он не стал мудрецом. Но в случае тех людей, которые из-за заблуждений или отсутствия знакомства с ирландцами не могут должным образом оценить нашу расу, но чьи умы достаточно широки, чтобы ценить человеческие достоинства по их проявлению, и чей патриотизм считает другом каждого человека, внесшего свой вклад в славу своей страны, беспристрастная история деяний ирландцев в Америке эффективно послужила бы устранению любых предрассудков.

Какой любитель человечества, движимый благородным изречением Теренция «Я человек, и ничто человеческое мне не чуждо», способен не оценить твердые добродетели ирландского народа в Америке, его терпеливый труд, послушание установленной власти, семейную стойкость, стремление обеспечить жильем свои семьи и образованием своих детей?

Какой патриот-американец не преисполнится чувством благодарности, узнав среди прочих фактов, что ирландцы в Ирландии помогали продовольствием и припасами бедствующим поселенцам Бостона во время страшной нужды; что ирландцы Филадельфии внесли крупные суммы денег изголодавшимся героям Революции в Вэлли-Фордж; что Джордж Вашингтон считал за честь быть избранным членом ирландского общества; что девять подписавших Декларацию независимости были людьми ирландской крови; что на полях сражений и в советах нации, равно как и в управлении национальными, государственными и муниципальными делами, с самых ранних дней нашей истории до настоящего времени мужи этой расы отдавали свои жизни и имущество на дело нации? Деятельность этого общества на данном поприще до сих пор сулит либо разрушение предрассудков, существовавших доселе против ирландского народа, либо удаление яда из клыков фанатизма.

По моему мнению, самая насущная потребность общества такого рода заключается в тех средствах, которые оно предоставляет для сохранения ирландской истории в Америке. Было бы великим несчастьем, если бы история ирландского народа в Америке — ныне в худшем случае фрагментарная, но собранная при благоприятных условиях и в результате кропотливого и усердного труда — не нашла какого-либо надежного пристанища.

Что может быть более подходящим кровом, чем архив Американско-ирландского исторического общества, откуда он мог бы найти дорогу в личные и публичные библиотеки не только нашей собственной страны, но и всего цивилизованного мира?

Это общество за недолгий срок своего существования сделало на выбранном поприще столько, что уже весьма отчетливо продемонстрировало масштаб своей деятельности. Благодаря публикациям его членов, в особенности трудам нашего генерального секретаря в Массачусетсе и Род-Айленде, генерала Линихана в Нью-Гэмпшире, сенатора Уолша в Джорджии, почетного Джозефа Т. Лолесса в Виргинии и других, наше общество уже внесло фонд огромной исторической ценности в историю этой страны. Для демонстрации масштаба достаточно сослаться на этот труд.

Мне, однако, пришла в голову мысль, что было бы неплохо предложить специализацию этой работы и обеспечить каналы для ее распространения. Общество должно продолжать уже намеченный курс, расширяя свое членство на каждый штат страны. В члены следует отбирать людей с академическими достижениями, преданных историческим изысканиям. Этот состав должен быть настолько всеобъемлющим, чтобы включать людей всех религиозных конфессий и национальностей.

К слову о последнем, позвольте мне привлечь внимание к огромной работе, проделанной и проводимой немецкими учеными в изучении кельтского языка, в качестве иллюстрации возможной ценности помощи, которую нам могли бы оказать представители других национальностей. Общество должно сотрудничать с движениями в других штатах, нацеленными на создание комиссий по записям, а в тех штатах, где подобные движения еще не развернуты, прилагать усилия к их созданию. В дополнение к этому результаты исследований общества должны редактироваться, а после издания в виде книг экземпляры их следует рассылать другим историческим обществам и помещать в публичные и частные библиотеки. Время от времени можно печатать тома, часть которых можно пускать в розничную продажу для покрытия расходов на их издание.

Имея перед собой столь манящую ниву для деятельности, это общество не только удовлетворяет давнюю потребность, но и служит источником вдохновения. Каждый член может внести свой вклад в общий фонд исторических данных, и общая сумма этих вкладов составит труд огромной ценности.

Поскольку необходимость в такой организации, как Американско-ирландское историческое общество, продемонстрирована, а ее сфера деятельности четко определена, все, что остается для увековечения ее успеха — это продолжать начатое столь многообещающе дело.

Было зачитано следующее письмо от президента Эндрюса из Браунского университета:




President’s Room, Brown University,

Providence, R. I., Nov. 10, 1897.







Дорогой г-н Мюррей: Собрание вашего Американско-ирландского исторического общества несомненно станет интереснейшим событием, и если бы не состояние моего здоровья и многочисленные обязательства на этот месяц, на которые я уже подписался, я бы обязательно пришел. В нынешних же условиях я могу лишь направить вам это свидетельство моего интереса к вашей организации и к тому важному этапу нашей американской истории, который призвано исследовать и разъяснять общество.

Общество может проделать и несомненно проделывает ценнейшую работу. Изыскания, касающиеся людей, которых я называю ирландскими отцами-пилигримами — ранних представителей ирландской расы в Новой Англии, — которые вы сами, сэр, столь успешно начали, должны быть доведены до максимально возможного завершения.

В ранней истории южных штатов ирландцы играли важнейшую роль. Ирландские поселенцы и поселения в Северной Каролине и раннем Кентукки представляют собой привлекательный предмет для исторических изысканий, который, как мне кажется, до сих пор не получил должного освещения.

Американско-ирландское историческое общество несомненно побудит многочисленную и блестящую молодежь ирландского происхождения, выходящую ныне из стен американских колледжей в таком количестве, направить свои штудии в указанном направлении.




Yours with sincere esteem,

E. Benj. Andrews.







Дружественные сыновья святого Патрика, заседавшие в Нью-Йорке накануне вечером, передали следующее:

New York, Nov. 15, 1897.




To the American-Irish Historical Society.







Господа: Дружественные сыновья святого Патрика в Нью-Йорке, ассоциация ирландцев и ирландских американцев, ровесница основания этого государства, направляет вам свое самое горячее братское приветствие через вашего представителя, г-на Лолера. Мы в полной мере оцениваем огромную ценность предпринятого вами труда — труда, предполагающего сохранение летописи и достижений лиц ирландской крови в строительстве и сохранении Американской Республики.

Летопись нашей расы на этом континенте озарена патриотизмом и самопожертвованием; это летопись честного труда, любви к свободе и религии, преданности Богу и стране.

Сохраняя достоверный отчет об этих достижениях, Американско-ирландское историческое общество вершит дело справедливости по отношению к ирландской расе и неоценимую службу американской истории.

С наилучшими пожеланиями успеха, остаемся с братским приветом,




Morgan J. O’Brien,

President, Friendly Sons St. Patrick, by John J. Rooney.







Почетный П. А. Коллинз и ген. Дж. Р. О’бейрн выразили вежливое, но твердое несогласие с тезисом о том, что от Англии можно добиться справедливости с помощью терпения и кампании просвещения. Вспоминая первый визит Парнелла в Бостон, генерал Коллинз с выразительностью поведал о том, как Уэнделл Филлипс посетил великое собрание, чтобы, по его словам, «посмотреть на человека, который заставил Джона Булля слушать». Заставить Джона Булля слушать — такова была тема красноречивой речи генерала Коллинза. Хотя он пришел неподготовленным к выступлению, он был в отличной форме и не продемонстрировал никакого угасания своей былой энергии и ясности выражения мыслей.

Генерал О’бейрн, чья прямая, казачья фигура и благородный облик «являли в нем не паркетного щеголя, но в ближнем бою сурового воина», говорил пламенными словами о деле, которое потерпело поражение, но не утрачено, и не может быть утрачено, пока ирландцы хранят свой расовый характер. История на протяжении семисот лет демонстрировала их неувядаемую стойкость, и он предсказал, что она будет свидетельствовать о том же во все грядущие годы, придет ли Свобода рано или поздно.

Адмирал Белнап (ВМС США), преп. Эдвард Максуини из Бангора, шт. Мэн, и другие джентльмены выступили с короткими экспромтами, после чего собрание закрылось по вынесении благодарности г-ну Робертсону за его занимательную речь.

Принятые новые члены.

В члены были приняты следующие лица: Его Превосходительство Элиша Дайер, губернатор Род-Айленда; почетный Джозеф Т. Лолес, государственный секретарь Виргинии; почетный Элиша В. Баклин, экс-аудитор штата, Потакет, шт. Род-Айленд; почетный Уохоуп Линн, Нью-Йорк; судья Гофф, Нью-Йорк; почетный У. Ф. Редди, Ричмонд, шт. Виргиния; полк. Джеймс Армстронг, Чарльстон, шт. Южная Каролина; полк. К. К. Сандерс, Гейнсвилл, шт. Джорджия; г-н Эдвард Фицпатрик, редакция Courier-Journal, Луисвилл, шт. Кентукки; почетный Джон Ф. Финэрти, редактор Citizen, Чикаго, шт. Иллинойс; г-н М. Дж. Даулинг, секретарь Национальной республиканской лиги, Ренвилл, шт. Миннесота; г-н Майкл Уолш, д-р юридических наук, д-р философии, редактор Sunday Democrat, Нью-Йорк; г-н Джеймс Д. Пауэр, Вашингтон, округ Колумбия; кап. Джон Флэннери, Саванна, шт. Джорджия; почетный Мэтью О’Доэрти, Луисвилл, шт. Кентукки; г-н Эдвард Л. Хирн, Южный Фреймингем, шт. Массачусетс; кап. Джон Дж. Коффи, Непонсет, шт. Массачусетс; г-н Стивен Дж. Кейси, Провиденс, шт. Род-Айленд; г-н Джон Б. Кихоу, Портленд, шт. Мэн; г-н Энтони Дж. Филпотт, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Уильям Лайман, Нью-Йорк; д-р Дэниел И. О’Киф, Джамейка-Плейн, шт. Массачусетс; д-р Томас Дж. Диллон, Роксбери, шт. Массачусетс; д-р Джеймс Э. Китинг, Портленд, шт. Мэн; преп. Дж. Фелан, Рок-Вэлли, шт. Айова; кап. Томас Дж. Хоган, Портленд, шт. Мэн; г-н Томас Дж. Лейн, Восточный Бостон, шт. Массачусетс; г-н Джон Ахерн, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; д-р Эдвард Дж. Макдоноу, Портленд, шт. Мэн; г-н Хью Дж. Ли, Потакет, шт. Род-Айленд.

Г-н Томас Б. Лолер из Вустера представил следующих ньюйоркцев в качестве кандидатов в члены общества, и все они были приняты:

Почетный Джозеф Ф. Дэйли, почетный Морган Дж. О’Брайен, почетный Фредерик Смит, почетный Э. Ф. О’Дуайер, почетный Томас С. Бреннан, полк. Уильям Л. Браун, д-р Чарльз Дж. Перри, д-р Константин Макгуайр, майор Джон Бирн, Ф. К. Траверс, М. А. О’Брайрн, Джон Крэйн, Дж. М. Фицпатрик, Д. П. Мерфи-мл., Роберт Э. Данверс, Стивен Дж. Джогеган, Джеймс П. Кэмпбелл, Дэниел О’Дей, Джон Дж. Руни, Лоуренс Винтерс, Уильям Кранич, Джеймс Г. Джонсон, Уильям Ф. Клэр, Эдвард Дж. Макгуайр, Дэниел Ф. Колахан, Эдвард Д. Фаррелл, Уильям М. Пенни.

1 февраля 1898 года членам было разослано следующее приглашение:

Дорогой сэр: Настоящим вам сообщается, что ежегодное заседание Американско-ирландского исторического общества состоится в отеле Сан-Ремо в Нью-Йорке в четверг вечером, 17 февраля 1898 года.

Отель Сан-Ремо принадлежит члену нашего общества (г-ну Майклу Бреннану) и расположен на Сентрал-Парк-Уэст, между 74-й и 75-й улицами. Он легко доступен и отлично приспособлен для собрания, подобного тому, что мы планируем.

В 19:00 состоится рабочее заседание общества, на котором пройдут ежегодные выборы должностных лиц. В 20:00 общество и гости пройдут к обеду.

Генерал Джеймс Р. О’бейрн, вице-президент нашего общества по штату Нью-Йорк, будет председательствовать.

Делегация от штатов Новой Англии будет включать почтенного Джона К. Линихана, страхового комиссара штата Нью-Гэмпшир; почтенного Томаса Дж. Гаргана из Бостона, экс-президента Благотворительного ирландского общества (основанного в 1737 г.); Джеймса Джеффри Роуча, д-ра юридических наук, редактора бостонской газеты Pilot, и других видных граждан.

На рабочем заседании будет предложена поправка к Статье XII Устава. Эта статья в настоящее время предусматривает, что исполнительный совет общества должен состоять из десяти членов (в дополнение к генеральным должностным лицам). Предлагаемая поправка в случае ее принятия изменит формулировку так, чтобы она гласила: «не менее десяти и не более двадцати».

Во время послеобеденных выступлений г-н Джозеф Смит, секретарь полицейской комиссии Лоуэлла, штат Массачусетс, зачитает доклад на тему «Фальсификация американской истории».




Fraternally,

Edward A. Moseley,

President-General.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.







Ежегодное собрание Американско-ирландского исторического общества состоялось в четверг вечером, 17-го числа текущего месяца, в отеле «Сан-Ремо» в Нью-Йорке. Присутствовало многочисленное и представительное собрание. Делегации направили шесть штатов: Нью-Гэмпшир, Массачусетс, Род-Айленд, Коннектикут, Нью-Йорк и Нью-Джерси. Пятнадцать штатов были представлены письмами с поздравлениями и добрыми пожеланиями.

Президент-генерал Мосли из Вашингтона, округ Колумбия, не смог присутствовать из-за высокой занятости на посту секретаря Комиссии по торговле между штатами, но его ежегодное обращение зачитал обществу ген. Джеймс Р. О’Бейрн, вице-президент по штату Нью-Йорк. Это было красноречивое выступление.

Штаб-квартирой общества на время мероприятия стал «Сан-Ремо» — великолепное здание, принадлежащее члену организации г-ну Майклу Бреннану. Оно расположено на пересечении Централ-Парк-Уэст и Семьдесят пятой улицы и является одним из лучших отелей в мире. Банкетный зал, где проходил ежегодный ужин общества, находится на десятом этаже и освещался более чем тысячей ламп накаливания. Зрелище было поистине великолепным.
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Среди прибывших первыми были: почётный Джон К. Линихан, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; почётный Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Джеймс Джеффри Роуч, редактор газеты «Пайлот»; г-н Т. Б. Фицпатрик из Brown, Durrell & Co., Бостон; г-н Джозеф П. Флатли, Бостон; г-н Джозеф Ф. Свордс, Хартфорд, шт. Коннектикут; д-р Томас Аддис Эммет, внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета; г-н Томас Б. Лолер, Вустер, шт. Массачусетс; почётный Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк; г-н Франк С. Траверс, Нью-Йорк; кап. Э. О’Мигер Кондон, Вашингтон, округ Колумбия; г-н Стивен Дж. Геогеган, Нью-Йорк; Томас Данн Инглиш, Ньюарк; и многие другие.

Деловое собрание и ежегодные выборы состоялись в 19:30 в Большом бальном зале «Сан-Ремо», который был заполнен с комфортом.

Генерал О’Бейрн призвал собравшихся к порядку. Генеральный секретарь Мюррей зачитал протокол предыдущего заседания общества, состоявшегося в Бостоне, и он был утвержден.

Было объявлено, что со времени того заседания скончались три члена общества. Это были: почётный Оуэн А. Галвин, Бостон; почётный Чарльз Б. Гафни, Рочестер, шт. Нью-Гэмпшир; и почётный Джон Кохран, Нью-Йорк.

Были назначены комитеты для принятия надлежащих мер в связи с кончиной членов общества.

Комитет по проверке отчетности, назначенный для изучения книг генерального казначея, состоял из судьи Вохопа Линна (Нью-Йорк), г-на Т. Б. Лолера (Вустер, шт. Массачусетс) и г-на Майкла Бреннана (Нью-Йорк). Комитет сообщил, что книги демонстрируют превосходную систему и организацию, а счета доходов и расходов находятся в исключительно удовлетворительном состоянии. Отчет был единогласно утвержден и принят.

Затем общество перешло к выборам новых членов, и около тридцати человек были приняты из Нью-Йорка, Виргинии, Техаса и других штатов. Среди этих новых членов — преп. д-р Маккомб, пресвитерианский священник из Нью-Йорка.

Предложенная поправка к Статье XII Устава была принята. Она предусматривала увеличение состава совета общества на десять человек. Новые члены, избранные в совет на основании этого положения, включают: почётного Моргана Дж. О’Брайена, судью Верховного суда штата Нью-Йорк; почётного Джона Д. Кримминса; г-на Джозефа Ф. Свордса (Хартфорд, шт. Коннектикут); д-ра Томаса Аддиса Эммета (Нью-Йорк); г-на Стевена Дж. Геогегана, г-на Фрэнсиса Хиггинса, почётного Джеймса С. Коулмана и Ф. С. Траверса (г. Нью-Йорк).

В дополнение к вышесказанному ежегодные выборы принесли следующие результаты: президент-генерал — Эдвард А. Мосли (Вашингтон, округ Колумбия); генеральный секретарь — Томас Гамильтон Мюррей (Потакет, шт. Род-Айленд); генеральный казначей — почётный Джон К. Линихан (Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир); библиотекарь и архивист — Томас Б. Лолер (Вустер, шт. Массачусетс). Все они переизбраны на новый срок.

После рассмотрения ряда текущих вопросов деловое собрание было закрыто.

Немного позже была сформирована колонна, которая направилась в роскошно украшенный банкетный зал. Позади кресла председательствующего красовалось знаменное переплетение, в котором преобладали звездами усеянное знамя и ирландский триколор. Вдоль столов также были расставлены маленькие американские и ирландские флажки вперемешку с цветами и растениями в горшках. Сияние тысячи электрических ламп наверху придавало происходящему дополнительное великолепие.

В бесеДКЕ из огромных пальм и растений поменьше расположился оркестр, исполнявший приятную музыку во время трапезы. Собравшиеся за столом представляли собой, без преувеличения, несколько миллионов долларов. Там присутствовали католики и протестанты, демократы, республиканцы и независимые. Это было примечательное во многих отношениях собрание, свидетельствовавшее о силе и представительном характере, уже достигнутых обществом.

Председательствовал генерал О’Бейрн, а по правую и левую руку от него сидели д-р Томас Аддис Эммет, почётный Томас Данн Инглиш, почётный Джон Д. Кримминс, почётный Томас Дж. Гарган, Джеймс Джеффри Роуч, Джозеф Смит, судья Вохоп Линн, почётный Джон К. Линихан, Ф. С. Траверс, В. П. Траверс, Джон Крейн и Т. Б. Лолер.

Также среди присутствующих были отмечены: комиссар Коулман (Нью-Йорк); кап. Э. Т. Маккристал из Шестьдесят девятого полка (Нью-Йорк); д-р Т. Ф. Харрингтон и д-р Джордж Лихи (Лоуэлл, шт. Массачусетс); комиссар Максуини (Нью-Йорк); У. Ф. Фоли (Хьюстон, шт. Техас; Джон Дж. Руни; и около ста других.

Меню было разработано специально для этого случая и вызвало много благожелательных отзывов. Во время вечера каждому присутствующему члену общества был вручен экземпляр его первого ежегодника.

Особенностью вечера стало исполнение оркестром песни «Бен Болт» в знак комплимента присутствовавшему автору, д-ру Томасу Данну Инглишу. Ему сейчас около восьмидесяти лет, и на глазах старика блестели слезы от этой трогательной дани уважения. Послеобеденную часть открыл генерал О’Бейрн, который после воодушевленной речи о целях общества зачитал ежегодное обращение президента-генерала, неоднократно прерывавшееся аплодисментами. Затем он поочередно представил ораторов вечера, которыми были д-р Эммет, д-р Инглиш, г-н Гарган, полковник Линихан, капитан Кондон, судья Линн и ряд других.

Важнейшей частью этой программы стал содержательный доклад г-на Джозефа Смита на тему «Фальсификация американской истории». Он сказал:



Some Ways in which History is Falsified.





Когда год назад в Бостоне было создано Американско-ирландское историческое общество, оно заявило своей целью исследование и фиксирование влияния ирландского элемента на созидание американской нации. Мы говорили тогда, что вклад и труды ирландской расы на этой земле получили скудное признание со стороны авторов американской истории; и мы объявляли, что проистекало ли это упущение из беспечности, невежества, равнодушия или умысла, не так важно по сравнению с насущной необходимостью исправить такое положение дел в интересах исторической точности и расовой честной игры. Прошлый год наше общество находилось на стадии становления; в предстоящие годы я имею полную уверенность в том, что численность, средства, серьезность намерений и энтузиазм позволят нам эффективно выполнять нашу работу.

Американская история переписывается; легендарный и сентиментальный метод ее написания теряет популярность; научная эпоха требует правды, и под ее натиском на свет появляются новые данные, а старые мифы уходят в прошлое. В американское сознание начинает проникать мысль о том, что эта республика является детищем Европы, а не Англии; этому бумажному чучелу — англосаксу — приходится туго с новым соломенным чучелом — шотландцем-ирландцем; и когда наука положит последнего на операционный стол, от него мало что останется, кроме тряпок и папье-маше.

Сегодня вечером я постараюсь привлечь ваше внимание к теме «Некоторые способы фальсификации американской истории»; и под фальсификацией я понимаю не столько сознательное извращение фактов, сколько те ложные эффекты, которые порождаются уклонением от них, искажением, неверной точкой зрения, а также физическими и умственными ограничениями и недостатками авторов, что по своим результатам оказывается столь же пагубным, как и результаты извращения и злого умысла.

Для своих целей я сгруппирую свои наглядные примеры по четырем направлениям, проиллюстрировав каждое из них писателем, пользующимся репутацией историка.

1. Умственная инвалидность. Болезнь определенных литературных доктринеров, чьи природные дефекты усугубились образованием и закрепились воспитанием. Проф. Джон В. Берджесс из Колумбийского университета — прекрасный представитель этой высокомерной школы догматизма.

2. Легенда и сентиментальность. Эксплуатация легенд, унаследованных идей, расовых и семейных мифов, введенных в обиход и перешедших в литературу усилиями тех, чья вера в фольклор как исторические данные глубока и для кого факты и документальные свидетельства не важны. Сенатор Генри Кэбот Лодж, историк-любитель, является первосвященником этого культе; он — хранитель и кадильщик обожествленного пуританина, чудо и источник благодати современной эпохи.

3. Воображение. Школа писателей, которые веселят народы, творят историю из собственного внутреннего сознания и записывают ее такой, какой они ее воображают, а не такой, какая она есть. К этой категории относится та лишенная чувства юмора орда писак — шотландско-ирландских литераторов, а также интеллектуальный гигант Теннесси, судья Темпл, автор книги «Ковенантер, кавалер, пуританин».

4. Беспечность и доверчивость. Писатели, которые принимают любые свидетельства, изложенные с солидностью и видным авторитетом, но не подвергают их никаким проверкам на предмет их истинности и подлинности. В этой связи я делаю исключение для утверждений, высказанных проф. Джоном Фыском в недавней работе, — писателем, доселе считавшимся надежным и заслуживающим доверия.

Сейчас я уделю несколько минут труду под названием «Политология и конституционное право», написанному проф. Джоном В. Берджессом из Колумбийского университета и предназначенному в качестве учебника для этого и других учебных заведений.

Г-н Берджесс представляет собой буйный тип того, кого холодно критический и безжалостно точный писатель Джон М. Робертсон из Лондона называет кельтофобом — ненавистником кельтов. Ученый профессор догматично утверждает, что кельт никогда не представлял собой ничего значительного в национальном или политическом отношении, не представляет и никогда представлять не будет; и что все законы, порядок и научное управление произошли от того, что он называет тевтонскими расами, и обязаны им своим появлением. Профессор Берджесс — продукт немецкой выучки и образования, и его взгляды получили сердечное одобрение такого спокойного и беспристрастного авторитета, как лондонская газета «Таймс». Внимательный писатель, излагая свою теорию, подкрепляет ее фактами и цифрами и выстраивает свои авторитеты, прежде чем приступить к возведению на ней конструкции; но профессор Берджесс — не из таких людей. Он излагает свою теорию с видом глубокой убежденности и авторитета — и идет дальше. Его теория, подобно многим другим изделиям с маркой «сделано в Германии», выглядит неплохо, рассчитана на то, чтобы обмануть неосторожных и бездумных, но при самом обычном рассмотрении оказывается самой заурядной подделкой.

Позвольте мне показать вам несколько жемчужин из его сокровищницы:

«Только тевтонские расы породили национальные государства… Национальное государство представляет собой таким образом наиболее современное и наиболее полное решение всей проблемы политической организации, созданное миром на сегодняшний день; и тот факт, что оно является творением тевтонского политического гения, клеймит тевтонские расы как политические нации par excellence и уполномочивает их в мировой экономике взять на себя руководство в деле создания государств и управления ими».

Этот блестящий пассаж завершает череду столь же впечатляющих утверждений. Что именно профессор имеет в виду под национальными государствами и политическими нациями, я не знаю, и не уверен, что он знает это сам. Во всяком случае, он, похоже, формулирует доктрину, весьма приятную для тех правительств, которые третируют нации и грапят территории, пусть она и не столь приятна для тех, кого третируют и грабят.

А теперь послушайте его взгляды на несчастного кельта; в них слышится старый знакомый мотив антиирландской истерии, от знакомства с которым у ирландцев выработалось презрение.

«Личная привязанность малых групп к избранному вождю является отличительной политической чертой кельтских наций… Следствием такого политического характера всегда была организация кельтских наций в бесчисленные мелкие милитаристские государства, в каждом из которых права личности игнорировались; между которыми гражданская война была перманентным состоянием; и против которых постоянно оказывалась успешной внешняя сила… Насилие и коррупция всегда отличали политику кельтских наций».

Остановимся на минуту, чтобы проанализировать этот мощный залп из Колумбийского университета, помня при этом, что Германия и Англия являются для профессора Берджесса идеальными тевтонскими нациями.

Со времен ухода римлян из Англии до высадки Вильгельма Норманнского у Гастингса эта несчастная земля находилась в руках одной из самых тупых, не обладающих воображением, хуже всего управляемых и хуже всего управляющих рас, упоминаемых в истории, — саксов — на протяжении шестисот лет; она превратилась в конгломерат враждующих военных вождеств, в которых цивилизация была почти стерта, ученость исчезла, религия находилась в самом упадке, безопасность жизни и собственности отсутствовала, народ был порабощен, а побережье опустошалось внешними и победоносными врагами. Появление сильного завоевателя — смеси кельта и норманна — изменило все это, превратило Англию в сильное военное королевство, связало ее с цивилизацией, которая сделала мир тем, каков он есть, — с латинской, и сделало за шесть лет то, что чистая тевтонская раса с треском провалила за столько же веков.

До исторического события, известного как Реформация, у Германии было столько же мира, сколько у ее соседей (то есть немного), и всем, что у нее было, она была обязана своим связям с латинским Югом, своему соприкосновению с цивилизацией и религией Рима. После этого события Германия раскололась на фракции, появились военные вожди, возникли мелкие милитаристские государства, насилием и коррупцией стали нормой, цивилизация деградировала, народ был унижен, а земля опустошена. Германия была лишена единства; ее наемники продавались тому, кто больше заплатит; она была страшна лишь собственным детям, была добычей внешних сил, а гражданская война стала перманентным состоянием. Приход Наполеона стал благословением; он стер с лица земли множество мелких княжеств и сформировал из этого ошеломляющего множества две-три монархии. Падение Наполеона застало Германию конфедерацией, во многом похожей на времена до Реформации, с Австрией во главе. Снова начались войны и раздоры, и наконец появился сильный завоеватель, который объединил Германию против общего врага и сделал ее такой, какая она есть сегодня. Германия, полагаю я, представляет собой высшее политическое выражение тевтонской расы согласно изречению профессора Берджесса. Что же она собой представляет?

Военный деспотизм самого средневекового толка, управляемый самодержцем сомнительной вменяемости, чья персона, по-видимому, более священна, чем сама божественная; земля, откуда люди бегут в поисках безопасности, мира, свободы; правительство, которое является постоянной угрозой миру и цивилизации на Земле и которое воплощает в себе все реакционные принципы, ненавистные свободному народу.

Никто не ждет от немецкого профессора, его последователя или подземного крота способности видеть то, что происходит при солнечном свете.

Если мы обратимся к Ирландии, то увидим лишь насилие, коррупцию и грабеж в методах правящей там тевтонской расы; улучшение же в ирландских делах мы наблюдаем лишь по мере уменьшения английского влияния и увеличения участия ирландцев в ирландских делах.

Излюбленная аксиома тевтонского писателя в духе Берджесса повсюду, где английское и немецкое правление терпит неудачу, заключается в том, что управляемый народ не пригоден к управлению. Не приходило ли им в голову, что все обстоит с точностью до наоборот — это они не пригодны к управлению?

Неспособность англичан управлять Ирландией вошла в историю; она проявилась в Америке, как кое-кто может припомнить; она общеизвестна в Индии и по всему земному шару. Лучше всего управляемые владения Англии — это земли, где англичане менее всего заметны. Германия в Африке производит обычный урожай тевтонского «гения» — депопуляцию и опустошение.

Но у г-на Берджесса есть теория, и он не намерен стеснять ее фактами. Он утверждает, что правительство — политическая организация — Испании, Италии и Португалии являются результатами тевтонского гения. Для мира это, вероятно, будет новостью; но если дряхлость, распад и всеобщая гнилость этих королевств являются результатом тевтонского гения, то чем скорее они испробуют гений негра и китайца, тем лучше для них. Всё политическое благо, которое может существовать в Греции, Болгарии и Румынии, он объясняет присутствием неимущих немецких принцев, украшающих шаткие троны в этих землях. Идея оригинальна, но не впечатляет. Почему бы не объяснить политическое состояние Скандинавии присутствием на ее троне в течение девяноста лет Бернадота, французского (кельтского) военного авантюриста, и его жены, дочери ирландского купца Клири, а также их детей? Логика в одном случае столь же хороша — или плоха, — сколь и в другом.

Но зачем продолжать этот поток профессионального мусора?

Нации формируются такими, какие они есть, под воздействием климата, окружающей среды, мира, войны, а также экономических и индустриальных условий. Группы людей учатся, как и отдельный человек, в школе опыта. У наций нет гения ни к чему; та ремесленная поделка, которую мы сегодня зовем правительством, в своем лучшем проявлении едва ли является проявлением гения. У наций могут быть темпераменты — продукт опыта, но характер имеет только индивид.

Профессор Берджесс — не более чем умственный инвалид, истеричный кельтофоб. Он либо забывает о существовании Рима и Греции, либо не понимает ценности цивилизации и человеческого опыта; он представляет собой нечто вроде литературного фонографа, повторяющего клевету и абсурд, которые школа расовых эгоистов возвела в культ. Он — решительно небезопасный человек для обучения грядущего поколения американцев, ибо автор торжественного и догматичного бессмысленного вздора непригоден для воспитания американской молодежи. Разумеется, ни один уважающий себя человек ирландско-кельтской крови не должен позволять своим детям посещать университет, где их учат, будто виновники многовековых бесчинств и беззаконий являются божественно избранными существами, выбранными для того, «чтобы взять на себя руководство в деле создания государств и управления ими».

Если мы хотим, чтобы нас учили подобному мусору, профессоров столь же легко найти в Блумингдейле, сколь и в Колумбийском университете.

Создатели легендарной и сентиментальной истории, судя по всему, лучше всего процветают в Новой Англии; и прекрасным представителем этого культа является так называемый «ученый в политике» сенатор Генри Кэбот Лодж из Массачусетса и Наханта. В Китае существует религия, главным принципом которой является поклонение предкам, умиротворение их теней. Эта религия называется тавизмом; и, пожалуй, чистейшим представителем тависта за пределами Китая является младший сенатор от штата Массачусетс.

Г-н Лодж твердо убежден, что пуританин представляет собой совершенный тип человека; что история мира началась в 1620 году; что большую часть своего превосходства пуританин обрел благодаря английской крови; и что, хотя пуритане бывали голландцами, французами, шотландцами и даже ирландцами, отсутствие английской крови делало их почему-то неполноценными. Если обычный английский пуританин был удивительной персоной, то высадившийся в Массачусетсе был подлинным чудом, а когда он обосновался вокруг Бостона и Наханта, то начал источать гениальность и обзаводиться крыльями и нимбом. К этой легенде добавляется — иногда прямым утверждением, а иногда намеком — информация о том, что все великие и благие дела, отличающие эту республику от других земель и делающие ее лучше их, проистекают из чудесных способностей пуританина. Он — создатель человеческой свободы, отец религии, свободы и терпимости, основатель и создатель свободных школ и предполагаемый автор столь многих идей, кардинально расходящихся с его узким вероучением, что, воскресни он со своего глиняного ложа в Новой Англии под сегодняшним солнцем, он бы сам себя не узнал.

Такова школа исторического высиживания, первосвященником которой является г-н Лодж. У г-на Лоджа много восхитительных качеств; но его умственное зрение дефектно, страбизматично, а его предковая доверчивость поразительна. Я убежден, что г-н Лодж не стал бы сознательно совершать несправедливый, нетерпимый или бесчестный поступок; но он так опутан традициями и так погряз в мифах и легендах, что его роль историка сидит на нем решительно не по фигуре. Как иначе мы можем объяснить абсурдные теории, которые он эксплуатировал, и концепцию исторических событий, отцом которой он выступил в литературе?

Любой, кто прочел хотя бы его историю «Тринадцати колоний», узнает, что успех, достигнутый в их развитии, объясняется пуританами; и возникает уверенность, что если бы какой-нибудь бродяга из Массачусетса потерпел крушение на побережье Испанской Америки, латиноамериканские республики к югу от нас стали бы образцовыми правительствами земли и, вероятно, назывались бы «англосаксонскими» нациями. Всё, что ведет к успеху, он приписывает пуританину; и делает это с таким торжественным, испуганным отсутствием чувства юмора, что у нелицеприятных наблюдателей это вызывает гомеровский смех.

Однако на деле пуританин был косным и закоренелым фанатиком, который ненавидел и преследовал всех, кто отличался от него в религиозных взглядах, и никого не терпел; он был повязан по рукам и ногам духовенством, как шотландский пресвитерианин, и создал такую систему церкви и государства, которая почти равнялась теократии. Климат и почва Новой Англии сделали его тружеником, а окружающая среда и соседи — стойким бойцом; но если его законы и записи говорят нам о чем-то, так это о том, что его мораль и нравы оставляли желать лучшего.

Новая Англия в колониальные времена породила несколько проницательных и здравомыслящих людей, но если она когда-либо породила великого человека, мне не довелось услышать его имя. Когда настал час борьбы, в Новой Англии проявилось то же явление, что и в других колониях: ее естественные лидеры, люди образованные и состоятельные, последовали за судьбой угнетателя, а простой народ взял на себя дело свободы. Новая Англия в ходе Революции выполнила свой долг до конца, но и прочие колонии не уклонялись, предоставив не только людей и деньги, но и сам театр военных действий.

Г-н Лодж сейчас публикует в «Скрибнерс мэгэзин» «Историю Революции», и в написанном им уже видны его специфические дефекты исторического зрения. Вот намек на его идеи: «Он [Вашингтон] вступил в войну с армией, состоявшей исключительно из выходцев из Новой Англии. Он завершил Революцию армией, которая после семи лет боев по большей части состояла из тех же людей из Новой Англии». Он не говорит этого прямым текстом, но заставляет нас сделать вывод, что армия в промежутке между этими двумя периодами состояла из уроженцев Новой Англии. Подобная писанина столь же абсурдна, сколь утверждение, будто Новая Англия ничего не сделала. Разве г-н Лодж никогда не слышал о 40 тысячах человек в революционных списках Нью-Йорка? Приходило ли ему когда-нибудь в голову, что Пенсильвания, Виргиния и другие колонии предоставили людей, деньги и лидеров? Приводили ли его исторические изыскания достаточно далеко, чтобы узнать, что Йорктаун мог оказаться пустой тратой крови, если бы не французские армии и флоты? Знает ли он, что солдатами американского союзника были полки бригады, обессмертившей себя на каждом поле боя Европы, — Ирландской бригады?

Это весьма сомнительно. Я иногда задаюсь вопросом, знал ли г-н Лодж, кто такой ирландец, до того, как подался в политику.

В своем рассказе о Банкер-Хилле он не говорит ни слова о Салливане, чей захват форта Уильям и Мэри с его запасами драгоценного пороха сделал возможным сражение при Банкер-Хилле; тем не менее, он много говорит о нехватке пороха во время осады Бостона.

Он заявляет, что американские солдаты, участвовавшие в сражении при Банкер-Хилле, были «почти чистой английской крови с небольшой примесью шотландцев-ирландцев из Лондондерри». Я замечаю среди погибших там следующие «шотландско-ирландские» имена: Бродерик, Коллинз, Далтон, Диллон, Дойл, Френч, Хаггет, Макграт; а Вашингтон, желая отметить этот «шотландский» элемент в своей армии, сделал имя святого Патрика паролем в один из вечеров во время осады. Я припоминаю, что именно этот класс ирландцев с шотландским префиксом из нью-хэмпширского городка Лондондерри, названного в честь ирландского города с тем же названием и первоначально заселенного англичанами и ирландцами, настаивал на двойной порции виски для празднования дня святого Патрика перед сражением при Тикондероге.

Г-ну Лоджу следует научиться называть вещи своими именами, а ирландца — ирландцем, ибо мы так и будем делать. Желание определенного круга лиц называть себя «шотландцами-ирландцами» можно оставить без внимания с улыбкой; невежество и слабость заслуживают скорее жалости, чем порицания; но мы должны настаивать на том, чтобы погибших нашей расы не называли чужими именами и не искажали их суть, а их лавры не похищались и слава не кралась теми, у кого нет ни гордости, ни угрызений совести.

Каких бы ирландцев ни давал Нью-Гэмпшир — а холмы кишели ими, — было бы грубой ошибкой воображать, будто у Массачусетса, столь английского и пуританского, не было своей доли. Пуританский Альба — Кромвель — и его гнусные прихвостни отправили в Массачусетский залив не одну тысячу ирландских жертв в качестве рабынь и рабов; а добровольная иммиграция принесла тысячи других. Городские архивы подтверждают это; целые районы в западном Массачусетсе были заселены ими; и тем не менее нас призывают верить, будто, переставая быть католическими ирландцами, люди становятся шотландцами-ирландцами. Я не могу найти никакого другого оправдания этому абсурдному названию. Вот лишь несколько «шотландско-ирландских» имен в списках ополченцев того времени:




Joseph Burke,

Richard Burke,

Daniel Carey,

Joseph Carey,

Peter Carey,

Patrick Carroll,

Joseph Carroll,

Cornelius Cockran,

Daniel Connors,

William Connors,

James Dempsey,

Philip Donahue,

Joseph Donnell,

John Donnelly,

Andrew Dunnigan,

John Farley,

Michael Farley,

John Flood,

William Flood,

John Foley,

Matthew Gilligen,

Richard Gilpatrick,

James Gleason,

Daniel Griffin,

Joseph Griffin,

John Hacket,

Joseph Hacket,

John Haley,

John Kelly,

Patrick Kelly,

Peter Kelly,

Richard Kelly,

Stephen Kelly,

Daniel Lary,

Michael McDonnell,

Henry McGonegal,

John McGrah,

Daniel McGuire,

Patrick McKeen,

John McMullen,

John Mullin,

John Madden,

Daniel Mahon,

James Mallone,

John Mahoney,

John Murphy,

Patrick Newjent,

Patrick O’Brien,

Richard O’Brien,

Daniel Shay,

John Shea,

John Walsh,

Joseph Walsh.







Стоит отметить, что английский парламент того времени пристально всматривался в причины, которые стоили Англии ее могущественной империи на этом континенте; и, судя по всему, они недооценивали влияние пуританина г-на Лоджа в той борьбе и яростно винили простых ирландцев без всякой шотландщины.

Г-н Лодж преследует благие цели; но фольклор и история — две разные вещи.

Школа исторического воображения находит своего лучшего представителя в джентльмене из Теннесси — родины кардиффского гиганта, гиаскутуса и шотландца-ирландца. Он известен как судья Темпл и написал книгу под названием «Ковенантер, кавалер, пуританин» — труд, который потряс землю и испортил урожай яблок. Судья оригинален; он почитает шотландца-ирландца точно так же, как и всех плясунов с духами, но он обнаружил, что всё могущество республики проистекает из ковенантера. Я знаю, кем был ковенантер в прошлом, но я не могу разгадать этого ковенантера судьи Темпла. Я могу объяснить его таким, каким он предстает в этом литературном порождении интеллектуального кардиффского гиганта. Если какой-нибудь ирландец несколько лет назад совершил что-то выдающееся, удивительное или скандальное, он оказывался шотландцем-ирландцем; в истории Темпла он — ковенантер; если он грабит банк, проламывает человеку голову или нарушает Декалог, он просто ирландец. Примените это правило к каждому человеку — и вы получите историю в том виде, в каком она высиживается в Теннесси. Зародыш ковенантеров родился в Шотландии и распространился по Америке, творя чудеса. Поскольку уроженцы Северной Британии не отличаются национальной скромностью и самоуничижением, я ломаю голову над тем, как это обращение мира к свободе и цивилизации ускользнуло от скромных писателей Шотландии. Если судья Темпл не будет в скором времени ограничен судебным запретом, профессор Берджесс и сенатор Лодж будут вынуждены с печалью маршировать на Вашингтон, чтобы сдать там в Национальный музей Тевтонский гений и Пуританское чудо; либо же их можно передать какому-нибудь желтому воскресному изданию, специализирующемуся на эксплуатации уродцев.

Тем временем нам следует не спусковть глаз с судьи Темпла — юного Лохинвара от истории, явившегося с Юга.

В книге «Старая Виргиния и ее соседи» (т. II, стр. 391) проф. Джон Фыск говорит: «До недавних лет о прибытии так называемых шотландцев-ирландцев в Америку было написано немного, и тем не менее это событие по своей важности едва ли уступает исходу английских пуритан в Новую Англию и английских кавалеров в Виргинию. Невозможно понять то направление, которое приняли социальная и политическая история Америки со времен Эндрю Джексона, без изучения ранней жизни шотландско-ирландского населения аллеганского региона — пионеров американских захолустий. Я вовсе не имею в виду, что все это население во время Революции было шотландско-ирландским, поскольку в нем присутствовал значительный немецкий элемент, помимо притока англичан, продвигавшихся вглубь суши с побережья. Но шотландско-ирландский элемент был многочисленнее и намного важнее всех остальных».

«Кем были те люди, которых называют этим довольно нескладным составным именем — шотландцы-ирландцы? Ответ возвращает нас к 1611 году, когда Яков I начал заселять Ольстер колонистами из Шотландии и севера Англии. План состоял в том, чтобы внедрить в Ирландию протестантское население, которое со временем могло бы численно превзойти католиков и стать руководящим элементом в стране. Поселенцы были отобранными мужчинами и женщинами наилучшего сорта. К середине XVII века их насчитывалось в Ольстере 300 тысяч».

«Эта провинция была самой заброшенной частью острова, дикой местностью из топей и болот; они превратили ее в сад. Они также наладили производство сукна и полотна, которые впоследствии прославились на весь мир. К началу XVIII века их численность возросла почти до миллиона. Их социальное положение не было крестьянским; они были интеллигентными йоменами и ремесленниками. В документе 1718 года, подписанном разношерстной группой из 319 мужчин, лишь тринадцать поставили крестик, в то время как 306 написали свои имена полностью. Ничего подобного в то время не могло произойти ни в какой другой части Британской империи, едва ли даже в Новой Англии».

«Когда эти люди начали прибывать в Америку, те семьи, которые дольше всех пробыли в Ирландии, прожили там всего три поколения, и путаница в мыслях, судя по всему, кроется в любой номенклатуре, которая соединяет их с истинными ирландцами. Антипатия между шотландцами-ирландцами как группой и истинными ирландцами как группой не имеет себе равных, пожалуй, по своей горечи и интенсивности. С другой стороны, поскольку любовь смеется над распрями и расколами, браки между ольстерскими колонистами и коренными ирландцами былиню отнюдь не редкостью, и встречаются примеры мерфи и макманусов пресвитерианского вероисповедания. В Ольстере было принято называть пресвитериан 

«К 1719 году эта надежда рухнула, и с того года вплоть до принятия Акта о веротерпимости для Ирландии в 1782 году жители Ольстера продолжали толпами стекаться в Америку. Из всех миграций в Америку до наступления эпохи пароходов эта была самой масштабной по своему объему. За одну неделю 1727 года в Филадельфии высадилось шесть корабельных грузов. За два года — 1773-й и 1774-й — прибыло более 30 тысяч человек. В 1770 году треть населения Пенсильвании составляли шотландцы-ирландцы. В целом я считаю вероятным, что в период между 1730 и 1770 годами из Ольстера в американские колонии перебралось по меньшей мере полмиллиона душ, что составило не менее одной шестой части нашего населения во время Революции».

Самое беглое рассмотрение этого вопроса покажет, что писатель находится на зычной почве; он уходит от ответа; его собственная выучка и образование убеждают его, что в термине «шотландцы-ирландцы» слышится фальшивая нота; приводимые или цитируемые им утверждения несут на себе следы того организованного надувательства, каким является Шотландско-ирландское общество; и он не решается смотреть проблеме прямо в глаза и, отказавшись от условных сокрытий, уклонений и фальсификаций, которыми отмечалось написание американской истории в интересах английского элемента, признать великолепную работу, проделанную ирландцами в Америке.

Давайте подробно рассмотрим его утверждения.

Касательно заселения Ольстера он заявляет: «Поселенцы были отобранными мужчинами и женщинами наилучшего сорта. К середине XVII века их насчитывалось в Ольстере 300 тысяч. Провинция была дикой местностью из топей и болот; они превратили ее в сад. Они также наладили производство сукна и полотна; …они были интеллигентными йоменами и ремесленниками».

Эти выдержки представляют собой забавные мифы Шотландско-ирландского общества. У нас есть иммиграция из Шотландии, скажем к 1650 году, в количестве 300 тысяч человек, при этом нет никакого упоминания об английских, французских, валлонских и немецких эмигрантах, которые были внедрены туда, и ничего не говорится об исконных поселенцах Ольстера — ирландцах. В 1659 году сэр Уильям Петти, государственный чиновник в Ольстере, оценил население следующим образом: ирландцы — 63 350; англичане, шотландцы и другие чужеземцы — 40 571; итого 103 921 человек. Очень возможно, что оценка сэра У. Петти была правильной; ему было бы очень трудно прийти к верной оценке численности ирландцев и гораздо проще — узнать количество тех, кто естественным образом являлся сторонниками англичан. Стоит напомнить, что к моменту этой оценки Ирландия пережила ужасы двенадцатилетней гражданской войны, отмеченной жесточайшими зверствами; что кромвелевцы добавили к своим прочим преступлениям и мерзостям депортацию и рабство в Америке; что Кромвель поселил собственных солдат на конфискованных землях; и что он не особенно благоволил к шотландцам, которых разбил и победил и чью иммиграцию вряд ли стал бы поощрять в то время, когда они вели переговоры с изгнанным Карлом и замышляли падение Соединенного Королевства.

Professor Fiske’s 300,000 seem to vanish in smoke.

Характер населения, внедряемого в страну, где правительство обращается с коренными жителями как с внезаконниками и дикими зверями, угадать несложно. Едва ли оно будет состоять из образцовых фермеров, искусных ремесленников, благочестивых, образованных, мирных мужчин и женщин; такого рода люди обычно остаются дома. Авантюрист, неудачник, бедняк, отчаявшийся, бездомный — вот кто готов рискнуть перед лицом опасностей войны и фортуны в земле, где аборигены являются отчаянными бойцами и ненавистниками правительства, пусть даже и истощенными войной.

Преп. Эндрю Стюарт, пресвитерианский пастор из Донагади с 1645 по 1671 год, родившийся и выросший в Ольстере, оставил следующее свидетельство об отобранных профессором Фыском йоменах и ремесленниках:

«Из Шотландии прибыло немало, и из Англии немало; однако все они в целом были отбросами обеих наций, которые из-за долгов, разорения, бегства от правосудия или в поисках убежища прибыли сюда, надеясь оказаться в безопасности от человеческого суда в земле, где страх божий отсутствовал вовсе или присутствовал лишь в малой степени».

Таковы были отобранные йомены; отобранные, очевидно, по королевскому ордеру, нищими плантаторами, получившими краденые земли от нищего короля, и лондонскими проводниками, чье золото осело в кармане короля.

Достопочтенный джентльмен дает нам дополнительный намек относительно людей, которые бежали таким образом от шерифа и тяжелой руки закона. Он говорит: «Через несколько лет хлынуло такое множество людей из Шотландии, что графства Даун, Антрим, Лондондерри и др. были в значительной степени заселены; однако большинство людей составило массу — и это странно — из разных имен, наций, диалектов, нравов и воспитания, начисто лишенных богобоязненности, которые в этом предприятии словно бежали от Бога, а не следовали за своим милосердием; хотя вначале следует помнить, что им было наплевать на любую церковь».

Люди многих наций и диалектов, выходящие из Шотландии, требуют объяснения. Г-н Мотли в своей истории Нидерландской республики проливает яркий свет на этот предмет. Он утверждает в сущности, что религиозные войны между протестантами и католиками и вытекающие из них преследования все возрастающих сект привели к тому, что в Англию хлынули толпы ремесленников из Германии, Голландии и Франции. У Елизаветы Английской были свои заботы; и хотя она ссорилась с Папой и оспаривала его главенство, она ревностно настаивала на собственном верховенстве в государственной церкви и не нуждалась в воинственных сектантах с другого берега Канала. Со временем, из-за английской ревности к иностранцам и конкурирующим производителям и отвращения королевы к бунтовщикам против божественно избранных королей, Елизавета прикрыла лавочку для беженцев и отказала им в убежище. В те времена оскорбить величие земли было гораздо более тяжким преступлением, чем величие небес. Шотландия, находившаяся тогда в тисках религиозных распрей и игры в церковный грабеж и под практическим руководством любезного Джона Нокса, радушно приняла их как родственные души. Когда настали другие времена, когда голова Мария покатилась с плахи в Фотерингенге, а ее несчастный сын взошел на трон, иностранный элемент обнаружил, что Шотландия — бедная страна для жизни. Заселение Ольстера дало им шанс, и они устремились туда вместе с шотландцами и англичанами, чтобы обосноваться, пережениться и стать — как и все до них в этом ирландском тигле — ирландцами.

Формы религиозного инакомыслия, изгнанные из Европы в Великобританию, такие как пресвитерианство, имели общую основу согласия в своем общем кальвинизме, и иностранцы естественным образом склонялись к этой форме церковной организации. Мало кто уходил в англиканскую государственную церковь, и многие из тех, кто придерживался этой веры, отходили от нее в сторону католицизма и пресвитерианства; и позже особым предметом упреков стало то, что получавшее государственные бенефиции духовенство создало такое положение дел своей беспечностью и алчностью.

Однако американским историкам еще предстоит обнаружить, что понятия «раса» и «религия» синонимичны, и возвестить изумленному миру, что когда ирландец, французец, англичанин, голландец или валлонец принимает пресвитерианство в качестве своей религиозной веры, он тут же превращается в этот гибридный гибрид — шотландца-ирландца.

Это одно из чудес нашего изобретательного века.

Прежде чем профессор Фыск — к таланту и трудолюбию которого я питаю величайшее уважение — изложит нам свои обещанные взгляды на шотландца-ирландца в своей готовящейся к выходу книге «Голландские и квакерские поселения в Америке», позвольте мне задать ему пару вопросов.

Если, как утверждается, определенное количество равнинных шотландцев пресвитерианской веры добилось столь многого в Ольстере и Америке, почему подавляющее большинство тех же людей не добилось столь же многого в собственной стране и в других местах, когда все условия были на их стороне? И далее, если столь многое было достигнуто благодаря ирландской среде и ирландской расовой примеси и столь мало достигнуто чистокровным шотландцем при более благоприятных обстоятельствах, не является ли логичным выводом то, что именно ирландский элемент был ответственным фактором в этом достижении? Если нет, то почему?
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То, что захватчик и захваченный должны люто ненавидеть друг друга, не имеет особого значения для национальности; это опыт всех земель и рас. Пресвитерианские мерфи и макманусы не являются аргументом в пользу шотландских мерфи и макманусов; это может указывать на межэтнические браки и смену религиозной веры; это не может указывать на смену крови. Превращение топей и болот в сады — всего лишь сказка; топи и болота на месте и сегодня в Ольстере. Плодородные долины Ольстера, готовые к заселению, были приманкой для поимки поселенцев, поскольку побежденные и павшие духом коренные ирландцы были согнаны на бесплодные холмы и болота. Люди, как правило, не рискуют жизнью и состоянием ради привилегии превращать болота в сады враждебной страны; кроме того, Мотли утверждает, что Англия и Шотландия в ту эпоху имели самую примитивную систему земледелия в Европе. Более высокая система земледелия, равно как и суконная и льняная промышленности, прибыли вместе с искусными изгнанниками из Голландии и Франции; и даже такой великий мародер, как Уэнтворт, был достаточно мудр, чтобы поощрять их. И я мог бы спросить: почему эти удивительные шотландцы не прославили собственную страну суконной и льняной промышленностью, когда они сами издавали законы и могли плевать на английскую ревность?

Наконец, если эти люди были шотландцами «слегка оирбизированными», почему по прибытии в Америку они создавали «ирландские общества»? Почему они называли города и реки ирландскими именами? Почему они праздновали день святого Патрика, а не святого Андрея?

Профессору Фыску стоило бы изучить ирландскую эмиграцию XVIII века и узнать, как это сделали менее эрудированные люди, что этот поток в равной степени тек из Лимерика, Корка, Уотерфорда, Дублина и английского Бристоля, как и из Ольстера; и что Ленстер и Манстер направили в колониальную Америку почти столько же ирландцев, сколько и северные провинции. То, что он делает невольно, — это возведение отвратительных разделительных линий религии и деление нашей расы на «ирландских ирландцев» и «шотландцев-ирландцев» по признаку католицизма и протестантизма. Я как один из протестантских ирландцев самым решительным образом возражаю; имя «ирландец» было достаточно хорошо для моих отцов; их сын гордится носить его так же, как они; и мы все должны настаивать на том, чтобы ирландцам — без приставок, без дефисов, без каких-либо оговорок, всем детям общей и горячо любимой родины — была возведена полная мера признания за ту великолепную работу, которую проделала эта раса в Америке.

Если профессор Фиск останется верен себе, а также принципам и канонам своего призвания, он найдет истину и поведает о ней, не тратя драгоценное время на погоню за мифами и блуждающими огнями.

В подтверждение огромного интереса к этому событию можно отметить, что мероприятия завершились лишь в 2:30 ночи следующего дня. Перед закрытием собрания единогласно были приняты резолюции с выражением соболезнований в связи с гибелью броненосца США «Мэн», а генеральному секретарю было поручено направить копию резолюций президенту Соединенных Штатов и министру военно-морских сил.

В пятницу во второй половине дня члены общества были приняты достопочтенным Джоном Д. Кримминсом в его резиденции по адресу: 40 Ист-68-стрит. Это была чрезвычайно приятная встреча. Присутствовало около сорока джентльменов, включая доктора Эммета с сыном; генерала О’Берна и капитана Маккристала из Нью-Йорка; П. Дж. Флэтли из Бостона; Томаса Гамильтона Мюррея из Род-Айленда; Дж. Ф. Свордза из Хартфорда; О’Меагера Кондона из Вашингтона, округ Колумбия; Джозефа Смита из Лоуэлла, шт. Массачусетс; Джеймса Джеффри Роуча, Томаса Б. Лолера, Майкла Бреннана и многих других.

Собравшиеся сначала осмотрели прекрасную библиотеку г-на Кримминса, где им показали множество книг и рукописей, некоторые из которых представляли огромную редкость и ценность. Затем был подан обед, после чего гостям показали великолепную коллекцию картин, благодаря которой г-н Кримминс столь широко известен среди ценителей искусства.

АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО.

Время и место основания.

Американско-ирландское историческое общество было основано вечером 20 января 1897 года на созванном для этой цели собрании, которое состоялось в отеле «Ривир-Хаус» в Бостоне, шт. Массачусетс. Присутствовало свыше сорока джентльменов. Достопочтенный Томас Дж. Гарган из Бостона председательствовал на встрече. Томас Гамильтон Мюррей, бывший в то время редактором газеты «Дейли сан» в Лоуренсе, шт. Массачусетс, выполнял обязанности секретаря собрания. В состав временного комитета, занимавшегося предварительной работой, входили вышеупомянутый г-н Мюррей; г-н Джеймс Джеффри Роуч, редактор бостонской газеты «Пилот»; г-н Джозеф Смит, секретарь Комиссии по делам полиции в Лоуэлле, шт. Массачусетс; г-н Томас Б. Лолер из издательства Ginn & Company в Бостоне, шт. Массачусетс; и достопочтенный Джон C. Линихан, комиссар по страхованию штата в Конкорде, шт. Нью-Гэмпшир. Среди присутствовавших были представлены четыре штата — Мэн, Нью-Гэмпшир, Массачусетс и Род-Айленд. Письма с добрыми пожеланиями поступили из Коннектикута, Нью-Йорка, Пенсильвании, Делавэра, Мэриленда, Виргинии, Южной Каролины, Джорджии, Огайо, Индианы, Мичигана и округа Колумбия.

Задачи и цели.

Общество создано для специального изучения ирландского элемента в составе американского народа; для исследования и документирования влияния этого элемента на созидание нации, а также для сбора и публикации фактов, относящихся к этому влиянию и иллюстрирующих его. Выходцы с ирландскими корнями прибывали на этот континент как добровольно, так и иными путями со времен его первых поселений. Хотя они вносили ценный вклад в жизнь колоний и республики во всех сферах человеческой деятельности, их труд и заслуги получили лишь скудное признание со стороны летописцев американской истории. Проистекает ли это упущение из беспечности, невежества, равнодушия или умысла, сейчас уже не имеет большого значения. Сам факт наличия такого положения дел делает необходимым его исправление. Общество ставит своей целью исправить его.

Подробное описание.

Говоря более подробно, можно отметить, что задачами и целями общества являются: изучение американской истории в целом; специальное исследование ирландской иммиграции в эту страну, определение ее численности, изучение источников, выявление мест поселения и оценка ее влияния на события современности в области войны, законодательства, религии, образования и в других сферах деятельности; изучение документов любого характера, где бы они ни были обнаружены, способных пролить свет на деятельность ирландского элемента на этой обширной земле; стремление исправить ошибочные, искаженные и ложные представления об истории там, где они известдны, заменяя их исторической правдой, основанной на документальных свидетельствах и наилучших, наиболее разумных преданиях об ирландцах в Америке; представление результатов своих исторических изысканий и исследований в приемлемой литературной форме; печать, публикация и распространение своих документов среди библиотек, учебных заведений и членов общества в целях достижения наиширочайшего распространения исторической правды; осуществление своей деятельности без предвзятости и предрассудков; рассмотрение свершившихся фактов в подлинном научно-историческом духе и, докопавшись до истины, предание ее гласности.



Требования к членству.



Любое лицо с безупречной репутацией, интересующееся профильной деятельностью общества, считается имеющим право на вступление в него. К кандидатам в члены не предъявляются никакие иные требования, кроме нравственного облика и преданности целям общества. Общество включает пожизненных и действительных членов, а также может избирать почетных и членов-корреспондентов.

Порядок приема.

Общество полагает, что на данный момент при приеме заявителей следует придерживаться минимума бюрократических формальностей. Желательно привлечение широкого круга членов. Следовательно, заявления о зачислении, направленного генеральному секретарю, любому из членов Исполнительного совета или члену общества, проживающему поблизости от заявителя, как правило, будет достаточно для достижения желаемого результата.

Вне конфессий и политики.

Общество построено на широкой и либеральной основе. Оно находится вне конфессий и политики. Будучи американской организацией по своему духу и принципам, оно приветствует и радо принять в свои ряды американцев любого расового происхождения и любого вероисповедания, проявляющих интерес к тому конкретному направлению работы, для которого создано общество. В настоящее время оно объединяет католиков, протестантов-эпископальцев, методистов, пресвитериан, унитариев и представителей других конфессий. В его списки входят как католические священники, так и протестантские пасторы. Среди его членов числятся республиканцы, демократы и лица, не состоящие ни в каких политических партиях.

Членские взносы.

Пожизненные члены уплачивают пятьдесят долларов единовременно авансом; они освобождаются от дальнейших членских взносов. Действительные члены платят по три доллара в год каждый. Вступительный взнос в настоящее время не требуется. В списке пожизненных членов уже представлены Массачусетс, Нью-Йорк, Пенсильвания и Западная Виргиния. Список членов также содержит имена представителей седьмого, восьмого и девятого американских поколений.



Должностные лица общества.



Должностные лица включают президента-генерала, генерального секретаря, генерального казначея, библиотекаря и архивиста, историографа (пока не избранного) и Исполнительный совет. Устав также предусматривает должность вице-президента для каждого штата и территории, а также для округа Колумбия. В дальнейшем предполагается организация отделений общества по штатам и городам. Список нынешних должностных лиц приводится далее.

Первый президент-генерал.

Первым президентом-генералом общества был Ричард Уорсам Мид, 3-й, контр-адмирал военно-морских сил США (в отставке). Он родился в Нью-Йорке 9 октября 1837 года в доме своего деда по материнской линии, судьи Генри Мейгса, чья семья дала множество офицеров Военно-морским силам США. Он был старшим сыном покойного капитана Ричарда Уорсама Мида, 2-го, ВМС США, и племянником покойного генерала Джорджа Гордона Мида, в течение двух лет командовавшего Потомакской армией. Президент-генерал Мид скончался в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 мая 1897 года. Его похороны состоялись в этом городе. Общество преподнесло цветочную арфу. Среди скорбящих от общества присутствовали: г-на Эдвард А. Мосли, Дж. Р. Кармоди, Дж. Д. О’Коннелл и капитан Джон М. Тобин. Почетными носителями гроба были: контр-адмирал Джон Г. Уокер, коммодор Чарльз С. Нортон, адмирал Джордж Дьюи, коммодор Норман Н. Фаркухар, коммодор Уинфилд С. Шли, капитан А. С. Крауншилд, капитан Чарльз О’Нил, ВМС США, и полковник Чарльз Хейвуд, Корпус морской пехоты США. Восемь крепких матросов несли тело. Батальон морской пехоты из Вашингтонских казарм под командованием капитана Э. Б. Робинсона и делегация от поста Лафайета из Нью-Йорка сопровождали тело в Арлингтон в сопровождении Оркестра морской пехоты США.

Собрания и ежегодный день сбора.

Уставом предусмотрены ежеквартальные собрания общества и ежемесячные заседания Исполнительного совета. По мере возможности каждое заседание, особенно заседания Совета, проводится в городе или штате, отличном от того, где проходило предыдущее. Это препятствует превращению общества в организацию чисто местного значения какого-либо одного штата или города и делает его тем, чем задумывали его основатели, — общенациональным органом. Общий ежегодный день сбора организации проводится летом или осенью. Годовое собрание для выборов должностных лиц проводится в январе.

Диплом члена общества.

Каждый член общества будет иметь право на получение диплома члена, содержащего название общества, дату его приема в члены и другие соответствующие сведения, которые будут признаны целесообразными. Эти свидетельства будут подписаны президентом-генералом, генеральным секретарём, генеральным казначеем и одним или двумя другими должностными лицами и будут пригодны для размещения в офисе, библиотеке или кабинете.

Издания общества.

Издания общества подразделяются на две категории: регулярные и специальные. Экземпляр каждого регулярного издания будет предоставляться бесплатно каждому члену. Специальные издания будут поставляться по фактической себестоимости. Обе категории изданий будут содержать отчеты о деятельности общества, доклады членов, являющиеся результатом оригинальных исследований, выписки из старых документов, касающихся ирландцев в этой стране, или аналогичные интересные материалы, многие из которых, несомненно, имеют бесценную важность для сохранения и справок. Эти издания будут снабжены подробными указателями.
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Carroll, James B., lawyer, 50 Temple Street, Springfield, Mass.

Кэрролл, Томас, член попечительского совета публичной библиотеки, Пибоди, шт. Массачусетс.

Картер, Ричард А., владелец отеля «Сентрал-Хаус», Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кейси, Стивен Дж., юрист, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Кейси, Уильям Дж., Палм-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Cashman, John, 30 Church Street, Manchester, N. H.

Casman, John P., 34 Howard Street, Springfield, Mass.

Cavanagh, Michael, 1159 Fourth Street, N. E., Washington, D. C.

Cavanaugh, John B., 924 Elm Street, Manchester, N. H.

Cavanaugh, Thomas Jeffrey, 54 Stark Corporation, Manchester, N. H.

Чаплин, Хеман У., потомок о’браенов времен Революции из Мачайаса, шт. Мэн; адвокат, 53 Стэйт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Clare, William F., 39 Cortlandt Street, New York City.

Clark, Joseph H., 13 Adam Street, Lowell, Mass.

Кларк, преп. Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Кларк, преп. Майкл, ректор церкви Святого Сердца, Восточный Бостон, шт. Массачусетс.

Клери, Чарльз Х., Халлоуэлл, шт. Мэн; потомок «Джона Клери из Ньюкасла, провинция Нью-Гэмпшир, о чьем намерении вступить в брак с Джейн Махони из Джорджтауна, шт. Мэн, было объявлено в 1750 году». Джон поселился в Джорджтауне, предположительно около времени своей свадьбы. До 1760 года у них родилось четверо детей.

Клиффорд, Джеймс, Эль-Пасо, шт. Техас.

Клюне, Джон Х., почтмейстер, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Коакли, Дэниел Х., 77 Арлингтон-стрит, Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс; депутат Палаты представителей штата Массачусетс в 1892–1894 гг.; имеет адвокатский кабинет на Пембертон-сквер в Бостоне.

Коффи, Джон Дж., Непонсет, шт. Массачусетс.

Cogan, D. S., 320 Congress Street, Portland, Me.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 271 Broadway, New York City.

Коулман, Корнелиус Ф., 162–164 Миддл-стрит, Портленд, шт. Мэн.

Coleman, James S., 38 East 69th Street, New York City.

Коллинз, достопочтенный Патрик А., бывший член Конгресса; бывший генеральный консул США в Лондоне, Англия; здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, South Main Street, Concord, N. H.

Коллинз, преп. Чарльз У., Кафедральный собор, Портленд, шт. Мэн.

Collins, Stephen J., 212 Main Street, Springfield, Mass.

Collins, William D. (M. D.), 170 Winter Street, Haverhill, Mass.

Коллисон, Харви Н., член легислатуры штата Массачусетс в 1887–1888 гг.; также работал в Бостонском школьном совете и Комиссии по строительству столичной канализационной системы; юрист, 5 Тремонт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Конати, преосвященнейший Томас Дж. (д-р богословия), ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

Concannon, John S., 19 Crystal Cove Avenue, Winthrop, Mass., or City
Hall, Boston, Mass.

Кондон, Эдвард О’Меагер, канцелярия главного надзирающего архитектора США, Вашингтон, округ Колумбия.

Кони, Патрик Х., адвокат, Топика, шт. Канзас.

Conley, Henry, 7 Winthrop Street, Portland, Me.

Conley, John E., 87 Weybosset Street, Providence, R. I.; ex-Clerk of the
Rhode Island House of Representatives.

Conlin, Michael, 59 South Broadway, Lawrence, Mass.

Conlon, Michael, 15 Pool Street, Biddeford, Me.

Connellan, James A., 98 Exchange Street, Portland, Me.

Коннер, Джон Э., городской маршал, Чикопи, шт. Массачусетс.

Коннерс, Эдвард, 31 Хаммонд-стрит, Бангор, шт. Мэн; был членом совета олдерменов, экзаменационной полицейской комиссии и занимал другие муниципальные должности.

Коннери, Уильям П., Плезант-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Коннолли, Джеймс, Коронадо, шт. Калифорния.

Коннолли, Майкл Дж., попечитель публичной библиотеки, Уолтем, шт. Массачусетс.

Коннолли, преп. Артур Т., ректор церкви Пресвятых Даров, Центр-стрит и Крейтон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connolly, Richard, 132 Boston Street, Salem, Mass.

Connolly, Thomas G., 147 L Street, South Boston, Mass.

Коннор, Дж. Ф., из компании Connor & Tracy, Пибоди, шт. Массачусетс.

Коннор, Джон Дж., редакция газеты «Санди регистр», Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Connor, John W., 93 Main Street, Nashua, N. H.

Connor, Michael, 509 Beach Street, Manchester, N. H.

Конрой, Филип Ф., Ньюпортская газовая компания, Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

Коркорэн, К. Дж., городской секретарь, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Коркорэн, д-р Люк, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Коркорэн, достопочтенный Джон В., недавно судья Высшего суда; здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Корр, Бернард, здание Торговой палаты, Бостон, шт. Массачусетс.

Корриган, Дж. П. (д-р медицины), отель «Бенедикт Хаус», Потакет, шт. Род-Айленд.

Костелло, Фредерик Х., Бангор, шт. Мэн; уроженец этого города и правнук ирландца.

Костелло, Дж. С., Вашингтон-стрит и Уоррен-стрит, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Costello, John H., 40 East Brookline Street, Boston, Mass.

Кафлин, Дж. А., управляющий, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Койл, преп. Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Крейн, достопочтенный М. В., генеральный прокурор, Остин, шт. Техас.

Crane, John, 307 West 103d Street, New York City.

Cranitch, William, 841 West End Avenue, New York City.

Crimmins, John D., capitalist (life member), 50 East 59th Street, New
York City.

Кронин, капитан Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Cronin, John H., druggist, 317 Broadway, Lawrence, Mass.

Cronin, William J., 87 Weybosset Street, Providence, R. I.; member of
the Pawtucket School Board.

Кростон, д-р Дж. Ф., Эмерсон-стрит, Хэверхилл, шт. Массачусетс.

Кроу, Эдвард Дж., Ламойль, округ Уинона, шт. Миннесота.

Кроуэлл, достопочтенный Генри Г., Южный Ярмут, шт. Массачусетс; потомок Дэвида О’Килли (О’Келли), поселившегося на Кейп-Коде еще в 1657 году и упоминающегося в старых записях Ярмута, шт. Массачусетс, как «ирландец». В записях указано, что по окончании Войны короля Филипа с О’Килли была взыскана его соразмерная доля в покрытие расходов на эту борьбу.

Кроули, Варфоломей, промышленник, Хэверхилл, шт. Массачусетс.

Кроули, Джеремия, из юридической фирмы Crowley & O’Hearn, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Кроули, Джон Ф., магазин одежды «Стандарт Клоузинг Ко.», Бангор, шт. Мэн.

Калхейн, Томас А., Мариетта, округ Лейн, шт. Пенсильвания.

Каммингс, д-р У. Ф., Ратленд, шт. Вермонт.

Каммингс, Мэтью Дж., инспектор по делам бедных, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Камминс, преп. Джон Ф., Рослиндейл, шт. Массачусетс.

Cunningham, Christopher D., 178 Congress Street, Portland, Me.

Cunningham, Francis W., 167 Congress Street, Portland, Me.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Каннингем, Джон Э., Гардинер, шт. Мэн.

Curran, Bartley J., 72 Exchange Street, Portland, Me.

Карран, Джеймс, президент компании James Curran Mfg. Co., 512–514 Уэст-36-стрит, Нью-Йорк.

Карран, Морис Дж., из компании Curran & Joyce Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Curran, William F., 38 Fern Street, Bangor, Me.; has served three terms
on the Board of Aldermen.

Curry, Capt. P. S., 1 Box Place, Lynn, Mass.; superintendent of construction
for the new Federal Building in that city.

Куртин, Джеремия, Бристоль, шт. Вермонт; автор книг «Героические сказки Ирландии», «Мифы и народные сказки Ирландии», «Мифы и народные сказки русских, западных славян и мадьяр»; переводчик произведений Генрика Сенкевича.

Cusack, Peter, 38 Washington Street, Newburyport, Mass.

Кушнахан, преп. П. М., ректор римско-католической церкви св. Иосифа, Огден-Сити, шт. Юта.

Dailey, Peter, real estate, etc., 209 Washington Street, Boston, Mass.

Дейли, достопочтенный Джозеф Ф., Здание суда, Чемберс-стрит, Нью-Йорк; главный судья Верховного суда.

Дейли, Джон, Южный Бродвей, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Дейли, Джон Дж., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; один из крупнейших владельцев рудников в штате.

Дейли, преп. Патрик Дж., ректор церкви св. Франциска Сальского, Вернон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Danvers, Robert E., 17 West 65th Street, New York City.

Dasey, Charles V., 7 Broad Street, Boston, Mass.

Davidson, John A., Adjutant, 69th Regt. N. Y. V., 246 West 45th Street,
New York City.

Davis, Dr. F. L., 253 Main Street, Biddeford, Me., City Physician.

Дэвис, достопочтенный Роберт Т., Фол-Ривер, шт. Массачусетс; бывший мэр, бывший член Конгресса.

Дэвис, Джон Дж., Гринвилл, шт. Пенсильвания.

Дей, достопочтенный Уильям А., Вашингтон, округ Колумбия; недавно второй аудитор Казначейства США.

Декурси, Чарльз А., из юридической фирмы DeCourcy & Coulson, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Демпси, Джордж К., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Демпси, Генри Л., Стиллуотер, шт. Род-Айленд; почтмейстер; член городского совета Смитфилда.

Демпси, Патрик, Маркет-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Деннисон, Джозеф А., из юридической фирмы Coakley & Dennison, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Desmond, J. J., druggist, 565 Broadway, Lawrence, Mass.

Desmond, John F., civil engineer, 83 Merrimac Street, Haverhill, Mass.

Devine, P. A., 100 Central Street, Manchester, N. H.

Dignam, M. A. (D. D. S.), 295 Essex Street, Lawrence, Mass.

Диллон, капитан Мозес, Эль-Пасо, шт. Техас.

Dillon, Thomas J. (M. D.), 121 Vernon Street, Roxbury (Boston), Mass.

Doherty, James L., 131 Bowdoin Street, Springfield, Mass.

Доэрти, Филип Дж., 23 Корт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; юрист; несколько сроков заседал в легислатуре штата Массачусетс; в 1886 году был кандидатом на пост спикера Палаты представителей; в 1889 году назначен членом Бостонского водного совета.

Dolan, Patrick J., 901 Garfield Building, Cleveland, O.

Донахо, Д. Дж., из компании Donahoe Brothers, промышленники, Линн, шт. Массачусетс.

Donahoe, Dan A., 285 Essex Street, Lawrence, Mass.

Donahoe, Dr. Florence, 1134 Eighth Street, N. W., Washington, D. C.

Донахо, Джон П., Уилмингтон, шт. Делавэр; национальный командир Союза легиона ветеранов; член недавнего Конституционного конвента штата.

Донахо, Патрик, издатель газеты «Пилот», Бостон, шт. Массачусетс.

Donahue, Frank P., 9 Pynchon Street, Springfield, Mass.

Donahue, Hugh (M. D.), 200 Winter Street, Haverhill, Mass.

Донахью, Джон Дж., Кин, шт. Нью-Гэмпшир.

Дониган, Бернард Э., из компании Donigan & O’Brien, торговцы одеждой, 322 Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс; бывший почтмейстер в Ороно, шт. Мэн.

Доннеллан, полковник Джон В., банкир, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Доннелли, Б. Дж., из компании Shea & Donnelly, обработчики гранита и подрядчики, Линн, шт. Массачусетс.

Доннелли, достопочтенный Игнатиус, Нинингер, шт. Миннесота; сторонник бэконианской теории относительно произведений Шекспира; дважды избирался вице-губернатором Миннесоты; был членом Конгресса.

Donnelly, Hugh J., 100 Central Street, Springfield, Mass.

Donoghoe, Dr. D. F., 240 Maple Street, Holyoke, member School Board.

Донован, полковник Генри Ф., Чикаго, шт. Иллинойс; бывший генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса; пять сроков занимал пост председателя окружного совета по вопросам образования; владелец газеты «Чикаго игл».

Донован, Дэниел, 21 Хай-Рок-стрит, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., в особенности связанным с Ирландией.

Донован, Дэниел А., из компании D. A. Donovan & Co., промышленники, 47–51 Уиллоу-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Донован, д-р Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн.

Донован, Джон Дж., юрист, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Донован, Джозеф, юрист, Центральное здание, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Донован, М. Ф., из компании D. A. Donovan & Co., 47–51 Уиллоу-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Donovan, Michael R. (M. D.), 128 South Common Street, Lynn, Mass.

Донован, Тимоти, из компании D. A. Donovan & Co., 47–51 Уиллоу-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Донован, Уильям Х., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Дугу, Уильям, суперинтендант общественных парков, Бостон, шт. Массачусетс.

Дулитл, Джеймс Г., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Доран, Джон, из юридической фирмы McGuinness & Doran, Уэйбоссет-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Дауд, Фредерик С., здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Дауд, Майкл, Такома, шт. Вашингтон.

Дауд, Майкл Дж., 31–39 Мерримак-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Dowd, Peter A., 95 Milk Street, Boston, Mass.

Даулинг, М. Дж., Ренвилл, шт. Миннесота; секретарь Национальной республиканской лиги.

Даулинг, преп. Остин, редактор газеты «Визитор», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Downey, Daniel, 50 Piedmont Street, Worcester, Mass.

Doyle, John F., 45 William Street, New York City.

Driscoll, C. F., attorney-at-law, 157 Church Street, New Haven, Conn.

Driscoll, Florence F., 56 Adams Street, Portland, Me.

Drummond, Michael J., 148 West 76th Street, New York City.

Duff, Dr. John, 5 Dexter Row, Charlestown (Boston), Mass.

Duff, John, 35 Purchase Street, New Bedford, Mass.

Duffy, Arthur E., 39 Ash Street, New Bedford, Mass.

Дагган, Джон Т. (д-р медицины, магистр искусств), председатель совета врачей больницы св. Винсента, Вустер, шт. Массачусетс.

Dunn, Edward P., 12 Lincoln Street, Augusta, Me.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Данниган, Д. Г., издатель, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Дуайер, Энтони, Биддефорд, шт. Мэн.

Дуайер, М. Дж., суперинтендант приюта на Марселла-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Дайер, д-р Уильям Х., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Дайер, достопочтенный Элиша, губернатор штата Род-Айленд.

Эрли, Джеймс, заместитель шерифа, Вустер, шт. Массачусетс.

Иган, Джеймс Т., из юридической фирмы Gorman & Egan, здание «Баниган Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, Морис Ф. (доктор права), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Иган, преп. М. Х., ректор церкви Святого Сердца, Либанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Эммет, д-р Томас Эддис, Нью-Йорк; внучатый племянник Роберта Эммета, ирландского патриота.

Инглиш, достопочтенный Томас Данн (доктор права), 57 Стэйт-стрит, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; бывший член Конгресса; известный и занимательный писатель.

Фаган, Томас Дж., сержант полиции, Чикаго, шт. Иллинойс.

Фахи, М. Дж., абонементный ящик 893, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Fahey, Rev. John T., 15 Thomas Street, Fall River, Mass.

Fallon, Hon. Joseph D., 789 Broadway, South Boston, Mass.

Fallon, Michael F. (M. D.), 9 Portland Street, Worcester, Mass.

Farrell, Edward D., 329 West 50th Street, New York City.

Farrell, Henry W. (M. D.), 1913 Westminster Street, Providence, R. I.

Farrell, J. T. (M. D.), 1913 Westminster Street, Providence, R. I.

Фаррелл, Джон П., Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Фаррелл, Уильям, Карнейшн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Farrelly, Frank T., 424 Main Street, Springfield, Mass.

Fay, Joseph H. (M. D.), 1283 Pleasant Street, Fall River, Mass.

Фихан, преп. Дэниел Ф., Фичберг, шт. Массачусетс.

Фили, Уильям Дж., казначей компании The W. J. Feeley Co., мастера серебряных дел и производители ювелирных изделий, 185 Эдди-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Feenan, Bernard, 85 Harbor Street, Salem, Mass.

Field, John H., 27 High Street, Nashua, N. H.

Finerty, Hon. John F., 69 Dearborn Street, Chicago, Ill.; Editor of The
Citizen; ex-Member of Congress.

Финн, преп. Томас Дж., римско-католическая церковь св. Марии, Дерби, шт. Коннектикут.

Finnigan, James C., 139 Broad Street, Bangor, Me.; proprietor of the
largest cracker manufactory in the state.

Finnigan, Patrick J. (M. D.), 361 Cambridge Street, East Cambridge,
Mass.

Finnigan, Thomas J., 121 Somerset Street, Bangor, Me.; member of the
Park Commission.

Fitzgerald, David E., 179 Church Street, New Haven, Conn.

Fitzgerald, Patrick J., manufacturer, 44 Nichols Street, Haverhill, Mass.

Фицджеральд, преп. Э. Дж., Чикопи, шт. Массачусетс.

Фицджеральд, Уильям Т., Хай-стрит, Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Фицморис, Чарльз Р., Россленд, Британская Колумбия.

Фицпатрик, Эдвард, редакция газеты «Таймс», Луисвилл, шт. Кентукки.

Fitzpatrick, J. M., 120 West 59th Street, New York City.

Фицпатрик, Джон Б., операции с недвижимостью и др., 23 Корт-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; был заместителем шерифа округа Саффолк, шт. Массачусетс; в течение нескольких лет являлся должностным лицом Верховного суда.

Фицпатрик, Томас Б., из оптовой галантерейной фирмы Brown, Durrell & Co., Бостон, шт. Массачусетс.

Фицсимонс, достопочтенный Джеймс М., главный судья Городского суда, Нью-Йорк.

Flaherty, Thomas H., 62 Gray Street, Portland, Me.

Flanagan, Dr. Andrew J., 29 George Street, Springfield, Mass.

Флэннери, капитан Джон, Саванна, шт. Джорджия; из компании John Flannery & Co., хлопковые брокеры и комиссионные торговцы.

Flatley, Joseph P., 916 Beacon Street, Boston, Mass.

Флэтли, П. Дж., юрист, здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Флэтли, преп. Джон, ректор римско-католической церкви св. Петра, Кембридж, шт. Массачусетс.

Флинн, достопочтенный Джозеф Дж., здание «Опера-Хаус», Лоуренс, шт. Массачусетс; сенатор штата.

Flynn, John C., The Pilot Office, 630 Washington Street, Boston, Mass.

Флинн, преп. Джеймс А., Биддефорд, шт. Мэн.

Флинн, Томас Дж., 18–20 Эссекс-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Фогарти, Джеймс А., Нью-Хейвен, комиссар полиции.

Фогарти, Джеремия В., департамент оценочной стоимости имущества, Сити-холл, Бостон, шт. Массачусетс; секретарь Благотворительного ирландского общества (основано в 1737 г.).

Foley, Bernard, 39 Edgewood Street, Roxbury (Boston), Mass.

Foley, Frank W., 284 Grand Avenue, New Haven, Conn.

Фой, Юлиус Л., юрист, 408–409 Континенталь-Банк-Билдинг, Сент-Луис, шт. Миссури.

Frawley, John P., 73 Main Street, Bangor, Me.

Furlong, Joseph D., 75 Westminster Street, Providence, R. I.

Gallagher, Cornelius J., 271 State Street, Bangor, Me.

Gallagher, Hugh T., 11 Birch Street, Bangor, Me.

Галлахер, Томас Ф., судья Городского суда, Фичберг, шт. Массачусетс.

Galligan, Edward F. (M. D.), 63 Washington Street, Taunton, Mass.

Gallivan, Maurice, 58 Dracut Street, Dorchester, Mass.

Galvin, John E., 14 Bailey Street, Dorchester, Mass.

Галвин, преп. Джон Б., ректор церкви св. Анны, Сомервилл, шт. Массачусетс.

Гарган, Томас Дж., бывший президент Бостонского благотворительного ирландского общества (основано в 1737 г.); выступил с городской торжественной речью 4 июля 1885 года; несколько сроков заседал в легислатуре штата Массачусетс; является членом юридической фирмы Gargan & Keating, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс; член Комиссии по строительству метрополитена.

Гарриган, преп. Филип Дж., Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Гарван, достопочтенный Патрик, президент Комиссии по паркам, Хартфорд, шт. Коннектикут.

Гарви, Патрик Дж., юрист, Холиок, шт. Массачусетс.

Гевин, Майкл, из компании M. Gavin & Co., оптовые торговцы бакалеей и хлопковые брокеры, 232–234 Фронт-стрит, Мемфис, шт. Теннесси.

Геохеган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Geoghegan, Stephen J., 20 East 73d Street, New York City.

Gibbons, T. F., with Theodore M. Roche & Co., 203 Broadway, New York
City.

Гилбрайд, Патрик, из компании O’Donnell & Gilbride, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Гилрейн, Джеймс М., здание «Баниган Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Гилмартин, Денис, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Глинн, Джон В., управляющий отелем «Маншн-Хаус», Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Глинн, Томас Х., Вотер-стрит и Федерал-стрит, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Goggin, John F., 57 Locust Street, New Bedford, Mass.

Гудвин, Джон (пожизненный член), 70–72 Уэст-23-стрит, Нью-Йорк.

Горман, достопочтенный Чарльз Э., здание «Баниган Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд; бывший спикер Палаты представителей штата Род-Айленд; бывший прокурор США по округу; член недавней Комиссии по пересмотру конституции штата Род-Айленд.

Gorman, James J., 406 Spring Street, Fall River, Mass.

Грейс, преп. Филип (доктор богословия), Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

Graham, Andrew M., 27 Middle Street, Newburyport, Mass.

Грэм, преп. Джон Дж., римско-католическая церковь св. Иакова, Хэверхилл, шт. Массачусетс.

Grainger, William H. (M. D.), 408 Meridian Street, East Boston, Mass.

Gregg, Matthew C., 213 Water Street, Lawrence, Mass.

Griffin, John, 110 State Street, Portsmouth, N. H.

Гриффин, преосвященнейший монсеньор (доктор богословия), церковь св. Иоанна, Вустер, шт. Массачусетс.

Гриффис, преп. Уильям Эллиот (доктор богословия), Итака, шт. Нью-Йорк; бывший пастор Первой реформаторской церкви в Скенектади, шт. Нью-Йорк, а впоследствии конгрегационалистской церкви Шаумут в Бостоне, шт. Массачусетс; много лет назад отправился в Японию для организации школ по американскому плану; занимал кафедру физики в Императорском университете в Токио; способный писатель и известный автор.

Граймс, Роберт В., Потакет, шт. Род-Айленд.

Граймс, Томас, из компании Grimes Bros., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Guiney, John, 9 Harvey Street, Biddeford, Me.

Hall, Edward A., member of the Connecticut Valley Historical Society,
66 Spring Street, Springfield, Mass.

Халли, Уильям, издатель газеты «Виндикатор», Остин, шт. Иллинойс.

Халпайн, лейтенант Н. Дж. Ф. (ВМС США), Западный Роксбери, шт. Массачусетс.

Халтиган, Патрик Дж., Правительственная типография, Вашингтон, округ Колумбия.

Хэнли, Франк Л., Олнивилл, шт. Род-Айленд.

Хэнрахан, д-р Джон Д., Ратленд, шт. Вермонт, хирург ВМС США во время Гражданской войны; бывший почтмейстер Ратленда; первый президент Медицинской и хирургической ассоциации округа Ратленд.

Hanrahan, William J., 200 Essex Street, Lawrence, Mass.

Harney, Hubert J., of the manufacturing firm Harney Bros., 103 Washington
Street, Lynn, Mass.

Harney, Patrick J., of Harney Bros., 103 Washington Street, Lynn, Mass.

Harney, Thomas F., of Harney Bros., 103 Washington Street, Lynn, Mass.

Харпер, Уильям (младший), Народный институт, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Харрингтон, преп. Дж. С., ректор римско-католической церкви св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, преп. Джон М., Льюистон, шт. Мэн.

Харрингтон, Томас Ф. (д-р медицины), Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Харрингтон, Тимоти, Вотер-стрит, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Харсон, М. Джозеф, 126 Уотерман-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; один из основателей студенческого братства «Фи Каппа Сигма»; член Исторического общества Род-Айленда.

Харти, преп. Джон, ректор церкви Святого Сердца, Потакет, шт. Род-Айленд.

Гастингс, достопочтенный Даниэль Х., губернатор Пенсильвании, Гаррисберг, шт. Пенсильвания.

Хейз, д-р С. У., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Хейз, достопочтенный Джон Дж., 8 Оливер-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; комиссионер; был членом Бостонского школьного совета и сенатором штата.

Хейз, Джон, Конкорд-стрит, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Heagney, Michael J., 2 Hancock Street, Linden district, Malden, Mass.

Хили, полковник Д. Ф., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; служил в штабе губернатора Гуделла из Нью-Гэмпшира; более двенадцати лет занимал пост высшего шерифа округа Хиллсборо, шт. Нью-Гэмпшир.

Хили, Джере, председатель совета олдерменов, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Healey, John W., 128 Washington Street, Lynn, Mass.

Хили, полковник Джон Г., 117 Шерман-авеню, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; служил в Девятом Коннектикутском полку во время Гражданской войны; был первым вице-президентом Ассоциации ветеранов Девятнадцатого армейского корпуса.

Healy, John A., 85 West Hollis Street, Nashua, N. H.

Хили, Ричард, президент сберегательного банка «Бей Стейт Сэвингс Бэнк», Вустер, шт. Массачусетс.

Херн, Эдвард Л., государственный заместитель организации «Рыцари Колумба», Южный Фрамингем, шт. Массачусетс.

Heery, Col. Luke, 99 Fairmount Street, Lowell, Mass.; recently on the
Staff of Governor Waller of Connecticut.

Heery, James, 99 Fairmount Street, Lowell, Mass.

Heffern, Peter J. (D. D. S.), 255 Main Street, Pawtucket, R. I.; member of
the State Board of Registration in Dentistry.

Хегерти, Стивен Дж., Халлоуэлл, шт. Мэн.

Hennessy, Daniel (M. D.), 5 High Street, Bangor, Me.

Хики, Джеймс Г. (пожизненный член), управляющий отелем «Ю. С. Хотел», Бостон, шт. Массачусетс.

Hickey, Michael J., manufacturer, 80 Emerson Street, Haverhill, Mass.

Hicks, Michael, 147 West 121st Street, New York City.

Hogan, Capt. Thomas J., 225 Middle Street, Portland, Me.

Hogan, Daniel W., 40 Cushing Street, Medford, Mass.

Hogan, John W., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

Хоган, преосвященнейший Джон Б. (член конгрегации святого Сульпиция, доктор богословия), президент Духовной семинарии св. Иоанна, Брайтон (Бостон), шт. Массачусетс.

Холланд, Д. А., комплекс «Опера-Блок», Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Холланд, Деннис Дж., здание «Индастриал Траст Билдинг», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Holland, John P., 141 Broadway, New York City; inventor of the submarine
torpedo boat.

Хопкинс, Уильям, помощник дневного редактора газеты «Бостон глоуб»; талантливый «Бад Брайер».

Хориган, Корнелиус, Биддефорд, шт. Мэн; бывший член легислатуры штата Мэн.

Говард, преп. Дж. Дж., римско-католическая церковь св. Петра, Вустер, шт. Массачусетс.

Говард, Т. Дж., юрист, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Хаус, Озборн, секретарь Совета страховщиков от пожаров, 55 Килби-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; потомок Дэвида О’Килли (О’Келли), который упоминается на Кейп-Коде, шт. Массачусетс, еще в 1657 году и был участником Войны короля Филипа; г-н Хаус является представителем седьмого американского поколения по линии О’Килли и восьмого по другой.

Хаули, Эдвард Б., Эль-Пасо, шт. Техас.

Hoye, John A., 40 Third Street, Dover, N. H.

Хьюз, преп. Кристофер, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Херли, преп. Э. Ф., ректор римско-католической церкви св. Доминика, Портленд, шт. Мэн.

Hyde, William A., 61 Murdock Street, Brighton (Boston), Mass.

Джексон, Джозеф, из компании Curran & Joyce Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Johnson, James G., 301 West End Avenue, New York City.

Jordan, M. J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Кейн, Джон П., юрист, Центральное здание, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Keating, James E. (M. D.), 143 Pine Street, Portland, Me.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы Gargan & Keating, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Keating, William H., 15 Vaughn Street, Portland, Me.

Кифи, Деннис Ф. (доктор зубной медицины), здание «Батлер Элскендж», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Keefe, Patrick H. (M. D.), 257 Benefit Street, Providence, R. I.

Keely, George, 270 Brackett Street, Portland, Me.

Кихо, Джон Б., Портленд, шт. Мэн.

Келехер, Т. Д., клерк по выдаче денежных средств в аппарате аудитора Почтового ведомства, Вашингтон, округ Колумбия.

Kelley, Daniel B., 21 Windsor Street, Haverhill, Mass.

Келли, Дж. Д. Джерролд, коммандер ВМС США; недавно состоял при броненосце «Техас»; адрес: c/o Военно-морского министерства, Вашингтон, округ Колумбия.

Келли, Джон В., городской адвокат, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Kelley, Joseph J., 98 Otis Street, East Cambridge, Mass.

Kelley, Patrick, 19 Davidson Street, Lowell, Mass.

Келлихер, Майкл В. (д-р медицины), Потакет, шт. Род-Айленд.

Kelly, James, 13 Greenleaf Street, Portland, Me.

Келли, Джеймс Э., почтмейстер, Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

Kelly, John P. (D. D. S), 12 Essex Street, Newburyport, Mass.

Келли, Майкл (д-р медицины), Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Kelly, William J., 9 Dover Street, Newburyport, Mass.

Келли, Уильям Дж., Киттери, шт. Мэн.

Кендрикен, достопочтенный Пол Х., 75 Мейпл-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; бывший сенатор штата; член Военного ордена Почетного легиона.

Кенефик, Оуэн А., фотограф, Эссекс-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Kennedy, Dr. Francis M., 446 County Street, New Bedford, Mass.; Trustee
      of Public Library.

Kennedy, Hon. P. J., 165 Webster Street, East Boston, Mass.; has been a
      Senator.

Kennedy, John, 1129 Bedford Street, Fall River, Mass.

Kennedy, Joseph P., 311 South Water Street, New Bedford, Mass.

Кеннеди, П. Дж., 322 и 324 Николлет-авеню, Миннеаполис, шт. Миннесота; из компании Kennedy Bros., торговцев огнестрельным оружием, боеприпасами и др.

Кенни, Джеймс В., казначей пивоваренной компании Union Brewing Co., Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Кенни, Уильям Ф., шеф-редактор ежедневной газеты «Глоуб», Бостон, шт. Массачусетс.

Kent, Pierce, 356 East 57th Street, New York City; a Lieutenant in the
      69th Regiment.

Kerr, Dr. James, 1711 H Street, N. W., Washington, D. C.

Кирнан, преподобный Оуэн, ректор церкви Непорочного Зачатия, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Кили, Дэниел Ф., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс; из компании Kiley Bros., торговцев галантерейными товарами.

Киллорен, почтенный Эндрю, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; бывший сенатор штата.

Kilroy, Patrick, lawyer, 475 Main Street, Springfield, Mass.

Килрой, Филип (доктор медицины), Глен-Рат; лечащий врач Спрингфилдской больницы, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

King, Thomas E., 104 Howard Street, Springfield, Mass.

Kinsela, John L., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Кирби, Джон П., Чикопи, шт. Массачусетс.

Кирмес, Виктор К., Мелроуз, шт. Массачусетс.

Кивел, почтенный Джон, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Лалор, Джон Дж., Бюро чеканки монет, Министерство финансов США, Вашингтон, округ Колумбия; автор известной «Циклопедии политической науки», «Политической экономии» и «Политической истории Соединенных Штатов».

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Ламсон, полковник Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс; подполковник, командующий 6-м полком (шт. Массачусетс), 1861 г.; помощник генерал-адъютанта, Норфолк, 1862 г.; служил в штабе генерала Хукера; является членом Общества колониальных войн, Сыновей американской революции и Военного ордена Лояльного легиона; один из его предков высадился в Ипсвиче, шт. Массачусетс, в 1632 году и получил надел в 350 акров, который до сих пор остается в семье; другой предок, Сэмюэл, из Рединга, шт. Массачусетс, участвовал в войне Короля Филиппа, а его сын — в экспедиции 1711 года. Другой член семьи, Сэмюэл из Уэстона, командовал ротой в Конкорде, шт. Массачусетс, 19 апреля 1775 года, а в течение многих лет был майором и полковником 3-го полка Мидлсекса, скончался в 1795 году.

Лейн, преподобный Флоренс А., Чикопи, шт. Массачусетс.

Lane, Thomas J., 120 Havre Street, East Boston, Mass.

Ланнан, П. Х., редакция газеты «Трибюн», Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Lappin, J. J., 7 Grant Street, Portland, Me.

Ларкин, Джеймс Э., Линден-стрит, 17, Эверетт, шт. Массачусетс; был подполковником 5-го полка добровольцев Нью-Гэмпшира.

Ларкин, достопочтенный отец Томас Дж. (салезианец), президент Олл-Холлоу-колледжа, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Лолер, Томас Б., Мэй-стрит, 39, Вустер, шт. Массачусетс; сотрудник издательства Ginn & Company, Тремонт-Плейс, Бостон, шт. Массачусетс; библиотекарь и архивист общества; член Американского восточного общества и Археологического института Америки.

Лоулесс, почтенный Джозеф Т., госсекретарь, Ричмонд, шт. Виргиния.

Лихи, д-р Джордж А., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Leahy, John P., lawyer, U. S. Trust Company Building, 30 Court Street.
      Boston, Mass.

Лири, Дэниел Э., адвокат, Корт-Сквер, Тезтр-Билдинг, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Leary, Denis F., 254 Central Street, Springfield, Mass.

Ли, Хью Дж., сотрудник редакции газеты «Таймс», Потакет, шт. Род-Айленд.

Lee, Rev. Robert F., 156 Danforth Street, Portland, Me.

Lee, Thomas C., 277 Central Street, Lowell, Mass.

Ленихан, М. К., Маршаллтаун, шт. Айова.

Леннокс, Джордж В., промышленник, Данкан-стрит, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Леонард, Джеймс Ф., продавец одежды, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс; недавно кандидат на пост мэра.

Леонард, Томас Ф., музыкальный руководитель, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Линихан, почтенный Джон К., государственный комиссар по страхованию, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; бывший член Совета при губернаторе: командир поста Брауна № 31 Великой армии Республики на протяжении трех лет; командир Департамента Нью-Гэмпшира Великой армии Республики в течение двух лет; президент Ассоциации ветеранов штата Нью-Гэмпшир в течение двух лет; младший вице-главнокомандующий; член пенсионного комитета Национального лагеря; директор Ассоциации поля битвы при Геттисберге в течение десяти лет; недавно ведущий кандидат в Буффало, шт. Нью-Йорк, на пост национального главнокомандующего; президент Совета попечителей Промышленной школы штата Нью-Гэмпшир; обладатель почетной степени Дартмутского колледжа. Полковник Линихан является авторитетом в области ранней истории ирландцев в Новой Англии и написал множество статей на эту тему. Он является генеральным казначеем общества; проживает в Пенакуке, шт. Нью-Гэмпшир.

Linehan, James C., 18 Foster Street, Peabody, Mass.

Линихан, Джон Дж., Спрингфилд, шт. Массачусетс; директор компании Bay State Corset Company.

Линихан, преподобный Тимоти П., ректор римско-католической церкви Св. Марии, Биддефорд, шт. Мэн; в течение десяти лет был ректором кафедрального собора в Портленде, шт. Мэн.

Линихан, Тимоти П., «Вольф Таверн», Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Littleton, Stephen F., 10 Riverside Street, Worcester, Mass.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.; member New
      England Opthalmological Society.

Лоури, д-р Джеймс Э., Соприс, округ Лас-Анимас, штат Колорадо.

Lowery, William H., 86 Adams Street, Portland, Me.

Lyman, William, 51 East 122d Street, New York City.

Lynch, Charles E., 367 Main Street, Springfield, Mass.

Lynch, Cornelius J., 331 Pine Street, Bangor, Me.

Линч, д-р М. Х., Чикопи-Фолс, шт. Массачусетс, городской врач.

Lynch, Gen. John J., 145 Spring Street, Portland, Me.

Линч, Джон Э., директор школы Томас-стрит, директор Свободной публичной библиотеки, Вустер, шт. Массачусетс.

Линч, Томас Дж., Огаста, шт. Мэн; казначей Торговой палаты Огасты.

Lynn, Hon. Wauhope, 32 Chambers Street, New York City; Justice of the
      First Judicial District.

Лайонс, д-р У. Х. А., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Lyons, Michael R., 243 Main Street, Fitchburg, Mass.

Лайонс, преподобный Джон Дж., Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Macguire, Constantine J. (M. D.), 120 East 60th Street, New York City.

Magee, John A. (M. D.), 203 Haverhill Street, Lawrence, Mass.

Магенис, Джеймс П., юридический факультет Корнеллского университета, Итака, шт. Нью-Йорк; недавно заместитель сборщика внутренних доходов, Бостон, шт. Массачусетс.

Магнер, Томас, суперинтендант компании Metropolitan Life Insurance Co., Ратленд, шт. Вермонт.

Магрейн, П. Б., торговец галантерейными товарами, Линн, шт. Массачусетс.

Магуайр, Джон, Бьютт-Сити, штат Монтана.

Магуайр, Джон Э., из компании Thayer & Maguire, производители, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Maher, Dr. Stephen J., 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Махер, Джеймс Дж., Огаста, шт. Мэн.

Махони, Дэниел Д., из компании D. D. Mahoney & Son, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Mahoney, James, University Club, 270 Beacon Street, Boston, Mass.

Махони, Джеймс В., комиссар Торговой ассоциации, Су-Сити, шт. Айова.

Махони, Джон П. С., адвокат, Сентрал-Билдинг, Лоренс, шт. Массачусетс; недавно председатель общего совета.

Махони, М. Дж., Хэмпшир-стрит и Брэдфорд-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Маллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, штат Техас; ветеран мексиканской и гражданской войн; во время последнего конфликта последовательно занимал должности майора, полковника и бригадного генерала; был сборщиком портовых сборов в Галвестоне.

Malone, John, Actors’ Society of America, 1432 Broadway, New York City.

Maloney, Dr. Thomas E., 278 Franklin Street, Fall River, Mass.

Mangan, John J. (M. D.), 55 North Common Street, Lynn, Mass.

Mannix, Cornelius A., 40 Sheridan Street, Portland, Me.

Маршалл, преподобный Джордж Ф., ректор римско-католической церкви Св. Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мэй, Генри А., Флоренс-стрит, 47, Рослиндейл, шт. Массачусетс; потомок по материнской линии (Роксана Батлер из Пелхэма, шт. Нью-Гэмпшир) Джеймса Батлера, колониста из Ланкастера, шт. Массачусетс (1653 г.), прибывшего из Ирландии и бывшего крупнейшим землевладельцем на территории нынешнего округа Вустер. Ему принадлежала земля в Данстабле, Уобурне и Биллерике, где он скончался в 1681 году. Его сын, диакон Джон Батлер, был первым ребенком ирландского происхождения, родившимся в Уобурне, шт. Массачусетс, а Джон стал первым поселенцем на территории нынешнего города Пелхэм, шт. Нью-Гэмпшир, и похоронен там. В 1886 году его потомки воздвигли памятник его памяти на «Пелхэм-Грин» в центре города Пелхэм, причем около 1200 человек присутствовали на открытии в июне того же года. Макаду, почтенный Уильям, помощник министра военно-морского флота (при Кливленде), Вашингтон, округ Колумбия. Маклир, Джордж, казначей сберегательного банка Bay State Savings Bank, Вустер, шт. Массачусетс.

Маклеви, Джон Ф., Норт-Майн-стрит, 26–50, Потакет, шт. Род-Айленд.

McAloon, Vincent J., 213 Pleasant Street, Pawtucket, R. I.

Маколифф, Джон Ф., сотрудник компании Livermore & Knight Co., Вестминстер-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккаффри, Хью (пожизненный член), Пятая авеню и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

McCann, Daniel E., 37 Preble Street, Portland, Me.

Маккарти, Чарльз мл., Портленд, шт. Мэн.

McCarthy, Eugene T., lawyer, 343 Union Street, Lynn, Mass.

McCarthy, John T., 84 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Маккарти, Джозеф, отдел редакции ежедневной газеты «Дейли глоуб», Бостон, шт. Массачусетс.

Маккарти, Патрик Дж., Индастриал-Траст-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккарти, Т. А. (доктор стоматологии), Майн-стрит, Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Маккоги, Бернард, Норт-Майн-стрит, 93–105, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макклаллен, Эдвард К., Ратленд, шт. Вермонт; в пятом американском поколении.

Макклур, преподобный Эдвард Л., ректор церкви Св. Патрика, Броктон, шт. Массачусетс.

McCluskey, James J., 34 School Street, Boston, Mass.

Макконнелл, Джеймс Э., адвокат, Фитчберг, шт. Массачусетс; кандидат на пост вице-губернатора Массачусетса, 1896 г.

Макконвей, Уильям (пожизненный член), промышленник, Питтсбург, шт. Пенсильвания.

Маккой, преподобный Джон Дж., постоянный ректор церкви Святого Имени, Чикопи, шт. Массачусетс.

Маккристал, кап. Эдвард Т., 69-й пехотный полк Национальной гвардии штата Нью-Йорк, Нью-Йорк.

McCullough, Edward (M. D.), 123 Union Street, Bangor, Me.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

McCusker, John F. (M. D.), 96 Broad Street, Providence, R. I.

Макдермотт, преподобный Уильям А., Редвуд, шт. Нью-Йорк; под псевдонимом «Уолтер Лекки» создал множество литературных трудов.

Макдермотт, Томас Дж., Биддефорд, шт. Мэн; владелец Биддефордских чугунолитейных и латунных мастерских.

Макдоналд, Митчелл, казначей ВМС США; недавно прикомандирован к броненосцу «Техас»; адрес: c/o Министерства военно-морского флота, Вашингтон, округ Колумбия.

McDonnell, Thomas F. I., 17 Custom House Street, Providence, R. I.

McDonough, Edward J. (M. D.), 333 Congress Street, Portland, Me.

Макдоно, преподобный М. К., ректор кафедрального собора, Портленд, шт. Мэн.

McEleney, William, 45 Cedar Street, Portland, Me.

Макэлрой, преподобный Чарльз Дж., ректор римско-католической церкви Св. Марии, Дерби, шт. Коннектикут.

McEvoy, John W., lawyer, 137 Central Street, Lowell, Mass.

Макгоран, Майкл С. (доктор медицины), Лоренс, шт. Массачусетс.

Макгилликадди, почтенный Д. Дж., Льюистон, шт. Мэн; мэр в 1887–1890 гг.

Макгиннис, подполковник Джон Р., арсенал Кеннебек, Огаста, шт. Мэн.

Макгиннис, преподобный Джон Дж., Сэнфорд, шт. Мэн.

McGlinchy, J. H., 128 Danforth Street, Portland, Me.

McGoey, J., 78 Worth Street, New York City.

McGovern, Joseph P., 193 Green Street, New York City.

McGowan, Joseph A., 263 Congress Street, Portland, Me.

McGowan, T. P., 418 Congress Street, Portland, Me.

McGrath, Rev. Christopher, 264 Washington Street. Somerville, Mass.;
Rector St. Joseph’s Church.

McGuinness, Bernard, 32 Westminster Street, Providence, R. I.

Макгиннесс, почтенный Эдвин Д., Провиденс, шт. Род-Айленд; отслужил два срока на посту мэра Провиденса и два срока на посту государственного секретаря Род-Айленда.

McGuire, Edward J., lawyer, 56 Pine Street, New York City.

Макгерк, Чарльз Дж., городской аудитор, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Макгуррин, Франк Е., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

McIntyre, John F., lawyer, 220 Broadway, New York City.

McKechnie, William G., lawyer, 366 Walnut Street, Springfield, Mass.

McKellegett, George F., 27 Tremont Row, Boston, Mass.

Маккеон, Фрэнсис П., школа на Миллбери-стрит, Вустер, шт. Массачусетс.

Маклафлин, Эдвард А., адвокат, Пембертон-Сквер, 16, Бостон, шт. Массачусетс; в течение нескольких лет был клерком Палаты представителей Массачусетса.

McLaughlin, Henry V. (M. D.), 29 Kent Street, Brookline, Mass.

Маклафлин, Джеймс М., Боудоин-стрит, 56, Дорчестер, шт. Массачусетс; инспектор музыки в публичных школах Бостона; автор издания «Образовательная музыкальная система».

Маклафлин, Томас, Халлоуэлл, шт. Мэн.

McLaughlin, William H., 24 C Street, Knightville, Portland, Me.

Маклафлин, Уильям И., Стейт-Муьюэл-Билдинг, Вустер, шт. Массачусетс; член легислатуры штата.

McMahon, James H., 17 Main Street, Fitchburg, Mass.

Макмахон, преподобный Джон В. (доктор богословия), ректор церкви Св. Марии, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Макманус, полковник Джон, Вестминстер-стрит, 145–147, Провиденс, шт. Род-Айленд; служил в штабе губернатора Дэвиса из Род-Айленда.

McManus, Gen. Thomas, 333 Main Street, Hartford, Conn.; City Recorder.

McManus, Michael, of McManus & Co., clothiers, 670 Washington Street,
Boston, Mass.

Макманус, преподобный Майкл Т., ректор церкви Св. Патрика, Лоренс, шт. Массачусетс.

McNamee, John H. H., 51 Frost Street, North Cambridge, Mass.

McNeely, Richard, 309 East 42d Street, New York City.

Макнирни, Майкл Дж., Глостер, шт. Массачусетс.

McNulty, Rev. John J., 92 West 6th Street, South Boston, Mass.

Макквейд, Э. А., Маркет-стрит, 75–77, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Макквейд, преподобный Уильям П., ректор церкви Св. Джеймса, Харрисон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

Макквини, Генри Дж., сотрудник почтового отделения, Лоренс, шт. Массачусетс.

Максуини, Эдвард Ф., заместитель комиссара США по делам иммиграции, Эллис-Айленд, шт. Нью-Йорк.

Максуини, преподобный Эдвард, ректор римско-католической церкви Св. Иоанна, Бангор, шт. Мэн.

McVey, Edward D., 519 Westford Street, Lowell, Mass.

Маквикар, П. А., Оберндейл, шт. Массачусетс.

McWilliams, Daniel A., 16 Hamilton Street, New Haven, Conn.

Mahoney, Michael P., 63 East Street, Providence, R. I.

Мэннинг, Тимоти Т., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Мини, Томас Дж., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Mehegan, Daniel J. (M. D.), 31 Broadway, Taunton, Mass.

Мелден, П. М., Ратленд, шт. Вермонт.

Меллен, почтенный В. М. Е., бывший мэр, Чикопи, шт. Массачусетс.

Миддлтон, достопочтенный отец Томас С. (доктор богословия, августинец), Виллановский колледж, Вилланова, шт. Пенсильвания.

Miskella, James, 10 Chase Street, Lowell, Mass.

Моллой, Хью Дж., Государственный педагогический колледж, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Молони, Т. В., из компании Butler & Moloney, адвокаты, Мид-Билдинг, Ратленд, шт. Вермонт.

Mooney, J. G., 154 Exchange Street, Bangor, Me.

Mooney, John A., 353 West 27th Street, New York City.

Moore, Dr. James A., 223 Grand Avenue, New Haven, Conn.

Мур, О’Брайен (пожизненный член), недавно сотрудник вашингтонского бюро газеты «Сент-Луис рипаблик»; издатель газеты «Дейли газетт», Чарлстон, шт. Западая Виргиния.

Моран, полковник Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд, командующий 2-м полком ополчения Род-Айленда.

Моран, Томас мл., Биддефорд, шт. Мэн.

Моран, Уильям, Биддефорд, шт. Мэн.

Моррисси, Уильям Т., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Моррисси, достопочтенный отец Андрей (конгрегация Святого Креста), президент Университета Нотр-Дам, Нотр-Дам, шт. Индиана.

Morrison, Francis M., 492 Main Street, Worcester, Mass.

Мосли, Эдвард А. (президент-генерал общества), секретарь Комиссии по регулированию торговли между штатами, Вашингтон, округ Колумбия; родился в 1846 году в Ньюберипорте, шт. Массачусетс. Он является членом Общества колониальных войн, членом Общества сыновей американской революции, членом Общества сыновей революции, членом Общества памятника Банкер-Хилл, где его прадед сражался в качестве капитана в бригаде генерала Патнэма из Коннектикута; получил благодарность Содружества Массачусетса «за выдающиеся заслуги в деле гуманизма»; является праправнуком полковника Джонатана Бака; правнуком полковника Эбенезера Бака; также заявляет о своем происхождении от полковника Уильяма Гилмора из Нью-Гэмпшира, ранее проживавшего в Колреэйне, Ирландия — все они герои Революции. Его отец, Эдвард С. Мосли из Ньюберипорта, шт. Массачусетс, является членом исполнительного комитета Массачусетского общества Цинциннати.

Мозес, Джордж Х., редактор газеты «Монитор», Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир (газета сенатора США Чандлера).

Мойнихен, Майкл А., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир; Управление внутренних доходов США.

Малхолланд, ген. Сент-Клер А., агент по выплате пенсий США, Филадельфия, шт. Пенсильвания; майор, подполковник и полковник 116-го полка добровольцев из Пенсильвании; бревет-бригадный генерал за доблестное поведение в кампании в районе Уайлдернесс; бревет-майор-генерал за взятие форта перед Питерсбургом, шт. Виргиния; медаль Почета Конгресса за заслуги в битве при Чанселлсвилле; был ранен при Фредериксберге, в районе Уайлдернесс, у реки По и близ Колд-Харбора; прослужил два года в Ирландской бригаде Мегера, а в последний год войны командовал Четвертой бригадой Первой дивизии Второго корпуса (Хэнкока).

Маллани, преподобный Джон Ф., ректор церкви Св. Иоанна Крестителя, Сиракьюс, шт. Нью-Йорк.

Маллен, Хью, из компании Brown, Durrell & Co., Бостон, шт. Массачусетс.

Mulligan, B. J., 37 Warren Street, Salem, Mass.

Mundy, Rev. John F., 55 Norfolk Street, Cambridgeport, Mass.

Мерфи, Чарльз Б., Огаста, шт. Мэн.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Дэниел Д. (доктор медицины), Эймсбери, шт. Массачусетс.

Murphy, David E., 8 Perley Street, Concord, N. H.

Murphy, Edward J., 327 Main Street, Springfield, Mass.

Мерфи, Франк Дж., абонентский ящик 161, Олеан, шт. Нью-Йорк.

Мерфи, почтенный Джон Р., комиссар по водным ресурсам, Бостон, шт. Массачусетс; бывший сенатор штата Массачусетс.

Мерфи, Джеймс, операции с недвижимостью и страхование, Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Murphy, John A., 276 Union Street, Springfield, Mass.; Taylor, Nichols
Company.

Murphy, Thomas, 144 Elm Street, Biddeford, Me.

Murray, Capt. John F., police department, Cambridge, Mass.; residence, 9
Avon Street.

Murray, Frank E., 47 Park Street, Worcester, Mass.

Murray, Joseph T., 131 Pearl Street, Manchester, N. H.

Murray, Michael J., attorney-at-law, 27 School Street, Boston, Mass.

Мюррей, Томас Гамильтон, генеральный секретарь общества, Бичвуд-авеню, 1, Потакет, шт. Род-Айленд; многолетний редактор ведущих ежедневных газет; автор многочисленных статей, посвященных ранним ирландским поселенцам в этой стране.

Нафен, почтенный Генри Ф., адвокат, Корт-стрит, 42, Бостон, шт. Массачусетс; служил членом Бостонского школьного совета и комиссаром по освобождению под залог; был членом Сената штата в 1885–1887 гг.

Нигл, преподобный Ричард, Молден, шт. Массачусетс.

Neagle, Thomas J., 66 Franklin Street, Haverhill, Mass.

Нейлон, Джон Ф., Сако, шт. Мэн.

Неллиган, преподобный Джон П., Халлоуэлл, шт. Мэн.

Nicholson, George, 40 Oak Street, Lynn, Mass.

Nolan, Frank F., 224 Thames Street, Newport, R. I.

О’Берн, ген. Джеймс Р., Уэст-117-я стрит, 357, Нью-Йорк; за время военной службы занимал все офицерские звания вплоть до бревет-бригадного генерала добровольцев; также был провост-маршалом округа Колумбия; заместителем федерального маршала округа Колумбия; регистратором завещаний округа Колумбия; редактором воскресной газеты «Газетт», Вашингтон, округ Колумбия; специальным агентом по делам индейцев США; специальным агентом Министерства финансов США; помощником комиссара США по иммиграции в Нью-Йорке; в настоящее время является комиссаром по делам благотворительности Нью-Йорка; бывший командующий Легиона медали Почета США.

О’Брайен, кап. Лоуренс, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

O’Brien, Charles J., 670 Washington Street, Boston, Mass.

О’Брайен, Франк Дж., из компании Donigan & O’Brien, торговцы одеждой, Эссекс-стрит, 322, Лоренс, шт. Массачусетс; бывший член городского совета.

О’Брайен, почтенный С. Д., из юридической фирмы C. D. & Thomas D. O’Brien, Глоуб-Билдинг, 212, Сент-Пол, шт. Миннесота; бывший мэр Сент-Пола.

O’Brien, Hon. Morgan J., 42 West 44th Street, New York City; a Justice
of the Supreme Court.

O’Brien, James W., lawyer, 23 Court Street Boston, Mass.

O’Brien, John Boyle, 1 Beacon Street Boston, Mass.

О’Брайен, Джон Д., Бэнк-оф-Миннесота-Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; из юридической фирмы Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

O’Brien, Patrick, 399 South Broadway, Lawrence, Mass.; a member of
the Board of Aldermen.

О’Брайен, преподобный Джеймс Дж., Сомервилл, шт. Массачусетс; сын покойного почтенного Хью О’Брайена, мэра Бостона.

О’Брайен, преподобный Майкл (пожизненный член), ректор церкви Св. Патрика, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Брайен, Т. Карл, Чембер-оф-Коммерс-Билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

О’Брайен, Томас, Потакет, шт. Род-Айленд; член олдерменского совета.

O’Brien, Very Rev. Michael C., 30 Cedar Street Bangor, Me.; Vicar-General
of the Roman Catholic Diocese of Portland.

O’Byrne, M. A., 370 West 118th Street New York City.

О’Каллаган, Джон, редакция ежедневной газеты «Дейли глоуб», Бостон, шт. Массачусетс.

О’Каллаган, П. Дж., Лоренс, шт. Массачусетс.

О’Каллаган, преподобный Денис, ректор римско-католической церкви Св. Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, д-р Дж. К., Пенсионное управление США, Вашингтон, округ Колумбия.

О’Коннелл, Дж. Д., Статистическое бюро Министерства финансов США, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Connell, Timothy, 140 State Street Newburyport, Mass.

О’Коннор, Чарльз А., Лоуренс-стрит, 135, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; член Конституционного съезда штата; два срока в легислатуре штата; бывший консул в Ярмуте, Новая Шотландия.

O’Connor, Charles J., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

O’Connor, D. F., lawyer, 341 Central Street Manchester, N. H.

O’Connor, Dr. Joseph M., 204 Main Street, Biddeford, Me.

O’Connor, Edward DeV., 4 Weybosset Street, Providence, R. I.

О’Коннор, Фрэнсис, директор коммерческого колледжа, Канзас-Сити, шт. Канзас.

O’Connor, Francis, 531 Washington Street, Boston, Mass.

O’Connor, James, 37 Prospect Street Biddeford, Me.

O’Connor, John D., The Washington Press, 18 Essex Street, Boston, Mass.

O’Connor, Patrick, 99 Mill Street New Haven, Conn.

О’Конор, П. Х., Вашингтон-стрит, Пибоди, шт. Массачусетс.

O’Day, Daniel, 128 West 72d Street, New York City.

О’Доэрти, почтенный Мэтью, Луисвилл, шт. Кентукки.

O’Doherty, John D. (M. D.), 11 Bennett Street, Brighton (Boston), Mass.

О’Доэрти, преподобный Джеймс, ректор римско-католической церкви Св. Джеймса, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

O’Donnell, Rev. Philip J., 887 Shawmut Avenue, Boston, Mass.

O’Donoghue, Col. D. O’C., 75 Emery Street Portland, Me.

O’Dowd, Michael, 922 Elm Street, Manchester, N. H.

О’Дрисколл, Дэниел М., компания Western Union Telegraph Co., Чарлстон, шт. Южная Каролина.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York City.

О’Фаррелл, Чарльз, Провинс-Корт, Бостон, шт. Массачусетс.

О’Фаррелл, полковник П. А., Спокан, шт. Вашингтон.

О’Фаррелл, Патрик, из фирмы O’Farrell & Son, адвокаты, патентные поверенные по американским и иностранным патентам, Нью-Йорк-авеню, 1425, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Farrell, Rev. Denis J., 7 North Square, Boston, Mass.; Rector St.
Stephen’s Church.

О’Флаэрти, Джон (доктор медицины), Хартфорд, шт. Коннектикут; служил во время Гражданской войны в Легионе Коркорана в составе 170-го полка добровольцев из Нью-Йорка.

O’Flynn, Thomas F., 25 Grosvenor Street, Worcester, Mass.

О’Харт, Джон, Вудсайд, 1, Вернон-авеню, Клонтарф, Ирландия; автор трудов «Ирландские родословные О’Харта», «Последние принцы Тары» и др.

O’Hearn, William H. (M. D.), 283 Essex Street, Lawrence, Mass.

O’Keefe, Daniel T. (M. D.), 183 Green Street, Jamaica Plain (Boston),
Mass.

О’Киф, Эдмунд, инспектор зданий, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

О’Киф, Джон А., адвокат, Эксчейндж-стрит, 25, Линн, шт. Массачусетс; бывший директор средней школы этого города; недавно кандидат на пост генерального прокурора Массачусетса.

O’Kennedy, J. J. Karbry (LL.D.), 111 Broadway, New York City.

O’Loughlin, Patrick, lawyer, 23 Court Street, Boston, Mass.

О’Махони, Дэниел Дж., Эссекс-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс; бывший суперинтендант улиц.

О’Махони, Майкл, из компании Moulton & O’Mahoney, подрядчики, Лоренс, шт. Массачусетс.

О’Мэлли, преподобный Джон, Чикопи-Фолс, шт. Массачусетс.

О’Нил, почтенный Эммет, федеральный прокурор США, Флоренс, шт. Алабама.

О’Нил, почтенный Джозеф Х., казначей филиала Казначейства США, Бостон, шт. Массачусетс.

O’Neil, James, 521 7th Street, N. W., Washington, D. C.

О’Нил, Джеймс, Хэмпшир-стрит и Коммон-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

О’Нил, преподобный Дж. Л. (доминиканец), Лексингтон-авеню, 871, Нью-Йорк. Это пожизненное членство числится за «Редактором журнала The Rosary Magazine». Оно оформлено таким образом, чтобы сменяющие друг друга редакции этого издания могли пользоваться правами и привилегиями общества. Отец О’Нил был первым представителем этого журнала в организации.

O’Neill, Eugene C., 51 Lee Avenue, Newport, R. I.

О’Нил, Джеймс Л., Франклин-стрит, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

О’Нил, Джон Э., Ли-авеню, 53, Ньюпорт, шт. Род-Айленд; член олдерменского совета; кассир компании New York and Boston Despatch Express Company.

О’Нил, Уильям Ф., Чикопи-Фолс, шт. Массачусетс.

O’Reilly, Luke F., 825 7th Street, N. W., Washington, D. C.

О’Рейли, преподобный Джеймс Т. (августинец), ректор церкви Св. Марии, Лоренс, шт. Массачусетс.

О’Рейли, Томас Б., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

О’Ши, Деннис, из компании O’Shea Bros., Лакония, шт. Нью-Гэмпшир; владельцы компании Laconia Knitting Company.

O’Shea, J. F. (M. D), 116 Union Street, Lynn, Mass.

О’Салливан, почтенный Эдвард Ф., Управление городского инженера, Лоренс, шт. Массачусетс; бывший сенатор.

O’Sullivan, Humphrey, 105 Butterfield Street, Lowell, Mass.

О’Салливан, Джеймс, из компании O’Sullivan Bros., Мерримак-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс Т., операции с недвижимостью и страхование, Лоренс, шт. Массачусетс; бывший городской маршал.

Палмер, преподобный Эдмунд Б., Петер-Парли-стрит, 4, Ямайка-Плейн (Бостон), шт. Массачусетс; правнук Барнабаса Палмера из Рочестера, шт. Нью-Гэмпшир, родившегося в Корке или Лимерике в 1725 году, эмигрировавшего оттуда с двумя братьями и завербовавшегося под начало сэра Уильяма Пепперилла. Барнабас отплыл из Портсмута, шт. Нью-Гэмпшир, в составе сил численностью 3,000 человек в 1745 году и на острове Кейп-Бретон у форта Луисбург потерял правую руку. Впоследствии он поселился в Рочестере, шт. Нью-Гэмпшир, женился, имел четырнадцать детей и был членом Генерального суда Нью-Гэмпшира, ратифицировавшего Конституцию Соединенных Штатов.

Паттерсон, преподобный Джордж Дж., ректор церкви Св. Винсента, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Penney, William M., 34 West 26th Street, New York City.

Pepper, Rev. George W. (Methodist), 1021 East Madison Avenue, Cleveland,
Ohio; ex-U. S. Consul to Milan.

Перри, д-р Чарльз, абонентский ящик 2977, Нью-Йорк.

Фейлен, преподобный Франк Л., пастор Унитарианской церкви, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; капеллан 1-го Нью-Гэмпширского полка добровольцев США (война с Испанией).

Phelan, Edmund, 32 Adams Street, Roxbury (Boston), Mass.

Фелан, почтенный Джон Дж., недавно государственный секретарь Коннектикута, Бриджпорт, шт. Коннектикут.

Фелан, преподобный Дж., ректор римско-католической церкви Св. Марии, Рок-Вэлли, шт. Айова; недавно редактор издания «Нортуэстерн католик».

Филпотт, Энтони Дж., редакция ежедневной газеты «Дейли глоуб», Бостон, шт. Массачусетс.

Piggott, Michael, lawyer, 1634 Vermont Street, Quincy, Ill.

Pigott, Hon. James P., 179 Church Street, New Haven, Conn.; ex-Member
of Congress.

Plunkett, Thomas, 257 6th Street, East Liverpool, Ohio.

Power, James D., 2007 G Street, N. W., Washington, D. C.

Pulleyn, John J., Treasurer Catholic Club, 171 West 94th Street, New
York City.

Квинлан, проф. Фрэнсис Дж. (доктор медицины, доктор права), Уэст-38-я стрит, 33, Нью-Йорк; президент Нью-Йоркского кельтского медицинского общества; бывший хирург индейской службы США.

Quinn, Hon. John, 66 Broadway, New York City.

Куинн, Уильям Х., Халлоуэлл, шт. Мэн.

Quinton, Capt. William, 7th U. S. Infantry, 35 Kneeland Street, Boston,
Mass.

Радикин, Эдвард Ф., из компании Radikin, Cooney & McNulty, торговцы галантерейными товарами, Потакет, шт. Род-Айленд.

Рафферти, д-р Джеймс Дж., Вустер, шт. Массачусетс.

Ратиган, Джон Б., адвокат, Уокер-Билдинг, Вустер, шт. Массачусетс.

Reardon, Edmund, 24 Commerce Street, Boston, Mass.

Рирдон, Дж. П. (доктор стоматологии), Сентрал-Билдинг, Лоренс, шт. Массачусетс.

Reddy, Hon. W. F., 23 Schafer Building, Richmond, Va.; a member of
the State Legislature.

Reed, Henry E., 162 2d Street, Portland, Ore.; manager Catholic Sentinel.

Реган, У. П., архитектор, Лоренс, шт. Массачусетс.

Рейли, Джеймс С., Клемент-Билдинг, Ратленд, шт. Вермонт.

Рейли, Джон М., абонентский ящик 122, Колумбус, шт. Индиана.

Reilly, W. F. B. (D. D. S.), 72 Merrimack Street, Haverhill, Mass.

Rice, James D., 39 Hammond Street, Bangor, Me.

Райс, Джон Х., компания Eastern Trust and Banking Co., Бангор, шт. Мэн.

Riordan, John H., 136 Fort Hill Avenue, Lowell, Mass.

Робинсон, Томас В., Майн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Рош, Джеймс Джеффри (доктор права), редактор газеты «Пайлот», Вашингтон-стрит, 630, Бостон, шт. Массачусетс; автор «Истории флибустьеров», «Жизни Джона Бойла О’Рейли», «Песен и сатир», «Баллад голубой воды» и других произведений.

Рок, Томас Х., Майн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд.

Родуэй, Альфред Дж., Кингстон-стрит, 44, Бостон, шт. Массачусетс; член якобитского Ордена Белой Розы; фелло Королевского исторического общества Англии; фелло Королевского общества северных антиквариев Дании; член Королевской итальянской геральдической академии.

Ronayne, Thomas H., lawyer, 5 Beekman Street, New York City.

Руни, Джон Дж., из компании Rooney & Spence, таможенные брокеры, Бивер-стрит, 66, 68 и 70, Нью-Йорк.

Рузвельт, почтенный Теодор, недавно помощник министра военно-морского флота, Вашингтон, округ Колумбия.

Рагглз, Генри Стоддард (в девятом американском поколении), Уэйкфилд, шт. Массачусетс; член Общества сыновей революции и Общества сыновей американской революции.

Раш, Джон, 16-я стрит и Фарнхэм-стрит, Омаха, шт. Небраска.

Ryan, Felix L., 47 Main Street, Bangor, Me.

Ryan, John, 789 Westfield Street, Lowell, Mass.

Ryan, John J., lawyer, 204 Merrimack Street, Haverhill, Mass.

Ryan, John J., 59 South Broadway, Lawrence, Mass.

Ryan, Patrick H., 789 Westfield Street, Lowell, Mass.

Ryan, Philip, 79 Portland Street, Worcester, Mass.

Райан, Ричард, Ратленд, шт. Вермонт.

Ryan, Sylvester A., 565 Chestnut Street, Springfield, Mass.

Сандерс, полковник К. К., Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент Государственной банковской компании; командовал 24-м полком Грузии в Гражданской войне; внук ирландца; его полк принял на себя знаменитые штыковые атаки Ирландской бригады Мегера при Фредериксберге.

Scanlan, John F., 4333 Indiana Avenue, Chicago, Ill.

Секстон, сержант Патрик Г., Огаста, шт. Мэн.

Шахан, преподобный Томас Х., Молден, шт. Массачусетс.

Шахан, преподобный Томас Дж. (доктор богословия), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Шэнахан, преподобный Эдмунд Т. (кандидат наук, доктор богословия), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия.

Ши, К. Дж., из компании Shea & Donnelly, Линн, шт. Массачусетс.

Shea, John T., 119 3d Street, East Cambridge, Mass.; member of the
Board of Aldermen.

Ши, М. Дж., Пидмонт-стрит, Кантон, шт. Огайо.

Ши, Ричард Дж., мэрия, Лоренс, шт. Массачусетс; клерк совета; городской аудитор.

Шиэн, Деннис Х., адвокат, Провиденс, шт. Род-Айленд; бывший клерк Палаты представителей Род-Айленда.

Шихан, Джон А., Пикеринг-Билдинг, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Sheran, Hugh F., 46 Charter Street, Boston, Mass.; formerly of the City
Assessors’ Department.

Шеридан, Бернард Х., директор школы Оливера, Лоренс, шт. Массачусетс.

Shortell, Joseph P., 28 Cabot Street, Salem, Mass.

Слэттери, Джеймс А., Потакет, шт. Род-Айленд; член школьного комитета.

Слэттери, Уильям, Холиок, шт. Массачусетс.

Слоун, проф. Уильям М., Колумбийский колледж, Нью-Йорк; автор «Жизни Наполеона».

Смит, д-р Томас Б., Уэймайнс-Эксчейндж, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Смит, Джозеф, секретарь Политической комиссии, Лоуэлл, шт. Массачусетс; ясный, энергичный публицист и автор множества статей этнологического и исторического характера.

Смит, преподобный Томас М., Ист-Ливерпул, шт. Огайо.

Smith, William H., 18 Oak Street, Hartford, Conn.

Смит, Энеас, Бруклайн, шт. Массачусетс.

Смит, преподобный Хью Дж., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Смит, преподобный Хью П., ректор церкви Св. Джозефа, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Somers, James F., 83 West 132d Street, New York City.

Somers, P. E., manufacturer, 17 Hermon Street, Worcester, Mass.

Somers, Philip M., 349 Broadway, New York City.

Somers, Thomas F., 349 Broadway, New York City.

Спиллэйн, Джере Б., помощник редактора журнала «The Music Trade Review»; редактор журнала «The Keynote»; Ист-14-я стрит, 3, Нью-Йорк.

St. Clair, Sam C., civil engineer, 519 Court Street, Reading, Pa.

Сент-Годенс, Огастес, скульптор, Нью-Йорк.

Стил, Н. К. (доктор медицины), Чаттануга, шт. Теннесси; в четвертом поколении выходец из Ирландии.

Stevens, Walter F., druggist, 176 Winter Street, Haverhill, Mass.

Салливан, Юджин М., Чикопи, шт. Массачусетс.

Салливан, почтенный Джон Х., президент Columbian Trust Company, Меридиан-стрит, 20, Восточный Бостон, шт. Массачусетс; сенатор Массачусетса в 1888 году; член Совета при губернаторе в 1895, 1896, 1898 гг.

Салливан, почтенный М. Б., Дувр, шт. Нью-Гэмпшир, бывший сенатор штата.

Sullivan, James O., 245 Main Street, Biddeford, Me.

Sullivan, Jeremiah O., 431 Purchase Street, New Bedford, Mass.

Sullivan, John D., 113 Palm Street, Nashua, N. H.

Sullivan, John J., 140 Chestnut Street, Nashua, N. H.

Салливан, Х. Ф. (доктор медицины), Оук-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Салливан, М. Дж., из компании Buckley, McCormack & Sullivan, мебельные салоны, Лоренс, шт. Массачусетс.

Sullivan, Patrick F., of Sullivan Bros., 9 School Street, Boston, Mass.

Салливан, Патрик Х., Опера-Блок, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

Sullivan, Roger G., 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Sullivan, T. Russell, 10 Charles Street, Boston, Mass.; a descendant of
Gov. James Sullivan of Massachusetts.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих нью-гэмпширских карьеров для нового здания Национальной библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Салливан, Уильям Дж. (доктор медицины), Лоренс, шт. Массачусетс.

Саппл, преподобный Джеймс Н., ректор церкви Св. Франциска Сальского, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Свордс, полковник Генри Леонард, «Флоренс», 4-я авеню и 18-я стрит, Нью-Йорк.

Свордс, Джозеф Форсайт, Майн-стрит, 250, Хартфорд, шт. Коннектикут; потомок корнета Джорджа Свордса, одного из офицеров 1649 года н. э. на службе королей Карла I и Карла II в Ирландии. Джозеф Ф. Свордс является членом организации «Сыны американской революции» и пожизненным членом Исторического общества Коннектикута. Он относится к четвертому американскому поколению потомков Фрэнсиса Доусона Свордса, выпускника Тринити-колледжа в Дублине 1750 года, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в патриотической армии на протяжении всей Войны за независимость.

Tally, Philip, 353 Westminster Street, Providence, R. I.

Тилинг, преподобный Артур Дж., постоянный ректор римско-католической церкви Св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Тенниан, преподобный Джон С., ректор церкви Успения Пресвятой Богородицы, Поттерс-авеню, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Томас, Роберт Дж., Управление водного хозяйства, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Томпсон, Роберт Эллис (кандидат наук, доктор священного богословия), президент Центральной средней школы, Филадельфия, шт. Пенсильвания; недавно профессор Пенсильванского университета.

Tigh, Frederick (M. D.), 132 High Street, Newburyport, Mass.

Timmins, Patrick J. (M. D.), 487 Broadway, South Boston, Mass.

Тобин, кап. Джон М., абонентский ящик 524, Вашингтон, округ Колумбия; кадровый офицер во время войны в Девятом Массачусетском полку (так называемом «Ирландском девятом»).

Toland, M. A., The Pilot Office, 630 Washington Street, Boston, Mass.

Туми, Дэниел Дж., управляющий журналом «Donahoe’s Magazine», Вашингтон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Туми, Р. А., сотрудник компании Forbes & Wallace, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Travers, Frank C., President of Travers Brothers Co., 107 Duane Street,
New York City, cordage manufacturers.

Treanor, J. 0., 211 Union Street, Nashville, Tenn.

Tuckey, James F., 26 Grove Street, New Haven, Conn.

Вейл, Роджер, помощник редактора газеты «The Irish Standard», Миннеаполис, шт. Миннесота.

Вэнс, Томас Ф., Майн-стрит, Потакет, шт. Род-Айленд; поверенный в делах.

Waldron, Thomas F., 74 Washington Street, Haverhill, Mass.

Уоллес, преподобный Т. Х., Льюистон, шт. Мэн.

Уоллер, почтенный Томас М., бывший губернатор Коннектикута; член юридической фирмы Waller & Wagner, Уолл-стрит, 15, Нью-Йорк.

Уолш, почтенный Патрик, издатель газеты «The Chronicle», Огаста, шт. Джорджия; мэр Огасты; недавно сенатор Соединенных Штатов.

Уолш, Джеймс А., Льюистон, шт. Мэн; агент отбеливающей фабрики Льюистона.

Walsh, Michael (LL.D., Ph.D.), editor of The Sunday Democrat, 32
Park Row, New York City.

Walsh, William P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Майкл Дж., отель «Илкли», Хантингтон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

Ward, Patrick, 13 Casco Street, Portland, Me.

Видок, почтенный Томас А. Э., адвокат, Детройт, шт. Мичиган; член 52-го и 53-го конгрессов.

Уэлш, Джон П., отель «Конгресс Сквер», Портленд, шт. Мэн.

Whalen, Maurice H., 8 Vetronile Street, Biddeford, Me.

Whalen, Nicholas J., 97 Merrimack Street, Manchester, N. H.

Willis, John R., 1164 Elm Street, Manchester, N. H.

Wilson, William Power, lawyer, Exchange Building, 53 State Street, Boston,
Mass.

Winters, Lawrence, 350 West 120th Street, New York City.

Woods, John J., 54 Federal Street, Newburyport, Mass.

Woods, Robert J., treasurer University Settlement, 6 Rollins Street, Boston,
Mass.

Вудс, Уильям С., городской адвокат, Тонтон, шт. Массачусетс.

Райт, Джон Б., редактор газеты «The Gazette», Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Wynne, Peter, 301 East 105th Street, New York City.


НЕКРОЛОГ.



Джереми В. Ковени.

Родился в Кембридже, шт. Массачусетс, в 1840 году; во время Гражданской войны записался добровольцем в 28-й Массачусетский полк; последовательно получал офицерские звания лейтенанта, капитана, майора и подполковника; тяжело ранен в 1864 году в должности бригадного инспектора Второй бригады Первой дивизии Второго корпуса; член легислатуры Массачусетса; инспектор порта Бостон; личный секретарь губернатора Рассела; почтмейстер Бостона; принят в общество 29 марта 1897 года; скончался в Кембридже, шт. Массачусетс, 29 апреля 1897 года.

Ричард Уорсам Мид, 3-й.

Родился в Нью-Йорке в 1837 году; назначен мичманом 2 октября 1850 года; первая морская служба на шлюпе «Пребл», 1851 г.; патент мичмана (мастера) и офицерский патент лейтенанта, 1858 г.; лейтенант-коммандер, 1862 г.; коммандер в 1870 году; получил звание капитана в 1880 году; стал командором в 1892 году и контр-адмиралом в 1894 году; принят в общество при его создании 20 января 1897 года и избран его президентом-генералом, став первым обладателем этой должности; скончался в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 мая 1897 года.

Лоренс Дж. Смит.

Родился в графстве Мит, Ирландия, в 1850 году; член городского совета Лоуэлла, шт. Массачусетс, в 1881–1886 гг.; член Совета публичной библиотеки Лоуэлла; назначен лицензионным комиссаром Лоуэлла в 1894 году; комиссаром полиции в 1895 году; достиг высшего звания в организации «Лесники Америки», занимая пост верховного главного рейнджера Соединенных Штатов; принят в общество 27 февраля 1897 года; скончался в Лоуэлле, шт. Массачусетс, 23 октября 1897 года.



Оуэн А. Галвин.



Родился в Бостоне, шт. Массачусетс, в 1852 году; принят в коллегию адвокатов в 1876 году; избран в Палату представителей Массачусетса в 1881 году; сенатор штата от Бостона в 1882, 1883 и 1884 гг.; кандидат на пост председателя Сената в 1884 году; кандидат на пост мэра Бостона в 1889 году; был федеральным прокурором США в 1887–1889 гг.; принят в общество 15 июля 1897 года; скончался в Бостоне, шт. Массачусетс, 18 декабря 1897 года.

Чарльз Б. Гафни.

Родился в Оссипи, шт. Нью-Гэмпшир, 17 сентября 1843 года; записался добровольцем 27 сентября 1862 года в качестве младшего лейтенанта роты B 13-го полка добровольцев Нью-Гэмпшира; повышен до звания первого лейтенанта 1 июня 1863 года и до капитана 30 мая 1865 года; тяжело ранен в бедро под Питерсбургом 13 июня 1864 года; служил адъютантом у генерала Рипли, генерала Маккаллома и генерала Роулстона; окончил юридическую школу при Колумбийском университете в Вашингтоне, округ Колумбия, в 1868 году; в течение восьми лет был клерком Комитета Национального Сената по делам военно-морского флота; переехал в Рочестер, шт. Нью-Гэмпшир, в 1871 году и создал юридическое партнерство с Джозефом Х. Вустером, фирма получила название Worcester, Gafney & Snow. Мистер Гафни был личным секретарем почтенного Франка Джонса во время президентства последнего в компании Boston & Maine Railroad; в апреле 1896 года губернатор Бьюзи назначил мистера Гафни судьей по делам о наследстве и опеке в округе Страффорд на смену судье Янг; принят в общество 9 февраля 1897 года; скончался в Рочестере, шт. Нью-Гэмпшир, 25 января 1898 года.

Почтенный Джон Кокрейн.

Потомок офицера, служившего под началом Вашингтона; президент Нью-Йоркского общества Цинциннати, Ист-62-я стрит, 7, Нью-Йорк; с 1857 по 1861 год был конгрессменом от Нью-Йорка; получил звание полковника 1-го полка егерей США 11 июня 1861 года; бригадного генерала добровольцев 17 июля 1862 года; в 1864 году был выдвинут в Кливленде, шт. Огайо, кандидатом в вице-президенты Соединенных Штатов; ранее занимал должность генерального прокурора штата Нью-Йорк; принят в общество при его создании 20 января 1897 года; скончался в Нью-Йорке 7 октября 1897 года.

Эндрю Ати.

Родился 1 января 1832 года в графстве Голуэй, Ирландия, и прибыл в эту страну в возрасте шестнадцати лет; поселился в Вустере, шт. Массачусетс, около 1850 года; занимал государственные должности, связанные с доверием и ответственностью, в Вустере почти непрерывно на протяжении более чем тридцати лет. Впервые был избран в Общий совет в 1865 году и прослужил тринадцать лет. Представлял свой город в легислатуре в 1874 и 1875 годах. Был членом олдерменского совета с 1881 по 1886 год и членом комиссии по строительству новой мэрии, будучи избранным Городским советом. Баллотировался на пост мэра в 1886 году как кандидат от Демократической партии и набрал удивительно большое количество голосов, а в 1891, 1892 и 1893 годах был председателем Демократического городского комитета. Был членом старого подразделения «Джексоновская гвардия» во время его роспуска при администрации губернатора «Народной партии» Гарднера; принят в общество в качестве пожизненного члена 5 марта 1898 года; скончался в Вустере, шт. Массачусетс, 15 мая 1898 года.

Капитан Джон Друм,

герой Сантьяго, родился в Ирландии 1 мая 1840 года. Прибыв в эту страну в раннем возрасте, он отправился в Калифорнию и с началом Гражданской войны вступил в армии Севера. По окончании боевых действий он получил офицерский патент лейтенанта в регулярной армии. Он доблестно служил в различных индейских войнах, особенно на юго-западе. В 1894 году был назначен военным инструктором в Колледже св. Франциска Ксаверия в Нью-Йорке. По окончании срока этого назначения он серьезно подумывал об увольнении с военной службы, но уничтожение броненосца «Мэн» положило конец этим мыслям. Он немедленно присоединился к своему полку в форте Силл и впоследствии высадился на кубинской земле, где пал смертью храбрых в атаке у Сантьяго. Капитан Друм состоял членом этого общества с момента его основания и проявлял глубокий интерес к ирландским историческим вопросам. Он был похоронен с воинскими почестями в Бостоне 3 сентября 1898 года.



ДОКЛАДЫ, ПРОЧИТАННЫЕ ПЕРЕД ОБЩЕСТВОМ.



С момента своего основания общество было удостоено следующих оригинальных докладов:

Томас Гамильтон Мюррей, редактор газеты «Daily Sun», Лоренс, шт. Массачусетс: — «Ирландцы Бэконы, поселившиеся в Дедеме, шт. Массачусетс, в 1640 году», один из потомков которых, Джон Бэкон, был убит 19 апреля 1775 года в бою у Уэст-Кембриджа (битва при Лексингтоне).

Почтенный Джон С. Линихан, государственный комиссар по страхованию, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир, о «Захвате пороха в форте Уильям и Мэри» майором Джоном Салливаном и его соратниками, часть которого позже была распределена среди патриотов при Банкер-Хилл.

Эдвард Дж. Брэндон, городской клерк, Кембридж, шт. Массачусетс, доклад о «Битве при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже», во время которого он зачитал список ирландских имен, носили ли ополченцы или бойцы милиции в битве девятнадцатого апреля 1775 года.

Джозеф Смит, секретарь Политической комиссии, Лоуэлл, шт. Массачусетс, на тему «Ирландец с точки зрения этнологии».

Деннис Харви Шиэн, Провиденс, шт. Род-Айленд, бывший клерк Палаты представителей Род-Айленда: — «Необходимость создания такой организации, как Американско-ирландское историческое общество, и ее задачи».

Томас Гамильтон Мюррей: — «Мэтью Уотсон, ирландский поселенец из Баррингтона, шт. Род-Айленд, 1722 г.».


ПРОИЗНЕСЕННЫЕ РЕЧИ.



Речи перед обществом или на собраниях, проводимых под его эгидой, произносили следующие лица:




Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.

Hon. Hugh J. Carroll, Pawtucket, R. I.

Hon. John C. Linehan, Concord, N. H.

Charles A. De Courcey, Lawrence, Mass.

Paul B. Du Chaillu, the traveler and author.

Osborne Howes, Boston, Mass.

James Cunningham, Portland, Me.

Robert A. Woods, Boston, Mass.

Gen. James R. O’Beirne, New York City.

John Mackinnon Robertson, London, England.

P. J. Flatley, Boston, Mass.

Rev. John J. McCoy, Chicopee, Mass.

Rev. Edward McSweeney, Bangor, Me.

Rev. P. Farrelly, Central Falls, R. I.

James Jeffrey Roche, Boston, Mass.

Thomas B. Lawler, Worcester, Mass.

M. J. Harson, Providence, R. I.

Joseph Smith, Lowell, Mass.

Dennis H. Sheahan, Providence, R. I.

Rear-Admiral Belknap, U. S. N. (retired), Boston, Mass.

Hon. Patrick A. Collins, ex-U. S. Consul-General to London.

Judge Wauhope Lynn, New York City.

Capt. Edward O’Meagher Condon, Washington, D. C.

Hon. Thomas Dunn English, Newark, N. J.

Dr. Thomas Addis Emmet, New York City.

E. Benj. Andrews, president of Brown University.

Prof. Alonzo Williams, Brown University, Providence, R. I.

Rev. Arthur J. Teeling, Lynn, Mass.

Rev. T. P. Linehan, Biddeford, Me.

Mayor Tilton, Portsmouth, N. H.

C. H. Clary, Hallowell, Me.

John Griffin, Portsmouth, N. H.

James F. Brennan, Peterborough, N. H.

Rev. James A. Flynn, Biddeford, Me.

Rev. John J. McGinnis, Sanford, Me.

Bernard Corr, Boston, Mass.

Dr. W. D. Collins, Haverhill, Mass.

John F. Doyle, New York City.

W. J. Kelly, Kittery, Me.

Dr. W. H. A. Lyons, Portsmouth, N. H.

James H. McGlinchey, Portland, Me.
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